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    Woord vooraf


    ‘Não falo inglês,’ verontschuldigt een wat oudere Portugees zich vaak als je hem iets vraagt in het Engels. Dan kun je lachend terugzeggen dat jij geen Portugees spreekt – nauw faloe portoegeesj. Daar hoef je je helemaal niet voor te schamen, want het is een moeilijke, aan het Galicisch verwante taal die zich niettemin vanaf de 15de eeuw verspreidde over alle toen bekende continenten: Amerika (Brazilië), Afrika (Angola en Mozambique) en Azië (Macau, Oost-Timor). Nu spreken ongeveer 180 miljoen mensen Portugees. Daarmee behoort het tot een van de meest gesproken talen ter wereld.


    Dat veel Portugezen het Engels onmachtig zijn, ligt aan het vroegere onderwijssysteem. Tot bijna tien jaar geleden konden middelbare scholieren kiezen voor Engels en/of Frans, om pas op 16-jarige leeftijd definitief een van deze talen als examenvak te kiezen. Omdat Frans voor Portugezen een makkelijker in het gehoor liggende taal is dan Engels, kozen de meeste leerlingen uiteindelijk voor Frans. Pas sinds 2004 is Engels een verplicht schoolvak.


    Maar of je de taal nu (een beetje) spreekt of (helemaal) niet, overal word je met open armen ontvangen. In de kleinste dorpjes in de Serra da Estrela, maar ook in de disco’s en boîtes van Lissabon. En niet in de laatste plaats in de Alentejo, de armste provincie van het land die door steeds meer buitenlandse bezoekers wordt bezocht.


    En alle jaargetijden zijn de moeite van een bezoek waard; in het voorjaar, dat vroeg komt en waarin bloemen de heuvels beginnen te kleuren, of ’s zomers wanneer het aan de Atlantische kust en in de Algarve goed luieren of sporten is. En ook in het schitterende najaar, dat pas laat overgaat in de winter, die weer een prachtig excuus biedt voor een stedentrip naar Lissabon, Porto of Coimbra.


    Boa viagem!


    Hansmaarten Tromp

  


  
    1 Waar land eindigt en zee begint


    Portugal ligt op de rand van Europa, ‘waar land eindigt en zee begint’, zoals de 16de-eeuwse dichter Luís Vaz de Camões het verwoordde. Op de kaart van Europa ligt Portugal helemaal links onderin, tussen 6º en 10º westerlengte en 37º en 42º noorderbreedte. De hoofdstad Lissabon ligt min of meer op dezelfde hoogte als Rome; Faro (aan de Algarvekust) ligt ongeveer ter hoogte van Palermo. Cabo da Roca (Rotskaap), ten westen van Sintra, is het meest westelijke punt van het Europese vasteland.


    De oppervlakte van Portugal is 91.985 km², de twee grote binnenmeren aan de mondingen van de Taag en de Sado meegerekend. Het beslaat ongeveer 15 % van het Iberisch schiereiland en is ruim 2,5 keer zo groot als Nederland. Portugal is 561 km lang en 218 km breed en


    grenst in het zuiden en het westen aan de Atlantische Oceaan. De Atlantische kust heeft een lengte van 832 km. Naar het oosten grenst Portugal van noord naar zuid aan de Spaanse landstreken Galicië, León, Oud-Castilië, Estremadura en Andalusië. De grenslijn met Spanje is 1215 km lang.

  


  
    Van serra tot strand


    Het langgerekte Portugal kent belangrijke geografische verschillen, vooral tussen het noordelijke en zuidelijke deel; het middengebied vormt een overgangszone. Dit middengebied ligt tussen de rivieren Douro en Taag, die het land in drieën delen.


    De Douro, die bij Porto in de Atlantische Oceaan uitmondt, is 780 km lang. Over een lengte van ruim 100 km vormt de rivier een natuurlijke grens met het buurland Spanje, waar hij ontspringt in het Iberisch Randgebergte (Sierra de Urbión), ten zuidoosten van Burgos. Vanaf het plaatsje Barca de Alva, in het uiterste noordoosten van de provincie Beira Alta, stroomt de Douro over een lengte van 175 km naar de oceaan, grotendeels door bergachtige gebieden.


    De Taag vormt de zuidgrens van een gebied met veel serras (bergketens). Zuidelijk van de rivier komen vlakten en hoogvlakten voor, terwijl zich in de Algarve weer bergketens verheffen. De Taag is 1120 km lang en is de belangrijkste rivier van het Iberisch schiereiland. Evenals de Douro ontspringt de rivier in het Iberisch Randgebergte, 170 km ten oosten van Madrid. De Taag, in Spanje Tajo geheten, vormt over een afstand van 50 km een grens met Spanje, vanwaar hij bijna 200 km verderop bij Oeiras in de Atlantische Oceaan uitmondt.


    Met bergtoppen die tussen de 1000 en 2000 m hoog reiken, zijn het noorden en midden van Portugal veel bergachtiger dan het gebied ten zuiden van de Taag. In het algemeen neemt de hoogte af van noord naar zuid en tevens van de Spaanse grens naar de oceaan.


    Ten noorden van de Douro


    Het land ten noorden van de rivier de Douro bestaat grotendeels uit evenwijdig lopende bergruggen die door rivierdalen van elkaar zijn gescheiden. De belangrijkste zijn: Serra de Peneda in het uiterste noordoosten van Minho (tot 1415 m); Serra do Gerês (tot 1507 m), eveneens in het noorden van Minho; Serras do Barroso en do Larouco in het noordwesten van Trás-os-Montes (tot 1526 m) en de Serra de Montezinho (tot 1273 m) in het uiterste noorden.


    Trás-os-Montes (‘Over de bergen’) heeft de grootste gemiddelde hoogte van alle provincies. De minder hoge delen kennen veel vruchtbare dalen. Met zijn bergtoppen en vaak woeste, ontgonnen landschap bezit deze streek een geheel eigen charme.


    Tussen Douro en Taag


    Wie van noord naar zuid door Portugal reist, merkt dat het reliëf afneemt. Eenmaal voorbij Coimbra (spreek uit: koe-iembrâh) zijn de hoge serras voorlopig verdwenen, om uiteindelijk in de Algarve weer tevoorschijn te komen. Toch is daartussenin nog een aantal bergruggen te vinden, zoals de Serra de Montemuro (tot 1382 m) in Douro Litoral, de Serra do Buçaco in Beira Litoral (tot 545 m) en de Serra do Caramulo (tot 1062 m). In Beira Alta bevinden zich de Serra da Estrela, de Serra de Arada (tot 1072 m) en de Serra da Lapa (tot 1010 m).


    Het hele noorden en midden tot aan de lijn Leiria–Castelo Branco–Spaanse grens is bezaaid met hoge serras. Dit gedeelte van Portugal is daarmee bij uitstek geschikt voor mensen die zijn geïnteresseerd in ongerepte landschappen. Verder zuidwaarts wordt het landschap allengs vriendelijker, maar niet minder mooi. In het grensgebied van de provincies Beira Litoral, Beira Baixa en Ribatejo vormt de Zêzere, een zijrivier van de Taag, een spaarbekken van zoet water in de vorm van enkele barragens (stuwmeren). In de provincie Estremadura ligt de Serra Sintra, bestempeld tot een van Portugals mooiste streken. De bergrug eindigt loodrecht in de oceaan en levert een spectaculaire kustlijn op met kliffen van meer dan 150 m hoog.


    Tussen Taag en Sado


    Ribatejo is het oeverland van de Taag. Wie bij Vila Franca de Xira oostwaarts de Taag oversteekt, bereikt een zeer vlak en vruchtbaar landbouwgebied. Het is een alluviale vlakte, die bevloeid wordt door het stroomgebied van de Taagdelta. In de Alto Alentejo wordt het landschap vanaf Montemor-o-Novo geleidelijk weer bergachtiger. Ten westen van Setúbal strekt de Serra da Arrábida zich uit. De bergrug van ongeveer 500 m hoogte daalt in het zuiden vrij steil af naar zee en biedt schitterende vergezichten.


    Alentejo


    De Alentejo (‘Voorbij de Taag’) is een golvend tafelland (goed te zien vanuit het vliegtuig) van enkele honderden meters hoogte, waaruit hier en daar een bergrug steekt. Het landschap is wat eentonig, maar kent in Évora een van de mooiste steden van Portugal. De streek is dunbevolkt en de fraaie dorpjes met hun witte, lage huisjes en de al even witte hofsteden liggen ver uit elkaar. De Alentejo loopt af richting de rivieren Sado en Guadiana. Sommige gebieden in deze streek hebben weinig bomen; je zult er vergeefs naar een schaduwrijk plekje zoeken. De meeste wegen zijn echter wel door bomen omzoomd en de overheid zorgt voor aanplantingen op grote schaal, waardoor het gebied langzaam een groener aanzicht krijgt.


    Algarve, het uiterste zuiden


    In het achterland van de Algarve liggen de weelderig begroeide Serra de Monchique en de Serra de Caldeirão. Zij vormen de beschuttende begrenzing in het noorden van de zuidelijke kuststrook van Portugal. In het oosten vormt de rivier de Guadiana de grens tussen de Algarve en Spanje.


    
      
        LUÍS VAZ DE CAMÕES


        De juiste datum en plaats zijn niet bekend, maar vermoedelijk werd Portugals legendarische dichter Luís Vaz de Camões geboren in 1524 in Lissabon, Coimbra of Santarém. In elk geval studeerde hij in Coimbra, waar hij een bijzonder begaafde student was. Hij kwam aan het hof terecht, maar werd weggestuurd wegens een liefdesavontuur, verloor zijn rechteroog in een veldslag tegen de Moren in Marokko en kwam op beschuldiging van bedrog en omkoperij in de gevangenis terecht.


        Camões zwierf over de wereldzeeën. In zijn epos Os Lusíadas, geschreven naar het voorbeeld van de Aeneis en de Odyssee, verhaalt hij van de reis van Vasco da Gama naar Indië, maar laat het hele Portugese volk als hoofdpersoon optreden. De titel van het werk ontleende Camões aan de oude benaming voor de Portugezen, de Lusiadas. Zij waren de kinderen van Lusus, de legendarische stamvader van Portugal.


        Camões wordt wel de Homerus van de moderne talen genoemd. In 1580 stierf hij in een armenhuis en werd in een massagraf begraven. Pas na zijn dood kwam de erkenning. In de kerk van Jerónimos te Belém staat zijn lege grafmonument. Camões wordt in heel Portugal op 10 juni herdacht.

      

    


    Kust


    Het langgerekte Portugal heeft een enorm afwisselende kustlijn, met rochas (rotsen), cabos (kapen), praias (stranden), dunas (duinen), lagoas (lagunen) en pântanos (moerassen). Drukke havens zijn Lissabon, Leixões, Setúbal en Sines. Deze liggen aan een brede riviermond, behalve Sines. Verder zijn er veel vissersplaatsen: Portimão (ligt aan een beschutte baai), Tavira (aan een lagune), Nazaré (aan het strand), Faro en Aveiro (aan een vlakke kust), en Peniche, Ericeira, Lagos en Sesimbra (beschut door in zee vooruitstekende rotspartijen).


    Prachtig zijn de brede stranden van fijn zand, die op tal van plaatsen worden beschut door gele en bruine rotsen. Ook de duinen, die door pijnwouden tegen afkalving worden behoed, bieden vaak bescherming. In tegenstelling tot de Middellandse Zee kent de oceaan een sterke eb- en vloedwerking. Dat levert soms spectaculaire beelden op van metershoge golven die de rotsen teisteren, bijvoorbeeld bij Peniche, Boca do Inferno (nabij Cascais) en Cabo de São Vicente.


    De kust van Minho en Douro is rotsachtig en vol met kloven. Bij Aveiro, 70 km ten zuiden van Porto, ligt de grootste lagune, met zoutpannen en laaggelegen weiden. Ten zuiden van Ericeira naderen de kalkrotsen de zee; het zijn de uitlopers van de Serra da Sintra. Daar ligt ook Cabo da Roca, het meest westelijke punt van het Europese continent. De kust van Estremadura is afwisselend hoog en laag, die van Alentejo is overal laag. De zuidkust van de Algarve is vlak en zanderig, de westkust hoog en rotsachtig.


    Bijna overal langs de Portugese kust kunnen liefhebbers genieten van strand, zee en zon. De drukst bezochte badplaatsen zijn (van noord naar zuid): Póvoa de Varzim, Figueira da Foz, Nazaré, Peniche, Cascais, Costa da Caparica en Albufeira. Naturisten kunnen ook goed terecht. Er komen steeds meer naaktstranden in Portugal, waaronder het strand halverwege Costa da Caparica en Cabo Espichel, op de landtong ten westen van Setúbal.


    Bomen- en dierenwereld


    Portugal is een groen land, met een grote verscheidenheid aan vegetatie. Overal groeien dennen, eucalyptussen, kastanjebomen, platanen, steen- en kurkeiken. Ook exotische bomen als olijf- en johannesbroodbomen, cipressen, amandel- en sinaasappelbomen doen het goed in de Portugese grond.


    Op veel plaatsen worden zee- en parasoldennen en eucalyptus aangeplant; deze bomen zijn bijzonder geschikt voor herbebossing, want ze groeien snel en zijn bestand tegen de wind. Een nadeel van de eucalyptus is dat de wortels als een spons het aanwezige (grond)water opzuigen, zodat de bodem uitdroogt. De dennen leveren hars, die wordt opgevangen in speciale terracotta potjes of plastic bakjes.


    In heel Portugal, maar vooral in het zuiden, groeit de kurkeik (sobreiro). De blaadjes zijn vanonder grijs en vanboven glanzend donkergroen. Hij is gemakkelijk herkenbaar aan de stam, die na het schillen van de schors een roodbruine kleur aanneemt. Op de toppen van de gebergten staan eiken-, berken- en kastanjebossen. Op de lagere bergen en in de vlakten groeit alleen struikgewas. Oostelijk van de bekkens van de Taag en Sado komen olijf-, pijn- en fruitbomen, eucalyptussen en druivenranken voor. De Serra da Arrábida ten westen van Setúbal is gedeeltelijk met maquis begroeid.


    In de droogste gedeelten van de Alentejo groeien struikgewas en heide, olijfbomen, steen- en kurkeiken.


    In de Algarve bloeien in februari de amandelbomen. De vegetatie is er subtropisch. Er groeien cipressen, johannesbroodbomen, platanen, cactussen, bougainvilles, agaven en oleanders.


    Fauna


    De dierenwereld van Portugal wordt gekenmerkt door Zuid-Europese elementen, maar er zijn ook Afrikaanse diersoorten waar te nemen die hun weg noordwaarts hebben gevonden, zoals de kameleon, genetkat en de mangoeste.


    In het bergachtige noorden leven nog wolven in het wild. Ook de adelaar komt er nog voor. In de Serra da Malcata vindt een aantal lynxen voedsel. Er leven in Portugal ook nog behoorlijk wat wilde zwijnen en wilde katten, evenals reptielen.


    Geografisch gezien is de blauwe ekster een van de merkwaardigste vogels, die verder alleen in Spanje en Zuid-China voorkomt.


    Ontbossing, erosie en (ongereglementeerde) jacht hebben talloze diersoorten gedecimeerd (de reeds vermelde wolf en lynx, maar ook damhert, edelhert en ree) of doen uitsterven (bruine beer en monniksrob). Ondanks een groeiende bewustwording staan natuur- en milieubescherming in Portugal nog in de kinderschoenen.
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          De 18 districten van Portugal

        

      

    


    De Portugezen


    Portugal heeft een inwonertal van ongeveer 10,7 miljoen (2010). Daarnaast wonen er op Madeira en de Azoren nog ruim 500.000 mensen. De bevolkingsdichtheid is op het vasteland met ca. 106 inwoners per km2 vrij gering. Van de totale bevolking woont 65 % op het platteland, de rest in de steden. Het dichtstbevolkt zijn de kustgebieden en de noordelijke provincies Minho en Douro (het district Braga telt 240 inwoners per km2). De oostelijke en zuidelijke streken zijn dunbevolkt; het district Beja in de Alentejo telt slechts 30 inwoners per km2.


    Meer dan een derde van de bevolking woont in de districten Lisboa en Porto. In de stad Lissabon zelf, die aan de oevers van de Taag ligt, wonen ruim 560.000 mensen en in de hele agglomeratie bijna 3 miljoen; in de stad Porto aan de rivier de Douro 360.000 (stedelijk gebied ruim 1,6 miljoen). Dan volgt een aantal steden met een inwonertal van tussen de 100.000 en 250.000. De meeste van deze (zoals Loures, Vila Nova de Gaia, Almada, Amadora) zijn woonkernen in drukbevolkte gebieden en hebben nauwelijks toeristische waarde.


    Geen Spanjaarden


    Portugal is geen Spanje. In de atlas lijkt het alsof het Iberisch schiereiland uitsluitend door een stippellijn in een Portugees en een Spaans gebied wordt verdeeld. De werkelijkheid is anders. Portugal heeft zich na het verdrijven van de Moren en in de tijd van de grote ontdekkingsreizen ontwikkeld tot een eenheid in volk en taal, tot een land met een heel eigen geschiedenis, kunst en folklore. Nadat de Algarve was heroverd, kreeg de grens van Portugal 750 jaar geleden zijn definitieve vorm. Deze grens is sindsdien onveranderd en daarmee een van de oudste grenzen van Europa.


    Eeuwenlang is Spanje de grote tegenstander geweest. De talloze vestingen en kastelen op de heuvels in de grensstadjes herinneren nog aan de Portugese verdediging tegen de Spanjaarden. Men vreesde van Spanje concurrentie in de wereldhandel en bedreiging van de zelfstandigheid van het land.


    Na 1926 leefden de Portugezen jarenlang onder de druk van de dictatuur van Salazar, die met de geheime politie, geholpen door een uitgebreid net van verklikkers, en door folteringen en censuur de bevolking monddood maakte.


    Nadat Salazars opvolger Caetano op 25 april 1974 door het leger was afgezet, kwamen de veranderingen goed op gang. Toen de democratie eenmaal gevestigd was, werd de bevolking vrijer in het uiten van haar mening; het zelfbewustzijn nam weer toe. Toch heeft de generatie Portugezen die de coup van 1974 bewust heeft meegemaakt, tot op de dag van vandaag veel respect voor gezag.


    
      
        VOETBAL


        Portugezen zijn een voetbalminnend volk en alle Portugese mannen zijn begaan met het lot van hun favoriete voetbalclub. Daarom worden ’s zondags de duizenden transistorradiootjes in cafés, op het strand en op bijna alle andere locaties afgestemd op het wekelijkse sportprogramma. In een hoog tempo schreeuwen de reporters de bewegingen van de bal door de microfoon, de luisteraars aan het toestel kluisterend.


        Portugal was in 2004 gastland van het Europees Kampioenschap Voetbal. Sporting Portugal, in de volksmond Sporting Lissabon, en Benfica bouwden voor deze gelegenheid een nieuw stadion.


        Eens per jaar vindt in Lissabon de wedstrijd plaats tussen het roemruchte Benfica en de ‘draken’ van FC Porto, en die wedstrijd staat altijd bol van emoties. Het Estadio de Sport Lisboa e Benfica (beter bekend als Estadio da Luz) met 120.000 toeschouwersplaatsen is dan steevast uitverkocht. De hele binnenstad van Lissabon is rood-wit en blauw-wit gekleurd en er worden uitdagende clubliederen gezongen. In tegenstelling tot andere West-Europese landen hebben supporters hier respect voor elkaar; vandalisme en vechtpartijen zijn onbekende verschijnselen rond de Portugese voetbalvelden.

      

    


    Religie


    Volgens de laatste volkstelling (2001) is iets meer dan 84 % van de Portugezen katholiek. Maar net als in de rest van Europa neemt het aantal katholieken af als gevolg van secularisatie en schandalen in de rooms-katholieke kerk. De Mariaverering leeft er echter nog volop. Een minderheid van de Portugese bevolking hangt het joodse geloof aan. Een andere minderheid is aanhanger van het hindoeïsme (de hindoes komen uit de vroegere Portugese kolonie Goa in India).


    Volksaard


    De Portugezen hebben, zo wordt gezegd, weinig notie van tijd en haasten zich nooit; amanhã betekent niet morgen, maar ooit. Sommigen beweren dat het land hierdoor als economische kracht nooit veel verder zal komen. Maar je kunt het ook van de andere kant bekijken en zeggen dat de Portugezen juist flexibeler zijn dan veel andere volken. Portugezen zijn bijzonder trots op hun land; velen blijken hun vaderlandse geschiedenis goed te kennen.


    Omgang


    Toeristen ervaren Portugezen doorgaans als vriendelijke en verdraagzame mensen, die graag met vreemden praten. Zittend op een terrasje kom je gemakkelijk met ze in contact. Een andere opvallende en prettige eigenschap is de Portugese eerlijkheid; diefstal, zelfs in de grote stad, is eerder uitzondering dan regel. In tegenspraak hiermee lijkt de rekening in het restaurant te zijn; de fouten die hier veelvuldig in sluipen, mogen in bijna alle gevallen worden toegeschreven aan een gebrekkige rekenvaardigheid.


    In de straat


    Een Portugese stratenmaker zou vol minachting de Nederlandse trottoirs met hun grauwe, gelijke tegels bekijken. Hij belegt de straten, pleinen en avenidas liever met kleine witte en zwarte steentjes en voegt ze samen tot een mozaïek met behulp van stokjes en touwtjes. Hun faam is zo groot, dat ze tot in Nederland worden uitgenodigd om pleinen in mooie waaiervormen te bestraten (zoals het Maastrichtse Herdenkingsplein).


    Op alle drukke straathoeken staan kiosken. De krantenverkoper spreidt er zijn kranten en tijdschriften uit of klemt ze vast aan een lijn. Rondom de kiosk staan altijd Portugezen het laatste nieuws te lezen, vaak zonder een krant te kopen. Een andere vorm van straathandel die veel voorkomt is bijvoorbeeld het plastificeren van documenten: rijbewijzen, clubkaarten en buskaarten. Maar ook schoenpoetsers zijn alom vertegenwoordigd, net als in verschillende andere Zuid-Europese landen. Dagelijks zetten duizenden mensen hun voeten op een bankje om hun schoenen weer glanzend te krijgen. Een aanrader. Het kost doorgaans niet meer dan 1 euro, en het biedt een uitstekende gelegenheid om eens met een Portugees te praten. Vergeet niet een kleine fooi te geven.


    Een uitstervend beroep is dat van de scharensliep. Heel soms kom je ze nog tegen met hun gammele (brom)fiets. Het slijpwiel is achterop bevestigd en met een fluitje proberen ze de aandacht van de omstanders te trekken.


    Gezondheidszorg


    Portugal kent sinds 1979 een nationaal gezondheidsstelsel, de SNS. In principe kan iedere Portugese burger gebruikmaken van dit systeem, ongeacht zijn inkomen. Het systeem wordt gefinancierd uit de belastingen en voor een kleiner deel door sociale verzekeringspremies. Naast de SNS zijn er ook particuliere zorgverzekeringsfondsen. Ongeveer een kwart van de Portugese bevolking is aangesloten bij een particulier verzekeringsfonds.


    In 2002 werd een aantal staatsziekenhuizen omgevormd tot publiek bedrijf en heeft van de honderd staatsziekenhuizen nu bijna de helft het statuut van een Entidade Pública Empresarial (EPE), een overheidsinstelling met zakelijke bedrijfsvoering. Deze ziekenhuizen werken met begrotingen en doelstellingen, en ze hebben een zekere autonomie plus een grotere verantwoordelijkheid. Slaagt het experiment, dan krijgen alle ziekenhuizen bovengenoemd statuut.


    Bestuur en staatsinrichting


    Vroeger was Portugal ingedeeld in 11 provincies, tegenwoordig in 18 districten (distritos) op het vasteland en twee autonome regio’s (regiões autónomas): de Azoren en Madeira. De districten zijn weer onderverdeeld in 309 gemeenten (concelhos), die op hun beurt zijn onderverdeeld in 4261 freguesias (deelgemeenten met een eigen bestuur).


    De steden Lissabon, Porto en Coimbra zijn de belangrijkste universiteitssteden. De universiteit van Coimbra, in 1290 gesticht door koning Dinis, is de oudste en tevens bekendste. Ook Évora, Braga, Aveiro, Faro, Vila Real en Guarda bezitten een universiteit of hogeschool.


    Portugal is een parlementaire republiek. Het heeft een president die elke vijf jaar wordt gekozen. Sinds begin 2006 is Aníbal Cavaco Silva (PSD) president; in januari 2011 werd hij voor een tweede termijn herkozen.


    Het Portugese parlement bestaat uit één kamer, de Assembleia da República. Deze telt 230 leden, die worden gekozen voor een periode van vier jaar. De huidige, centrumrechtse Portugese regering bestaat sinds juni 2011 uit 11 ministers, met Pedro Passos Coelho als minister-president.


    Een crisis met lichtpuntjes


    Op 1 januari 2011 vierde Portugal zijn 25ste verjaardag als lid van de Europese Unie (EU). Maar het werd geen feestje. In de eerste vijftien jaar na toetreding (1986) ging het economisch gezien redelijk goed met het land, mede dankzij forse EU-subsidies.Vanaf 2001 groeide de Portugese economie, met uitzondering van 2003, wel, maar gemiddeld minder snel dan in de andere EU-landen. In 2009 dook de economie in het rood door de wereldwijde financiële en economische crisis. Na een licht herstel in 2010 daalde in 2011 het bbp opnieuw. Pas in 2013 wordt weer een lichte groei verwacht. De werkloosheid is er niet zo hoog als in buurland Spanje, maar ligt met circa 16 % wel ruim boven het Europese gemiddelde.


    In 2012 voerde de regering-Passos Coelho onder druk van de internationale gemeenschap het zwaarste bezuinigingsprogramma uit de democratische geschiedenis van het land door, wat aanleiding gaf tot massale protestdemonstraties en stakingen. Niet verwonderlijk, als je bedenkt dat het gemiddelde maandsalaris in Portugal tussen de 500 en 800 euro netto bedraagt.


    Er zijn echter ook lichtpuntjes, waaronder de eeuwenoude Portugese connecties met booming Brazilië en grondstofrijke Afrikaanse landen als Angola en Guinee-Bissau. Door de historische banden met deze ex-koloniën kan Portugal mogelijk profiteren van buitenlandse investeringen van deze economische groeimarkten. Een goed voorbeeld is het besluit, eind 2010, van de Braziliaanse vliegtuigbouwer Embraer om een fabriek in Évora op te zetten. Hier worden sinds eind 2012 composietmaterialen vervaardigd.


    Landbouw en visserij


    De landbouw draagt 6,6 % (2010) bij aan het bbp en levert aan 12 % van de beroepsbevolking werk. Portugal krijgt financiële steun van de Europese Unie om de landbouwsector te moderniseren en men spoort boeren aan weer coöperaties te vormen. In het noorden wordt akkerbouw bedreven op kleine landbouwbedrijven; in het zuiden komt veel grootgrondbezit voor.


    De voornaamste producten van de akkerbouw zijn graan, maïs, bonen, rogge, rijst, aardappelen, olijfolie en wijn. De wijnbouw vindt vooral plaats in de dalen van de rivieren de Minho (bekend om de vinho verde), de Douro (port) en de Taag. De veehouderij wordt voornamelijk in het noorden bedreven, terwijl in de provincies ten zuiden van de Taag de schapen- en varkensfokkerij plaatsvindt.


    De (kust)visserij is van groot belang en richt zich voornamelijk op sardientjes, tonijn en schaaldieren. Portugezen vissen ook verder van huis. Gedroogde en gezouten kabeljauw (bacalhau) is het volksvoedsel bij uitstek.


    Veeteelt


    De Portugese veeteelt concentreert zich voornamelijk op schapen, waarvan er in Portugal meer dan 5miljoen rondlopen. Daarnaast zijn er nog eens 2,5 miljoen varkens, 1,4 miljoen koeien en een half miljoen geiten. De afgelopen twee decennia emigreerde een aantal Nederlandse melkveehouders naar Portugal om daar een melkveehouderij te starten. Inmiddels zijn er ongeveer 50 Nederlandse melkveehouders actief. Deze hebben zich vooral in het zuiden van het land in de Alentejo (met een concentratie rondom Évora) gevestigd. Binnen de sector staan deze Nederlandse immigranten in uitstekend aanzien.


    In Minho en Douro bedrijft men intensieve veeteelt. Op de heiden en weiden grazen vooral runderen. Op de bergweiden van de Serra da Estrela grazen de schapen die de wol en de bekende schapenkaas – queijo da Serra – leveren. In het dal van de Zêzere wordt veel aan veeteelt gedaan. In de weiden rond Santarém fokt men stieren voor de stierengevechten. Ook Midden-Portugal kent intensieve veeteelt.


    In de Alentejo houden de boeren veel varkens, schapen en geiten op de niet-gecultiveerde gronden. Alentejo telt veel vleesverwerkende bedrijven, die vooral spek en ham – producten waar de streek om bekendstaat – leveren. In de omgeving van Portalegre zijn kalkoenfokkerijen.


    Mijnbouw


    De Portugese bodem is rijk aan mineralen. Het land is de voornaamste Europese leverancier van koper en wolfraam. Bijna een kwart van alle metaaldelfstoffenwinning in de EU komt uit Portugal. Ook behoort het land tot de belangrijkste Europese leveranciers van uranium. IJzererts en wolfraam komen in grote hoeveelheden voor, maar de pyrietreserves zullen bij het huidige productieniveau over twintig jaar zijn uitgeput. Tevens is Portugal de tweede exporteur ter wereld van marmer. Bijna de gehele productie komt uit de Alentejo en wel uit de steden Borba, Estremoz en Vila Viçosa. Na de Tweede Wereldoorlog zijn tientallen stuwdammen in rivieren gebouwd en stuwmeren aangelegd. Het water wordt gebruikt voor irrigatie van landbouwgebieden, en hydro-elektrische centrales voorzien de fabrieken van energie.


    Industrie


    Net als in veel andere Europese landen neemt de industriële productie in Portugal af ten gunste van de dienstensector. Ook is het concurrentievoordeel van bepaalde traditionele industrieën, zoals schoeisel, kleding en textiel, inmiddels verschoven naar lagelonenlanden. De belangrijkste andere industriële sectoren zijn: kurk en papier; rubber en plastic; auto’s en scheepsreparatie; glas en keramiek.


    De industrie draagt voor 67 % (2010) bij aan het bbp en geeft werk aan 57 % van de beroepsbevolking. Van belang zijn de visconservenindustrie, de met de wijnbouw verbonden industrie, de scheepsbouw (Lissabon), de petrochemische industrie en de autoassemblage.


    Ongeveer 70 % van de industrie is gevestigd in de regio ten zuiden van Lissabon en in Porto. Hier kent de Metropolitan Area Porto (MAP) een grote verscheidenheid aan industriële bedrijven. Textiel, scheepvaart, metaalverwerking en elektronica zijn slechts een kleine greep uit de sectoren die hier voor veel werkgelegenheid zorgen. In Midden-Portugal staan traditionele wolweverijen en veel katoenfabrieken: Covilhã en Castelo Branco zijn wolleveranciers, Marinha Grande levert kristal en heeft ook een glasindustrie, en Caldas da Rainha is het centrum voor aardewerk en keramiek.


    Wie vanaf Lissabon de autoweg naar het zuiden neemt, rijdt even later door een sterk opkomende economische regio. Hier staat het succesvolle Autoeuropa, de fabriek van Volkswagen en Ford. De fabriek biedt werk aan ruim 3000 mensen en bij de toeleveranciers in de directe omgeving werken nog eens tienduizend anderen. Iets zuidelijker, bij Sines, zijn grote en uiterst moderne olieraffinaderijen gebouwd. In Seixal is de nationale staalindustrie gevestigd.


    Groene energie


    Op het gebied van energiewinning wil Portugal een van de duurzaamste landen van Europa worden. Met de hoeveelheid zon en de 800 km lange kustlijn heeft het land hier uitstekende mogelijkheden voor. De Portugese overheid gaat daarom de komende jaren 12 miljard euro investeren in haar energiesector. Het gaat om projecten waarbij gebruik wordt gemaakt van onder meer zonne-energiecentrales, windmolenparken en waterkrachtcentrales. Portugal heeft nu al twee van de grootste zonne-energiecentrales ter wereld.


    Scheepvaart


    Lissabon is de grootste in- en uitvoerhaven; het merendeel van de handelsvloot hoort hier thuis, terwijl de havens ook worden aangedaan door vracht- en passagiersschepen op hun route naar Afrika en Zuid-Amerika. De in 1967 in gebruik genomen scheepswerven van Lisnave zijn de grootste ter wereld. Er zijn droogdokken voor schepen tot 300.000 ton.


    Porto is het economisch centrum van het noorden, met Leixões als zijn grote en moderne zeehaven;. De rivierhaven ligt 6 km landinwaarts. In Porto zijn veel scheepvaartmaatschappijen, handelsondernemingen en buitenlandse vertegenwoordigingen van banken gevestigd.


    Setúbal is met name de uitvoerhaven voor het zout uit de omgeving en voor kurk, graan en kopererts uit de Alentejo. Hier zijn ook de scheepswerven van Setnave.


    In Sines, de geboortestad van Vasco da Gama, werd in 1978 een nieuwe oliehaven aangelegd die zelfs supertankers van 500.000 ton zou kunnen opnemen. De bouwkosten bedroegen ca. 160 miljoen euro. Maar toen de haven eenmaal was opgeleverd, was de markt voor tankers van 500.000 ton ingestort.


    
      
        POUSADAS


        De Portugese pousadas zijn bijzonder populair, in elk geval bij buitenlanders. De eerste werden in 1942 door de regering gebouwd, op afgelegen plaatsen in het land waar verder weinig accommodatie voor (handels)reizigers was. Pas in de jaren 80 werden voormalige kloosters en kastelen tot pousadas omgevormd, en zorgvuldig gerestaureerd. Twee vliegen in één klap: het historisch cultuurgoed werd behouden en het toerisme bevorderd. Deze speciale hotels profileren zich nu graag (maar onofficieel) als vier- en vijfsterrenhotels, hoewel dat nogal overdreven is. De inrichting is doorgaans heel chic, met veel kunst aan de muur en naar mottenballen ruikend meubilair in lounges en gangen, maar de kamers zijn bijna altijd klein – vooral in tot pousadas omgetoverde kloosters, waar de voormalige nonnencellen nu als slaapkamer dienen. Elke pousada heeft een goed restaurant en het eten is er bijna zonder uitzondering voortreffelijk. De goedkoopste kamer kost €110 (bijvoorbeeld in Rainha Santa Isabel in Estremoz), de duurste € 260 (in Castelo in Óbidos).


        In 2003 werden de nu 42 pousadas (waarvan één in Brazilië) door de Portugese hotelgroep Pestana van de overheid overgenomen. Er staan nu nieuwe pousadas op stapel in Porto (aan de Douro-rivier) en Viseu, in het voormalige São Teotónio-ziekenhuis. Meer info, ook over speciale aanbiedingen, op www.pousadas.pt.

      

    


    Toerisme


    Het toerisme is de enige sector die elk jaar opnieuw groei te zien geeft. Jaarlijks komt ongeveer 2,3 miljard euro binnen, afkomstig van 12 miljoen bezoekers. Dit is een relatief laag bedrag, doordat 75 % van de toeristen afkomstig is uit Spanje. Zij zetten economisch gezien nauwelijks zoden aan de dijk omdat zij per persoon veel minder besteden dan toeristen uit andere landen. De overige drie miljoen buitenlanders vormen qua koopkracht een voor Portugal vele malen interessantere groep. In 2012 bezochten – verdeeld over de seizoenen – ook meer dan 500.000 Nederlanders Portugal.


    Het toerisme biedt werkgelegenheid aan circa 10 % van de beroepsbevolking. De World Travel & Tourism Council (WTTC) verwacht dat de inkomsten uit het toerisme tot 2017 een reële groei zullen vertonen van 3 % per jaar.


    De populairste vakantiebestemmingen zijn de Algarve en Lissabon, waar 86 % van alle overnachtingen plaatsvindt. In opkomst is de nog relatief onbekende, dunbevolkte Alentejo-kustlijn die zich uitstrekt van Lissabon naar Sines. Vijf lokale overhedenwerken nauw samen aan een strategie om dezeunieke kustlijn onder de aandacht van een grotere groep toeristen te brengen. Eris ruimte voorallerlei toeristische mogelijkheden en voorzieningen. Ook de EU investeert hierin met het project Turismo2015.

  


  
    2 Geschiedenis in een notendop


    In de 15de en 16de eeuw was Portugal een van de rijkste landen ter wereld. Het was een handelsnatie wier invloed zich uitstrekte van Brazilië in het westen tot Macau in het oosten. Zijn hoogtepunt als zeevarende grootmacht beleefde Portugal onder koning Manuel I (1495–1521), tijdens de zogenoemde Gouden Eeuw, die ook de twee beroemdste schrijvers van het land voortbracht, Luís Vaz de Camões en Gil Vicente. In de 17de eeuw brak een nieuwe bloeiperiode aan met de ontdekking van enorme goudreserves in Brazilië. Deze duurde maar kort; geldverspilling en de aardbeving van 1755 zorgden ervoor dat het land in een financiële crisis terechtkwam. Dit heen en weer slingeren tussen voorspoed en tegenslag, ook in andere eeuwen, is kenmerkend voor Portugals geschiedenis.

  


  
    Prehistorie


    Omstreeks 3000 v.Chr. staken de Iberiërs, naar wie het Iberisch schiereiland is vernoemd, vanuit Afrika naar Spanje en Portugal over. Hierna, rond 1000 v.Chr., kwamen de Kelten naar Portugal. Omstreeks 800 v.Chr. stichtten Grieken en Feniciërs vervolgens handelsnederzettingen langs de kust. Zij moesten een paar eeuwen later weer het veld ruimen ten gunste van de Carthagers. De Lusitaniërs, een bekende stam uit de ijzertijd, bouwden omstreeks 600 v.Chr. op heuvels versterkte woonplaatsen (citânias).


    Romeinen


    Na de Tweede Punische Oorlog (218–201 v.Chr.) verdwenen de Carthagers en maakten plaats voor de Romeinen. Portugal werd de Romeinse provincie Lusitania. Tijdens hun bijna vijf eeuwen durende kolonisatie leerden de Romeinen de bewoners betere landbouwmethoden, namen ze de exploitatie van de mijnen voor hun rekening en legden ze betere wegen aan. De Romeinen brachten ook een nieuwe gebiedsindeling: ze verdeelden Lusitanië in zogenoemde conventi, met als hoofdsteden Braga, Santarém en Beja. Ze introduceerden ook nieuwe gewassen, waaronder andere druivensoorten, amandelen, vijgen en olijven.


    Middeleeuwen


    Met de inval rond 400 n.Chr. van Germaanse stammen – waaronder de Sueven en later de Visigoten – kwam een einde aan de Romeinse overheersing. Het merendeel van de bevolking was toen al bekeerd tot het christendom en Braga en Évora hadden al een bisschopszetel. Maar de stammen uit het noorden konden de volgende invallers, de Moren, niet terugdrijven.


    Moren


    In 711 staken de Moren uit Noord-Afrika de Straat van Gibraltar over en vanaf dat moment overspoelden zij het Iberisch schiereiland; in de volgende 500 jaar zou Portugal onder hun invloed blijven. In 714 veroverden de Moren Lissabon.


    Veel christenen trokken naar Noord-Portugal, Galicië en Asturië. Daar maakten ze zich op voor de herovering van hun land op de islamitische indringers. Al in 712 werd de eerste tegenaanval vanuit het noorden ingezet. In Noord-Spanje verzamelden zich toen ridders om een oorlog voor te bereiden. Daarmee begon de Reconquista (Herovering). Niet lang daarna bereikten zij de Douro, die grensrivier en verdedigingslijn werd. Alfonso II drong in 798 tot Lissabon door om de Taagstad tijdelijk te bezetten.


    In de 9de eeuw was al het land ten noorden van de Mondego heroverd en twee eeuwen later begonnen de nog grootser opgezette aanvallen tegen de Moren. Toch zou het nog een paar eeuwen vergen eer het hele Iberisch schiereiland door de christenen was heroverd. Die herovering slaagde in 1249, toen de Moorse kolonie Al-Gharb (‘het westen’, nu de Algarve) als laatste gebied aan de Moren werd ontnomen. De Moren brachten een hoge beschaving mee en brachten de bevolking onder andere nieuwe landbouw- en irrigatietechnieken bij. Hoewel de Moren de christelijke geloofsuitoefening niet verboden, bleef men ze door de eeuwen heen toch zien als vreemde overheersers.


    Portucale


    Intussen was Portucale, toen nog de regio tussen de Lima- en de Douro-rivier, tot bloei gekomen en begon er onder leiding van Afonso Henriques, de kleinzoon van Afonso VI, koning van Castilië en León, een gevoel van nationale identiteit te groeien. Na de dood van de koning, in 1109, noemde Afonso Henriques zich ‘graaf en heer van heel Portucale’. Hij en zijn opvolgers breidden de regio, door veroveringen op de Moren, steeds verder naar het zuiden uit.


    De belangrijke overwinning op de Moren in de Slag bij Ourique (1139), in Baixo Alentejo, gaf Afonso Henriques het vertrouwen om Portucale soeverein te verklaren. Na deze overwinning riepen de geestdriftige soldaten hun aanvoerder tot koning uit. In 1143 kwam voor het eerst de Cortès bijeen, de nationale vergadering van geestelijkheid, adel en steden. In Lamego (40 km ten zuiden van Vila Real) bevestigde de Cortès de keuze van het leger. Deaartsbisschop van Braga kroonde Afonso Henriques tot eerste koning van een zelfstandig Portugal: Afonso I Henriques. De Cortès nam ook een wet aan waarin stond dat geen vreemdeling ooit de Portugese troon mocht bestijgen.


    Portugals eerste koning stierf in 1185. Onder zijn bewind was het toenmalige Portugal sterk uitgebreid en was (in 1147) Lissabon definitief heroverd. Hij ligt begraven in de kerk van Santa Cruz in Coimbra; tegenover hem rust zijn zoon en opvolger Sancho I (1185–1211).


    Huis van Bourgondië


    Sancho I voerde een verstandig bestuur en werd de povoador, de bevolker, genoemd, omdat hij verscheidene steden en dorpen stichtte. Tegen de Moors-Spaanse Almohaden, een islamitische dynastie uit Noord-Afrika, moest hij het echter afleggen en hij was gedwongen zich terug te trekken tot de Taag.


    Zijn zoon Sancho II (koning van 1223–1248) dreef de Almohaden weer terug naar het zuiden en zijn opvolger Afonso III (1248–1279) verjoeg hen helemaal uit Portugal door in 1249 de Algarve te heroveren. Vanaf dat moment kreeg Portugal zijn huidige grenzen en strekte het zich uit van de Minho tot de Guadiana. Lissabon werd in 1255 hoofdstad van het land.


    Dom Dinis


    In 1279 werd Dom Dinis I koning van Portugal, omstreeks de tijd dat de hoofdstad van Coimbra naar Lissabon was verplaatst. Hij was een milde despoot, schreef gedichten en maakte de taal van de streek rondom Porto tot de officiële taal van zijn land. Hij had tal van eretitels: de Dichter, de Wijze, de Landbouwer en vooral o Lavorador, de Werker. Hij hielp boeren bij het ontginnen van grond, het droogleggen van moerassen en de aanplant van bossen. Het Pinhal do Rei (Pijnwoud van de koning) bij Leiria, met bomen uit Frankrijk, moest de verstuiving van de duinen tegenhouden en hout leveren voor de bouw van de karvelen (gladboordig scheepstype) waarmee 200 jaar later de ontdekkingsreizigers de wereld zouden verkennen.


    Dinis I stichtte ook de koopmansbeurs van Porto en maakte deze tot centrum van de opkomende handel op de Middellandse Zee, de Noordzee en in Brugge. Hij trad op tegen de zeeroverij en sloot een handelsverdrag met Engeland, waarbij steun werd toegezegd als Spanje Lissabon zou aanvallen. In 1290 stichtte hij in Lissabon een universiteit, die later naar Coimbra werd verplaatst.


    Dinis was getrouwd met Isabella van Aragón, de nog altijd vereerde Rainha Santa (Heilige Koningin). Isabella was een voorbeeld van mildheid en deugd en staat bekend als Isabella a Caridosa (de Barmhartige). Dagelijks bracht zij aalmoezen naar de armen. Toen Dinis stierf, na een zegenrijke regeringsperiode van 46 jaar, ging Isabella in het franciscanessenklooster van Santa Clara in Coimbra wonen.


    Portugal kwam in een periode van stilstand terecht; in de daaropvolgende eeuw zorgde de pest voor honderdduizenden doden en ook de oorlogen met het Spaanse koninkrijk Castilië deden het land geen goed. In 1385 bereikte het conflict een hoogtepunt toen João, een bastaardzoon van Pedro I, de achtste koning, en grootmeester van de Orde van Avis, Castilië binnenviel. Omdat het Castiliaanse leger vele malen groter was, beloofde João de bevolking dat hij een klooster zou bouwen als hij zou winnen. Hij won inderdaad en liet het schitterende klooster van Batalha bouwen. Hij sloot als koning João I in 1386 een verdrag met Engeland (het Verdrag van Windsor, 1386) en huwde de Engelse Filipa van Lancaster.


    Huis Avis


    Onder zijn koningschap ontstond ook het Huis Avis, waaronder Portugal zijn glorietijd beleefde. De onafhankelijkheid leek voorgoed verzekerd. Economie, kunst en wetenschap bloeiden op en Lissabon werd de belangrijkste havenstad van Europa. Door het Verdrag van Windsor werd een verbond gesloten tussen Engeland en Portugal dat nog altijd van kracht is. Onder zijn bewind begonnen de ontdekkings- en veroveringstochten. Portugal zou uitgroeien tot een machtige natie, vooral onder de regeringen van João II en Manuel I, toen de Portugese zeevaarders nieuwe landen ontdekten. In het bijzonder Hendrik, de derde zoon van João I en Filipa van Lancaster, verwierf grote roem.


    Overgang naar de nieuwe tijd


    Portugese expansie


    In het begin van de 15de eeuw leden de Zuid-Europese havensteden, waaronder Lissabon, grote verliezen als gevolg van voortdurende aanvallen van zeerovers. De Portugezen dachten daarom baat te hebben bij controle over de Straat van Gibraltar. Bovendien wilden ze de Algarve afschermen tegen aanvallen van de Moren. Vanuit deze overwegingen moesten de Moren uit Noord-Afrika worden verjaagd.


    Nadat Hendrik in 1415 voor zijn vader met een vloot van 200 schepen de overtocht van Lissabon naar de Noord-Afrikaanse stad Ceuta maakte en de stad met grote overmacht veroverde, kon de Portugese expansie beginnen. Naar verluidt richtte deze Hendrik de Zeevaarder, zoals hij later bekend zou worden, een navigatieschool op in Sagres in de Algarve.


    
      
        PELOURINHOS


        Op het Praça Santa Maria in Óbidos staat een pelourinho, een schandpaal met een visnet, als eerbetoon aan de vissers die tevergeefs probeerden om de zoon van koningin Leonor van de verdrinkingsdood te redden.


        In veel steden en stadjes staat ergens op een pleintje wel de typische pelourinho (gebeeldhouwde zuil) met erbovenop een kruis, de wereldbol of een versiering in manuelstijl. Het kruis op de top is gewoonlijk het kruis van het Huis Avis. De vier armen van het kruis zijn van gelijke lengte.


        Alle pelourinhos zijn verschillend van vorm. Ze zijn opgericht over een periode van 600 jaar (12de tot 18de eeuw) en waren een symbool van het privilege van de gemeente om recht te spreken. De pelourinho was ook de schandpaal uit de middeleeuwen. De vier ijzeren haken aan de top herinneren daar soms nog aan. Die waren bestemd om er misdadigers aan vast te maken om hen zo in het openbaar te laten boeten.

      

    


    Zeevaartschool van Sagres


    Zo legde Hendrik (Henrique o Navegador), op 4 april 1394 in Porto geboren, de grondslag van het Portugese koloniale rijk. In 1418 verliet hij het hof om zich te wijden aan het organiseren van reizen naar Afrika. In zijn beroemde zeevaartschool nabij het meest zuidwestelijke punt van Portugal bereidde hij nauwkeurig de talrijke tochten voor – zelf zou hij er nooit aan deelnemen. Vanaf de Cabo de São Vicente bestudeerde hij de zee, windrichtingen, zeestromingen en de stand der sterren.


    Ook verzamelde hij een keur van aardrijkskundigen, zeelieden, kaartentekenaars, wis- en sterrenkundigen en instrumentmakers om zich heen. Alle verhalen en geruchten over nieuwe landen en onbekende zeeën werden onderzocht, alle berichten van teruggekeerde handelaars en zeelieden genoteerd, vergeleken en in kaart gebracht.


    Drie doeleinden stonden Hendrik voor ogen. Ten eerste de uitbreiding van de handel en het ontdekken van nieuwe handelsroutes; daarnaast het vinden van de legendarische priester-koning Johannes met wie hij graag in contact wilde komen om samen de islamieten te bestrijden en ten slotte de verbreiding van het christendom.


    Hendrik stierf op 13 november 1460 in Lagos, waar hij werd begraven. Later is zijn lichaam overgebracht naar de kloosterkerk van Batalha. Tot aan zijn dood was hij adviseur van zijn neef Afonso V, die in 1438 de 12de koning van Portugal was geworden.


    Ontdekkingsreizen naar Afrika


    Onder het bewind van Afonso V voeren de schepen steeds verder langs de Afrikaanse westkust naar het zuiden. In 1471 slaagde hij erin Tanger te veroveren. Maar ook laaiden de conflicten met Spanje weer op, die de zwakke Afonso niet wist te bedwingen. Pas zijn zoon en opvolger João II (1481–1495) wist vrede met Castilië te stichten. Hiermee opende hij de grenzen voor de ongeveer 60.000 joden die de vervolgingen in Spanje ontvluchtten.


    João II was een krachtig heerser; hij bedwong de adel en vestigde een absolute monarchie. In 1485 werd de boekdrukkunst (in Faro) geïntroduceerd. Onder zijn regering bereikten de ontdekkingsreizigers een van de hoogtepunten in de navigatiegeschiedenis: het ronden van Kaap de Goede Hoop door Bartolomeu Dias in 1487. Dit vormde een nieuwe mijlpaal in de vaart naar het Oosten.


    Zeeweg naar Indië


    In 1494 verdeelde paus Alexander VI, afkomstig uit Aragón, bij het verdrag van Tordesillas de wereld in twee belangensferen. Na veel wikken en wegen werd een scheidslijn getrokken op 700 km ten westen van de Kaapverdische Eilanden. Alle ontdekte en nog te ontdekken landen ten westen daarvan waren voor Spanje, ten oosten ervan voor Portugal, dat daarmee ook het monopolie over Brazilië kreeg. Geen van beide landen wist op dat ogenblik echter van het bestaan van dat enorme land, dat pas zes jaar later zou worden ontdekt.


    Vier jaar later ontdekte Vasco da Gama de zeeroute naar India. Op 9 juli 1497 vertrok de vloot. Drie weken later werd op volle zee de evenaar gepasseerd en na precies een maand bereikte de vloot Zuid-Afrika. De zeevaarders waren 96 dagen op volle zee geweest, langer dan ooit enige Europeaan vóór hen.


    Op 22 november 1497 passeerden ze Kaap de Goede Hoop en ruim drie weken later belandde de vloot in Natal (Portugees voor Kerstmis). De reis werd vervolgd; in januari 1498 bevonden de zeelieden zich in de Arabische invloedssfeer. Mozambique werd op 24 februari bereikt. Hier hoorde Da Gama voor het eerst over de geheimzinnige priester-koning Johannes. Na een paar riskante avonturen met zich als christen voordoende moslims vertrok Vasco op 24 april naar Calicut in Indië, waar hij 20 mei arriveerde. Daar bleef Da Gama drie maanden. Hij slaagde er echter niet in de Portugese handelsbelangen noemenswaardig uit te breiden.


    Op 20 maart 1499 werd voor de tweede keer Kaap de Goede Hoop gerond. Na twee jaar en vijf maanden kreeg Vasco da Gama een spectaculaire intocht in Lissabon.


    Opnieuw had Portugal geschiedenis geschreven; Da Gama’s reis was van beslissende betekenis voor het verkeer tussen Europa en Indië. Hij overleed in 1524 op 55-jarige leeftijd. Om hem te eren liet Manuel I, Portugals 14de koning, het Jerónimosklooster bouwen, waar de zeeheld werd begraven.


    In februari 1500 zette een andere zeevaarder, Pedro Alvares Cabral, koers naar Indië. Dertig dagen na zijn vertrek van de Kaapverdische Eilanden bereikte Cabral echter de kust van Brazilië.


    
      
        EERSTE REIS OM DE WERELD


        Fernão Magalhães, omstreeks 1480 geboren in Trás-os-Montes, behoorde tot de lage adel. Hij had zich bij de strijd tegen de Arabieren onderscheiden en ook deelgenomen aan de reis naar de specerij-eilanden. Tijdens gevechten in Marokko was hij mank geworden. Door onenigheid met koning Manuel I over zijn beloning besloot Fernão in 1517 zijn Portugees staatsburgerschap op te zeggen en vertrok naar aartsrivaal Spanje. De Spaanse regering, geïnteresseerd in de specerij-eilanden, luisterde naar Magalhães’ plan om deze eilanden via een westelijke route te bereiken. Magalhães had van Serrão de juiste ligging vernomen.


        Er werd een vloot van vijf schepen uitgerust met in totaal 237 koppen, die op 20 september 1519 uitvoer. Slechts één schip met 18 bemanningsleden voltooide de reis. Zij waren de eersten die ooit een reis om de wereld volbrachten. Vanaf dit moment was de aarde rond. Maar Fernão Magalhães was daar niet meer bij; hij was op 27 april 1521 gesneuveld in een gevecht met inboorlingen op de Filippijnen. Het moeilijkste deel van de reis was de doorvaart langs de zuidpunt van Zuid-Amerika. Het duurde 38 dagen voordat via Straat Magalhães de Grote Oceaan werd bereikt.

      

    


    Portugals Gouden (16de) Eeuw


    Met Manuel I (1495–1521), een neef van João II, begon een nieuwe Avis-dynastie, waaronder Portugal het toppunt van rijkdom en koloniale macht bereikte. Hij deed veel op sociaal gebied en hervormde het universiteitssysteem, waarbij niet alleen studenten van religieuze ordes maar ook jonge mannen van adel en uit de bourgeoisie zich konden inschrijven.


    Lissabon was uitgegroeid tot Europa’s belangrijkste havenstad; dat zou bijna 100 jaar zo blijven. In deze periode bloeiden economie, handel, kunst en wetenschappen op.


    Naast grote rijkdommen in de vorm van goud, zijde en specerijen brachten de verre reizen ook een nieuw maatschappelijk verschijnsel: slavernij. De eerste 233 slaven waren in 1444 in Lagos aan land gebracht en verhandeld. Bovendien werden veel Afrikanen meegevoerd om in Portugal tot het christendom te worden bekeerd, waarna zij weer werden teruggebracht naar Afrika.


    Einde van bloei en vrijheid


    Koning João III (1521–1557) zette de ontdekkingsreizen voort, maar bestuurde tevens met vaste hand zijn eigen land, waar hij wetenschappen en kunsten bevorderde en zorgde voor de aanleg van wegen en waterleidingen.


    Om zijn geslacht voor uitsterven te behoeden, liet de koning zijn zoon João al op 15-jarige leeftijd trouwen met de 13-jarige Spaanse prinses Juana. Uit dit kindhuwelijk werd een zoon, Sebastião, geboren. Drie jaar later overleed de koning zelf. Juana trok zich terug in een Spaans klooster.


    Grootmoeder Dona Catarina nam het regentschap op zich, maar liet de opvoeding van de jongen over aan de jezuïeten. Na vijf jaar gaf ze de brui aan het regentschap en liet daarna het land besturen door kardinaal Don Henrique, een oudoom van Sebastião. Op 13-jarige leeftijd begon koning Sebastião I (1557–1578) zelf te regeren. Hij was een romanticus, vol idealen. In Brazilië stichtte hij Rio de Janeiro.


    Sebastião was bevriend met Luís Vaz de Camões, Portugals grootste dichter uit die tijd. Mede onder zijn invloed droomde hij ervan Marokko te veroveren en er een christenrijk te stichten. Vervuld van de kruistochtgedachte luisterde hij niet naar de waarschuwingen van de paus en van zijn oom, Filips II van Spanje.


    Met een vloot, bemand met 9000 Portugezen en 6000 vrijwilligers uit andere landen, voer Sebastião op 24 juni 1578 naar Tanger in Marokko om er de islam de genadeslag toe te brengen. Maar de onderneming werd de doodsteek voor Portugal zelf. Het kruisvaardersleger maakte grote fouten. Bij het eerste treffen werd het omsingeld door een grote overmacht en bij Ksar-el-Kebir binnen een uur in de pan gehakt.


    Ook koning Sebastião sneuvelde. Slechts 60 mannen zagen Portugal terug; ze brachten een paar kleren en wapens van de koning met zich mee, die nu nog bewaard worden in het lege graf in Belém. Later zou Sebastião door het volk als de laatste Portugese held worden vereerd en de naam krijgen van o Desejado (de Begeerde).


    De ziekelijke en afgeleefde grijsaard Don Henrique (1578–1580) werd nu koning, maar hij stierf al na twee jaar. Verschillende personen maakten aanspraak op de troon, onder wie Filips II van Spanje. Deze stuurde de hertog van Alva met een leger naar Portugal. Er werd nauwelijks tegenstand geboden en na enkele gevechten kon Alva Lissabon innemen. Op 15 april 1580 erkende de Cortès in Tomar Filips II als koning Filips I van Portugal. Daarmee was het met de vrijheid gedaan; Portugal werd geregeerd door een land waartegen het zich eeuwenlang had verzet. Het huis Avis, de tweede Portugese dynastie, was uitgestorven.


    Tekenen van verval (17de eeuw)


    In de 16de en begin 17de eeuw begon het land tekenen van verval te vertonen. De Portugese joden in Nederland, die sinds de regering van koning Manuel I waren verdreven, werden een geduchte concurrent voor het land. De winsten uit de ontdekte landen kwamen in handen van koning, adel en kerk, maar het volk had er weinig of geen profijt van.


    De bouw van kerken, kloosters en paleizen kostte handenvol geld, evenals het bestuur van de nieuwe overzeese gebiedsdelen. Veel Portugezen, vooral jongeren, trokken weg naar de koloniën, maar de meeste vonden de dood op zee of bezweken aan ziekten. Het eigen land werd verwaarloosd en ontvolkt, de natuurlijke bronnen van welvaart werden niet onderhouden, steden en dorpen raakten in verval. Op grote schaal maakten ambtenaren zich schuldig aan omkoperij. Het koloniale rijk was te groot geworden voor het kleine land. Het machtige Portugal verviel tot een arme staat en zou pas in de 20ste eeuw langzaam herrijzen.


    Portugal bij Spanje (1580–1640)


    Portugal werd niet ingelijfd bij Spanje, maar het vormde met dat land een dubbelmonarchie: Filips II van Spanje regeerde als Filips I over Portugal. Hij probeerde nog om het volk voor zich te winnen: in 1581 bezwoer hij de volksvergadering van Tomar de privileges van Portugal te eerbiedigen. Maar zijn opvolgers regeerden zoals het hun uitkwam. Spaanse ambtenaren legden steeds hogere belastingen op en gingen zelfs over tot wrede onderdrukking en plundering. Er ontstond een hevige crisis in de landbouw en de handel; in de talrijke oorlogen die Spanje voerde, moest Portugal meevechten tegen Frankrijk, Engeland en de Lage Landen. In die oorlogen verloor het een fors deel van zijn schepen en koloniën.


    Koningshuis Bragança


    In 1640 barstte de bom, toen de Portugezen werden opgeroepen een opstand in Spanje te helpen onderdrukken. João van Bragança wachtte in zijn hertogelijk paleis van Vila Viçosa op een seintje om de troon te bestijgen. Op 1 december kwam de opgewonden adel bijeen in een paleisje naast het huidige Nationaal Theater van Lissabon. Vooral hertogin Luísa, de daadkrachtige echtgenote van de onbeduidende hertog, roerde zich; met haar aanhang maakte ze in korte tijd de Spaanse troepen onschadelijk.


    Een paar dagen later werd de hertog in Lissabon tot koning gekroond: João IV (1640–1656). Het leger werd gereorganiseerd en de Europese hoven werd om hulp en sympathie gevraagd voor het nieuwe koningshuis Bragança. Spanje erkende het nieuwe vorstenhuis niet (dat gebeurde pas in 1668) en wist de paus te bewegen dat ook niet te doen.


    Banden met Engeland


    In 1656 besteeg de zwakzinnige en half verlamde koning Afonso VI (1656–1683) de troon van het arm geworden land. Luísa aanvaardde voorlopig het regentschap. Ze liet haar dochter Catarina trouwen met koning Karel II van Engeland.


    Na de dood van deze 19de koning van Portugal werd zijn broer Pedro koning. Hij sloot een verdrag met Engeland waarin werd bepaald dat Portugal zijn portwijn tegen een laag invoertarief aan Engeland mocht leveren en Engeland tegen eenzelfde tarief zijn textielproducten aan Portugal. Dit verdrag had nadelige gevolgen: Engeland controleerde de wijnoogst en -handel, en de opkomst van een eigen textielindustrie werd belemmerd. Portugal bleef een arme landbouwstaat, die economisch volkomen afhankelijk was van Engeland. Het rijke Brazilië leverde wel tabak, goud en edelstenen, maar het Portugese volk profiteerde er weinig van. De winsten werden gebruikt voor een luxueus hofleven en voor de bouw van veel te grote en dure paleizen en kloosters.


    Armoede en rampspoed (18de eeuw)


    João V (1706–1750) bevorderde kunsten en wetenschappen, maar door de bouw van het paleisklooster van Mafra verarmde hij het volk volkomen. De vorst bouwde dit peperdure complex uit dankbaarheid voor de geboorte van zijn zoon José. Bovendien wilde hij de Franse Zonnekoning evenaren en het Spaanse Escorial overtreffen.


    Op 1 november 1755 werd Lissabon getroffen door een verschrikkelijke aardbeving, die aan zeker 40.000 mensen het leven kostte en de stad in een puinhoop veranderde. Koning José I (1750–1777) beschikte gelukkig over een zeer kundige minister, de Marquês de Pombal. Dankzij zijn inspanningen verrees de stad weer uit zijn as.


    José I werd opgevolgd door zijn dochter Maria I (1777–1816), de eerste koningin op de Portugese troon. Pombal viel bij Maria in ongenade en werd uit Lissabon naar zijn landgoed verbannen. Daar stierf hij in verbittering in mei 1782.


    De nieuwe koningin omgaf zich met bekwame mannen, stichtte overal scholen en herstelde de vloot. Ze voltooide het elegante paleis te Queluz – tussen Lissabon en Sintra – waarvan de bouw door haar vader was begonnen. Hier bleef ze wonen, ook toen ze in 1782 krankzinnig werd.


    Failliet van een koninkrijk (19de eeuw)


    Het was in heel Europa een chaos, na de Franse Revolutie in 1789 en de opkomst van Napoleon. In 1801 eiste Spanje – onder druk van Napoleon – dat Portugal alle banden met Engeland zou verbreken en geen Engelse schepen in zijn havens zou toelaten. Toen Portugal weigerde, verklaarde Spanje, de tijdelijke bondgenoot van Frankrijk, Portugal de zogenoemde Sinaasappeloorlog.


    Omdat Portugal Engelse schepen bleef toelaten, stuurde Napoleon in 1807 generaal Junot. Toen Lissabon door zijn leger werd bezet, vluchtte de koninklijke familie met Maria naar Brazilië. Het Engelse leger onder leiding van Wellington verjoeg de Fransen. In 1809 volgde een tweede Franse invasie, nu onder leiding van generaal Soult, en in 1810 een derde onder aanvoering van Masséna. Ditmaal echter voor korte duur: ze werden bij Buçaco verslagen door de Portugezen en Engelsen onder aanvoering van Wellington.


    Einde van het koningshuis


    Na de val van Napoleon bleven de Engelsen in het geplunderde en verwoeste Portugal, waar lord Beresford, een Britse admiraal, het land regeerde alsof het een Engelse kolonie betrof. Het volk kwam in verzet tegen de Engelse overheersing, maar ook tegen João VI, die veilig in Brazilië bleef wonen.


    In 1821 keerde hij naar Portugal terug. Hiervan profiteerde Brazilië door de onafhankelijkheid uit te roepen. Kroonprins Pedro, de oudste zoon van João VI, werd keizer Pedro I van Brazilië.


    Een jaar eerder had een groep Portugese officieren de onbetrouwbare gouverneur Beresford afgezet en een tijdelijke regering gevormd. Ze schreven ook een nieuwe grondwet, die geïnspireerd was op de liberale ideeën die Europa toen beheersten. Deze grondwet werd door de koning geaccepteerd, maar niet door Miguel, zijn zeer conservatieve zoon. Toen hij na de dood van zijn vader regent was geworden, weigerden hij en zijn Spaanse vrouw Carlota de grondwet te ondertekenen.


    Hiermee moedigden ze een reactionaire beweging in Portugal aan die decennialang zou sluimeren; de scheidslijnen tussen de boerenbevolking, die de conservatieven steunde, en de drie grote machten (Spanje, Frankrijk en Engeland), die de liberalen steunden, werden steeds groter.


    Zo kwamen Miguel en zijn oudste, liberale broer Pedro steeds meer tegenover elkaar te staan. Pedro won de strijd en werd in 1832 tot 27ste koning van Portugal gekroond. Hierop volgden eindeloze confrontaties tussen de opkomende liberale en conservatieve partijen en ontstond een verlammende politieke situatie, zeker ook omdat de republikeinen zich steeds meer gingen roeren.


    Het koningshuis kreeg de schuld van alles en de Kerk had felle aanvallen te verduren van liberalen en vrijmetselaars. In 1834 werden alle kloosters opgeheven en ingericht als scholen, kantoren, musea en kazernes.


    Portugal miste de inkomsten uit het zelfstandig geworden Brazilië. De handel en economie raakten volledig in handen van buitenlanders. En koning Carlos I (1889–1908) zette in het uitgeleefde land zijn verkwistende leven lustig voort, waardoor het koningschap ten dode was opgeschreven. Bragança de Laatste noemde men hem al. In Porto werd de republiek uitgeroepen, maar omdat de troepen de koning trouw bleven, bestond ze slechts enkele uren. Het was echter een voorbode van latere gebeurtenissen.


    Op de avond van 1 februari 1908 heerste er een broeierige sfeer in Lissabon. De koning was met koningin Amélia en hun beide zoons Luís Filipe en Manuel op weg naar het paleis in een open rijtuig. Op de hoek van het Comércioplein en de Rua do Arsenal werden de koning en kroonprins Luís Filipe geheel onverwacht door drie mannen doodgeschoten. De moordenaars werden door toegeschoten officieren ter plekke terechtgesteld. Even later trok de stoet verder; in het eerste rijtuig lag de vermoorde koning, in het tweede de vermoorde kroonprins en in het derde zaten Amélia en Manuel, die de aanslag hadden overleefd.


    De 18-jarige Manuel besteeg in stilte de troon, en in stilte werden de vermoorde koning en kroonprins bijgezet. De graven van de drie moordenaars werden daarentegen onder bloemen bedolven.


    Tijdens de regering van Manuel II (1908–1910) telde het land in twee jaar tijd maar liefst acht regeringen. Op 5 oktober 1910 beschoten republikeinen vanaf de Taag het koninklijk paleis. Manuel II, Portugals 31ste en laatste koning, wilde voor geen geld ter wereld in Portugal blijven. Samen met zijn moeder en grootmoeder Maria Pia verliet hij Lissabon. De nacht bracht Manuel door in Mafra; de volgende dag vertrok hij naar de kustplaats Ericeira om van daaruit naar Gibraltar en later naar Engeland te vluchten. Op 5 oktober 1910 werd de republiek uitgeroepen.


    In de 16 jaar die volgden, waren er maar liefst 45 verschillende regeringen, waarbij de linkse democratische partij het vaakst aan de macht was. In 1926 wankelde de republiek opnieuw. Toen vond opnieuw een staatsgreep plaats, waarbij generaal Oscar Carmona president werd en António de Oliveira Salazar als minister van Financiën werd aangesteld.


    Deze laatste zou in 6 jaar tijd tot eerste minister promoveren en deze post 36 jaar lang blijven bekleden.


    Van dictatuur tot democratie (20ste eeuw)


    Salazar


    António Óscar de Fragoso Carmona, de eerste president (1926–1951) na de militaire staatsgreep, had zijn hoop gevestigd op de hoogleraar in de economie aan de universiteit van Coimbra, een man met grote kennis van zaken en een smetteloos verleden: dr. António de Oliveira Salazar.


    In juni 1926 werd hij in Lissabon ontboden. ‘Ik wil alleen minister van Financiën worden wanneer ik onbeperkte volmachten krijg,’ was zijn reactie. Salazars voorstellen om de chaos te bestrijden, gingen de president echter veel te ver en Salazar keerde terug naar Coimbra. Ondertussen raakte de schatkist steeds leger. Salazar was de enige hoop, er zat weinig anders op dan hem onbeperkte volmachten te geven. Op 27 april 1928 werd hij opnieuw in Lissabon ontboden en door Carmona benoemd als minister van Financiën. Die dag nam Salazar het lot van zijn land in handen.


    Salazar begon zijn arbeid in het land met een lege schatkist en grote buitenlandse schulden. Hij gaf nooit méér geld uit dan er binnenkwam. De begroting werd sluitend gemaakt en langzamerhand werd de Portugese economie weer gezonder. De schulden werden afgelost; wegen, havens, vliegvelden en stuwdammen werden aangelegd; industrie, landbouw, woningbouw en medische verzorging werden bevorderd. Het aanzien in het buitenland steeg, het land kende weinig onlusten. In 1932 werd Salazar minister-president; hij stelde een nieuwe grondwet in, die de basis vormde van de Estado Novo (Nieuwe Staat) en zijn dictatoriale bewind.


    Behalve lid van het gezin was de Portugees, volgens Salazar, ook lid van een corporatie, een vereniging van mensen met hetzelfde beroep. Salazars coöperatieve systeem regelde, onder toezicht van de staat, het bedrijfsleven.


    Onder zijn bewind werden persvrijheid en stakingsrecht afgeschaft. Vakbonden werden gereorganiseerd en het parlement had niets meer in te brengen. Salazar wist tijdens de Tweede Wereldoorlog de neutraliteit te waarborgen. In 1949 trad Portugal toe tot de NAVO.


    Voor de kerk was Salazar een geschenk uit de hemel; hij herstelde alle rechten en privileges die de revolutie van 1910 hem had ontnomen. Ondanks de doorvoering van scheiding van kerk en staat verklaarde hij het katholieke geloof tot het enige geloof van de Portugese natie.


    Zelf was Salazar een ascetische vrijgezel die weinig in het openbaar verscheen en afkerig was van ophitsende redevoeringen. Maar hij eiste wel volgzaamheid. ‘Men kan zijn volk niet tegelijk besturen en behagen,’ zei hij.


    Ondergang van de dictatuur


    In de loop van de jaren namen de grieven tegen het regime van Salazar toe: een schijnvolksvertegenwoordiging; beperkt kiesrecht; verbanning van oppositieleiders; geen recht van vereniging en vergadering; politieke gevangenen; beperking van de persvrijheid; orde gebaseerd op terreur, angst en verraad; de alomtegenwoordigheid van de geheime politie; de gevreesde PIDE (Polícia Internacional de Defesa do Estado); stakingsverbod; sociale achterstand en een lage levensstandaard; verplichte vakbonden; privileges voor de regeringspartij. Genoeg ingrediënten voor verzet tegen Salazar.


    Eind jaren 60 kwamen ook de Portugese koloniën in Afrika (Angola, Mozambique en Guinea) in opstand. Salazar beval het leger het verzet met alle geweld de kop in te drukken.


    1968–1974: interimbewind


    Men vond Salazar de zedenmeester van zijn volk die met zijn vermeende onfeilbaarheid de democratie en de vrijheid in de weg stond. Door toeval kwam er een eind aan Salazars bewind; op een middag in september 1968 viel hij van een stoel en raakte verlamd. Toen bleek dat hij zijn ambt niet meer kon voortzetten, werd Salazar opgevolgd door Marcelo Caetano. Op 17 juli 1970 overleed Salazar, 81 jaar oud.


    Caetano kondigde met zijn programma ingrijpende veranderingen aan op politiek, economisch en sociaal terrein. De hoge verwachtingen van het volk werden echter niet vervuld en in mei 1973 bereidde een oppositiebeweging, de Movimento das Forças Armadas (Beweging der Strijdkrachten), onder leiding van generaal António de Spínola, in het diepste geheim een staatsgreep voor die bekend zou worden onder de naam Anjerrevolutie. Deze vond in 1974 plaats.


    Portugal, een jonge democratie


    Na de staatsgreep van het leger op die gedenkwaardige 25ste april 1974 werd een militaire junta gevormd onder leiding van De Spínola, die kort daarna president werd. Er heerste vreugde in het land over de nieuwe maatregelen: vrijlating van politieke gevangenen; terugkeer van verbannen oppositieleiders (onder wie de latere premier en president Mário Soares); opheffing van de perscensuur; verbanning van Caetano en president Tomás naar Madeira. Ook het einde van de geldverslindende koloniale oorlogen in Afrika kwam in zicht en daarmee het begin van de onderhandelingen over de onafhankelijkheid van de koloniën.


    Vrije verkiezingen


    Op 16 mei 1974 werd De Spínola uitgeroepen tot president en werd het eerste revolutionaire kabinet geïnstalleerd met Adelino da Palma Carlos als minister-president en onder anderen Mário Soares en Alvaro Cunhal als ministers.


    De samenstelling van het kabinet wijzigde in het eerste jaar na de coup nog enkele malen. De verkiezingen voor een grondwetgevende vergadering van 25 april 1975 kenden een ongehoord hoge opkomst (92 %), en werden gewonnen door de socialistische partij (PSP) van Mário Soares.


    Op 25 april 1976 werden voor het eerst sinds een halve eeuw vrije parlementsverkiezingen gehouden. De PSP behaalde weliswaar de meeste stemmen (35 %), maar deze brachten niet de meerderheid. De gematigde generaal António Ramalho Eanes werd – met meer dan alleen representatieve bevoegdheden – gekozen tot president. Na twee zakenkabinetten brachten de vervroegde verkiezingen van december 1979 een overwinning voor de rechtse en conservatieve Democratische Alliantie. De nieuwe premier, Sá Carneiro, wilde meer vrijheid voor de industrie en het bank- en verzekeringswezen, einde van de invloed van de militairen op de politiek en teruggave van het in 1975 onteigende grootgrondbezit.


    Tijdens de presidentsverkiezingen in 1979 kwam Sá Carneiro bij een vliegtuigongeluk om het leven. Generaal Eanes werd daarop herkozen als president. Hij benoemde Francisco Pinto Balsamão als premier.


    In 1985 werd het minderheidskabinet van premier Cavaco Silva aangesteld, die steun kreeg van de conservatieve christendemocraten. Dit centrumrechtse kabinet kwam in april 1987 ten val. In 1986 werd president Eanes opgevolgd door Mário Soares, die begin 1991 werd herkozen voor een nieuwe ambtstermijn van vijf jaar. Vanaf maart 1996 tot 2006 was het presidentschap in handen van Jorge Sampaio. Hij werd opgevolgd door de huidige president Aníbal Cavaco Silva.


    
      
        PORTUGESE KONINGEN EN PRESIDENTEN


        Huis Bourgondië


        1139–1185 Afonso I Henriques


        1185–1211 Sancho I


        1211–1223 Afonso II


        1223–1248 Sancho II


        1248–1279 Afonso III


        1279–1325 Dinis


        1325–1357 Afonso IV


        1357–1367 Pedro I


        1367–1383 Fernão I


        Huis Avis


        1385–1433 João I


        1433–1438 Duarte


        1438–1481 Afonso V


        1481–1495 João II


        1495–1521 Manuel I


        1521–1557 João III


        1557–1578 Sebastião I


        1578–1580 Henrique


        Huis Bragança


        1640–1656 João IV


        1656–1683 Afonso VI


        1683–1706 Pedro II


        1706–1750 João V


        1750–1777 José I


        1777–1816 Maria I


        1816–1826 João VI


        1826–1853 Maria II da Glória


        (1828–1834 Miguel)


        (1832–1834 Pedro IV)


        1853–1861 Pedro V


        1861–1889 Luis I


        1889–1908 Carlos I


        1908–1910 Manuel II


        Presidenten


        1910–1911 Joaquim Teófilo Fernandes Braga


        1911–1915 Manuel José de Arriaga


        1915 Joaquim Teófilo Fernandes Braga


        1915–1917 Bernardino Luís Machado Guimarães


        1917–1918 Sidónio Bernardino Cardoso da Silva Pais


        1918–1919 João do Canto e Castro Silva Antunes Júnior


        1919–1923 António José de Almeida


        1923–1925 Manuel Teixeira Gomes


        1925–1926 Bernardino Luís Machado Guimarães


        1926 José Cabedaças Júnior


        1926 Manuel de Oliveira Gomes da Costa


        1926–1951 António Óscar de Fragoso Carmona


        1951–1958 Francisco Higino de Craveiro Lopes


        1958–1974 Américo de Deus Rodrigues Tomás


        1974 António Sebastão Ribeiro de Spínola


        1974–1976 Francisco da Costa Gomez


        1976–1986 António dos Santos Ramalho Eanes


        1986–1996 Mário Alberto Nobre Lopes Soares


        1996–2006 Jorge Fernando Branco de Sampaio


        2006–heden Aníbal António Cavaco Silva

      

    


    Ingrijpende hervormingen


    Portugals toetreding tot de Europese Unie (EU), in 1986, bracht de belangrijkste veranderingen voor het land sinds de Anjerrevolutie. Hierdoor stroomden miljoenen escudo’s het land binnen, waarmee onder meer de verbetering van de infrastructuur ter hand werd genomen. Het land werd economisch weer sterker, dankzij de strenge hervormingsprogramma’s van de premiers Aníbal Cavaco Silva en José Socrates (2005 tot voorjaar 2011).


    De wereldwijde financiële en economische crisis in 2008/2009 trof Portugal hard. Het land balanceerde op de rand van de financiële afgrond en behoorde eind 2010 – samen met Griekenland en Ierland – tot de landen die het zwaarst te lijden hadden van de eurocrisis.


    Tussen 2010 en 2012 steeg de werkloosheid tot bijna 16 % (al werken veel Portugezen er in de praktijk zwart bij), maar nam het begrotingstekort dankzij harde bezuinigingsmaatregelen af van bijna 10 % tot 4,2 % van het bbp. Daarmee voldeed Portugal voorlopig aan de eisen van de Europese Unie (EU) en het Internationaal Monetair Fonds (IMF), die met een steunpakket van 78 miljard euro te hulp schoten. Net als andere EU-lidstaten zal Portugal echter nog verder moeten bezuinigen om het begrotingstekort weer onder de 3 % van het bbp te krijgen.

  


  
    3 Kunst en cultuur


    Zowel 15de-eeuwse altaarstukken als moderne meesterwerken maken deel uit van de rijkdom van Portugal op het gebied van kunst en cultuur. De rijke, vroegbarokke manuelstijl uit begin 16de eeuw wordt gezien als het hoogtepunt. Een fraai voorbeeld hiervan is het Mosteiro dos Jerónimos in Lissabon. Op het gebied van de schilderkunst werd in de eeuwen die volgden vooral geleund op Italiaanse en Spaanse voorbeelden. Dat gold ook voor de beeldende kunst en – in meerdere mate – de literatuur, die in de 19de eeuw een tijdlang in buitenlandse stromingen als het surrealisme en de neoromantiek wortelde. Maar ook van prehistorische kunst en cultuur zijn in Portugal nog redelijk wat sporen te zien. Zo bevinden zich in de Alentejo en ten noorden van Sintra nog dolmens, collectieve graven van grote stenen, een soort hunebedden.

  


  
    Romeinen, christenen en Moren


    Van de Romeinse cultuur is weinig bewaard gebleven in Portugal; zij is grotendeels verdwenen tijdens de invallen van de Sueven en de West-Goten. Bezienswaardig zijn nog de Dianatempel in Évora en de brug in Chaves, terwijl Conímbriga, 15 km ten zuiden van Coimbra, de resten bewaart van een welvarende stad met prachtige mozaïekvloeren. In Tavira bevinden zich ruïnes van een arena, en bij Setúbal, Braga en Viseu zijn nog de resten van aquaducten te zien. In Miróbriga, 20 km ten westen van Sines, staan Romeinse ruïnes. Ook in de directe omgeving van Sintra zijn nog Romeinse overblijfselen te bezichtigen.


    Uit de tijd van de vroege christenen stammen het São Frutuosokerkje in de omgeving van Braga (ca. 660) met Byzantijnse invloeden, de 7de-eeuwse São Pedro de Balsemãokerk bij Lamego en de Santo Amarokerk in Beja.


    Er zijn in Portugal geen Moorse gebouwen overgebleven; die werden tijdens de herovering verwoest. Bij Sintra getuigen alleen nog de overgebleven burchtwallen van de Moorse overheersing. In de Algarve hebben de Moren het langst standgehouden – om precies te zijn tot 1249.


    Hoge en late middeleeuwen


    Romaanse en gotische bouwstijl


    De romaanse bouwstijl deed pas in de 11de eeuw zijn intrede in Portugal, onder invloed van de monniken van Moissac en Cluny. Kapellen en kerken waren sober en zonder uitbundige decoraties. Bij de bouw werd veel graniet gebruikt waardoor vooral de kathedralen een nogal massieve indruk maken. Ze staan vaak op hoogte in het centrum van de stad en lijken op een vesting. De dorpskerken hebben gewoonlijk wel mooi beeldhouwwerk aan portalen en kapitelen. De kathedralen van onder meer Lissabon, Braga, Porto, Coimbra en Lamego zijn romaans van oorsprong, maar er is later heel wat aan verbouwd. In de 12de eeuw werd de tempeliersburcht in Tomar voltooid.


    In de strijd tegen de Moren en Spanje zijn veel kastelen gebouwd op heuveltoppen en langs toegangswegen vanuit het buurland. Ook de kastelen maken een massieve indruk: zware, gekanteelde muren en torens en een dubbele ommuring rondom de vierkante torre de menagem (donjon).


    Tot in de 13de eeuw werd er in romaanse stijl gebouwd; daarna werd door de cisterciënzer monniken de gotiek in het land geïntroduceerd. Beroemd zijn de kerken en kloosters van Alcobaça en Batalha, Évora en Santarém; prachtig zijn de kalkstenen grafmonumenten, zoals die van Inês en Pedro in Alcobaça.


    Portugals Gouden Eeuw


    De estilo manuelino (manuelstijl) is een typisch Portugese versieringsstijl, een overgangsvorm van gotiek naar renaissance. João de Castilho is de schepper van deze uitbundige stijl, die in zijn korte bloeiperiode (1490–1520) een uitbarsting van de meest grillige versieringsvormen beleefde. Kosten noch moeite werden gespaard om een zo groot mogelijke praal te bereiken. Iedereen moest zien hoe aanzienlijk de welvaart was in de tijd van Manuel de Gelukkige.


    De manuelstijl bevat elementen van Moorse kunst, motieven uit Indië en Perzië, van het zeewezen en de tropische plantenwereld. Gotische gebouwen kregen spiraalvormige zuilen; richels en lijsten werden gevlochten kabeltouwen, het gewelf kreeg een reliëf van knopen en touwen. Vensters, deuren en balustraden werden omrankt met stenen bloemen en bladeren, maïskolven, eikels en artisjokken, exotische bomen en planten. De liefde voor de zee sprak uit de algen en schelpen, touwen en ankers.


    Het steeds weerkerend embleem van koning Manuel was de hemelbol met cirkelvormige stroken – de aarde in het midden van het heelal – bekroond met het kruis van de Christusorde.


    Bekende voorbeelden van manuelstijl zijn terug te vinden in de onvoltooide kapellen van de kloosterkerk van Batalha, de kerk van Santa Cruz in Coimbra, het Jerónimosklooster en de Torre van Belém in Lissabon, de Jesuskerk van Setúbal en de tempeliersburcht van Tomar. In de bouwkunst zijn invloeden van de zeevaarders terug te zien: decoraties met siervormen uit Afrika, Indië en Brazilië.


    Uit het eind van Portugals Gouden Eeuw stammen de renaissancistische Conceiçãokerk in Tomar en de maniëristische São Roquekerk in Lissabon, de Graçakerk in Évora en de kathedralen van Leiria en Portalegre.


    Schilderkunst


    Verreweg de belangrijkste schilder uit Portugals Gouden Eeuw is Nuno Gonçalves. Zijn werk is nauw verwant met de 15de-eeuwse Vlaamse meesters. In het Museu Nacional in Lissabon is zijn Vincentiusaltaar te bewonderen.


    De School van Lissabon heeft schilders voortgebracht als Gregório Lopes en Cristovão de Figueiredo; hofschilder was Cristovão de Morais. Uit de school van Viseu komen Vasco Fernandes en Gaspar Vaz. Hun schildersschool werd sterk beïnvloed door de Vlaamse kunstenaars Van Eyck en Matsijs. Met dit verschil dat zij het Vlaamse landschap als achtergrond van Bijbelse voorstellingen vervingen door het Portugese. Fraaie voorbeelden hiervan zijn te zien in het Museu de Grão Vasco in Viseu.


    Literatuur


    De literatuur bereikt haar hoogtepunt in Os Lusíadas, het nationale heldendicht van Luís de Camões (zie kader p. 15).


    De meer recente letterkunde begint met de Cancioneiro Geral van Garcia de Resende: 800 liederen met hofpoëzie van 300 dichters. Renaissancepoëzie komt van Sá de Miranda. Van de historische werken zijn, naast Os Lusíadas, die van João de Barros het belangrijkst. Een van de eerste romans is Saudade van Bernardim Ribeiro. Fernão Mendes Pinto (1510–1583) is ook buiten Portugal bekend geworden, vooral door Peregrinação (De zwerftocht), een van de smakelijkste reisverhalen uit de wereldliteratuur. Van de humanisten zijn Damião de Góis en André de Resende belangrijk. Zij waren beide bevriend met Erasmus.


    Gil Vicente (ca. 1465–1538), dichter, schilder, goudsmid en musicus, is de grondlegger van het Portugese toneel.


    Muziek


    Évora werd rond 1625 zetel van een groep Portugese componisten, onder wie Manuel Cardoso, Duarte Lobo, Manuel Mendes en koning João IV van Bragança. In 1620 werd voor het eerst een werk met instrumentale muziek gedrukt, de Flores de música para o instrumento de tecla e harpa.


    Tijdens het huis Bragança


    Van barok en azulejos tot het volkslied


    De Portugese barok is terug te vinden in de Santa Engrácia in Lissabon. Daarna waren het voornamelijk buitenlandse architecten die Portugal barokke bouwwerken schonken: in Porto bouwde de uit Toscane afkomstige Nicoló Nasoni de Clérigoskerk. Het al genoemde Mafraklooster werd door vader en zoon Ludwig uit Duitsland gebouwd; ook realiseerden zij de bibliotheek van de universiteit van Coimbra. De 19de-eeuwse neobarokstijl is aanwezig in het Palácio da Pena in Sintra, de Beurs in Porto en het stadhuis van Lissabon.


    Azulejos


    Vanaf 1700 werden allerlei profane bouwwerken voorzien van azulejos (decoratieve wandtegels). Schitterende voorbeelden van azulejos zijn er in de Madre de Deuskerk in Lissabon, de Carmokerk in Porto en de São Lourenço de Matoskerk in Almancil.


    Talha dourada


    In de tweede helft van de 17de eeuw deed het talha dourada (vergulde houtsnijwerk) zijn intrede. Hiervoor werd kastanje- en eikenhout gebruikt. Talha dourada werd toegepast in de wanden, plafonds en altaren van kerken. Het altaar in het museum van het Conceiçãoklooster in Beja is een mooi voorbeeld en zeer de moeite waard om te bezoeken.


    Schilderkunst


    De 17de- en 18de-eeuwse schilderkunst werden sterk beïnvloed door Italië en Spanje. Het werk van Domingos António de Sequeira doet niet onder voor dat van Goya. Bento Coelho en Josefa d’Ayada schilderden religieuze voorstellingen en stillevens. Vermeldenswaard is verder het vrouwenportret van Domingos Barbosa (Museu Nacional in Lissabon).


    De romantiek beïnvloedde de 19de-eeuwse schilderkunst, zoals onder andere te zien is in de portretten van Miguel Angelo Lupi. Tomás da Anunciação was de eerste dierenschilder van zijn tijd. Naturalisten waren Silva Porto en Marques de Silva Oliveira. De Portugese impressionisten richtten de ‘Grupo de Leão’ op (José Malhoa, Sousa Pinto, Henrique Pousão). Soares dos Reis was de belangrijkste beeldhouwer.


    Literatuur


    Van de letterkunde uit de 17de eeuw zijn de geschiedwerken van Luís de Sousa van belang. António Vieira (1608–1697) was een van de meest productieve schrijvers van zijn tijd. In de 18de eeuw trad een periode van verval in, gevolgd door de vernieuwing in de 19e eeuw.


    Met Viagens na minha terra van Almeida Garrett (1799–1854) in 1846 brak het begin van het moderne Portugese proza aan. De Portugese schrijvers waren bijzonder productief: historisch werk van Alexandre Herculano (1810–1877), tientallen romans van Camilo Castelo Branco (1825–1890), streekromans van Júlio Dinis (1839–1871), meesterlijke romans van Eça de Queiros (1845–1900), essays en reisverhalen van Ramalho Ortigão (1836–1915) en de historische werken van Oliveira Martins (1845–1894).


    Ortigão’s meesterwerk is Holanda (1885), dat nog steeds een van de meest gelezen Portugese boeken is. Het is een boeiende samenvatting van het Hollandse leven uit de jaren 80 van de 19de eeuw, die ook in het Nederlands is vertaald. Eça de Queirós is de grondlegger van de Portugese realistische letterkunde; veel van zijn werk is vertaald in verschillende talen.


    
      
        FILMS OVER PORTUGAL


        Er zijn verscheidene films over Portugal gemaakt door buitenlandse regiseurs. Een heel belangrijke film was La Ville Blanche (1983) van de Zwitserse regisseur Alain Tanner. Deze gaat over een man die in ‘de witte stad’ Lissabon blijft rondhangen terwijl zijn schip uitvaart. Met behulp van een 8mm-filmcamera en het schrijven van lange brieven aan zijn vrouw probeert hij greep te krijgen op wat hem beweegt. Maar de zeeman blijft een eenzame, dolende ziel. Ook een affaire met een kamermeisje in zijn hotel verlost hem niet van het lijden aan zichzelf.


        Een andere indrukwekkende film is Lisbon Story (1994) van Wim Wenders. In de rond Alfama opgenomen scènes zijn op de achtergrond de melancholieke stemmen van de groep Madredeus te horen en verzorgt Manoel de Oliveira een gastrol.

      

    


    Muziek


    De 17de eeuw leverde een groot aantal muziekboeken op. Door de Italiaan Scarlatti kwam in de eerste helft van de 18de eeuw de opera tot bloei. João Domingos Bomtempo was de eerste Portugese componist van symfonieën in de stijl van Haydn en Mozart. Hij stichtte in 1835 het Koninklijk Conservatorium in Lissabon. A serrana van Alfredo Keil geldt als de eerste echt Portugese opera. Diezelfde Keil componeerde A Portuguesa, het Portugese volkslied, met tekst van Lopes de Mendonça (1890). Francisco de Andrade genoot internationale faam als bariton. Grondlegger van de moderne Portugese opera is Ruy Coelho.


    Hedendaagse kunst


    Bouwkunst


    Van de bouwkunst is de door Pardal Monteiro gebouwde Technische Hogeschool van Lissabon interessant door zijn aparte vormgeving, gekoppeld aan functionaliteit. Alvaro de Siza Vieira, die volkswoningen bouwde in de Haagse schilderswijk, ontving in 2011 als eerste de nieuwe Europese Architectenprijs, een aanwijzing dat de Portugese architectuur de laatste tijd sterk in opkomst is. In Porto staat diens prachtige Fundaçao de Serralves, waarin het nationaal museum voor moderne kunst, het Casa de Serralves en het park met dezelfde naam zijn samengebracht. Het Casa de Serralves, in art-decostijl, was in de jaren 30 van de vorige eeuw de woning van de eveneens Portugese en toen zeker niet minder beroemde architect Marquês da Silva.


    Beeldende kunst


    Van de 20ste-eeuwse beeldende kunst is José de Almada Negreiros (1893–1970) de belangrijkste vertegenwoordiger. Hij was de vader van het modernisme, dat raaklijnen heeft met het Italiaanse futurisme. In de jaren 20 ging hij eerst in Parijs, daarna in Madrid wonen en werken. Ook Paula Rego (1935) neemt nog steeds een belangrijke plaats in, hoewel ze al lang niet meer in Portugal woont. Een groot aantal van haar figuratieve werken is te zien in het Museu de Arte Contemporãnea in Sintra.


    De hedendaagse Portugese beeldende kunst heeft inmiddels internationale bekendheid gekregen. Een belangrijke kunstenaar is Julião Sarmento (1948), die zijn schilderijen ‘kleine verhaaltjes’ noemt. Tijdens de Biënnale van Venetië in 1997 vertegenwoordigde hij zijn land. Pedro Cabrita Reis (1956) maakt installaties van gips, rubber en glas en vertegenwoordigde Portugal tijdens de al genoemde Biënnale in 2003.


    Literatuur


    Net als de beeldende kunst wortelde ook de letterkunde een tijdlang in buitenlandse stromingen: surrealisme van Mário Sá de Carneiro (1890–1916), neoromantiek van Afonso Lopes Vieira (1878–1946), experimentele gedichten van Herberto Hélder (geboren in 1930), proza van Manuel Teixeira Gomes (1862–1941) en Fernando Namora (1919–1989).


    José Maria Ferreira de Castro (1919–1989) is een van de meest gelezen Portugese schrijvers van de 20ste eeuw; A selva (Het woud, 1930) werd in een groot aantal talen vertaald. Zeer populair is ook de in juni 2010 overleden José Saramago (1922), die in 1998 de Nobelprijs voor Literatuur ontving. Zijn laatste boek, As pequenas memorias, verscheen in het Nederlands als Kleine herinneringen. Het boek is een eenvoudig relaas van herinneringen uit Saramago’s eerste vijftien levensjaren. Hij vertelt over zijn leven in de grote stad en in het dorp waar hij al zijn vakanties doorbrengt bij zijn ongeletterde, maar wijze grootouders. Het boek laat zien hoe het kind alles in zich opzuigt wat als stof zal dienen voor de man die op late leeftijd romans begint te schrijven en uitgroeit tot een van de grootste hedendaagse schrijvers.


    Ook ‘groot’ in Portugal is de arts-psychiater António Lobo Antunes (1942), die samen met Saramago de bekendste romanschrijver is. Na zijn studie geneeskunde werd hij door het regime-Salazar als arts naar Angola gestuurd. Over zijn ervaringen daar schreef hij in 1979 De judaskus, dat in Portugal een sensatie en een schandaal tegelijk werd. In dit boek vertelt een jonge arts in een bar in Lissabon over de ‘verschrikkelijke en bloedige nachtmerrie’ die zijn verblijf in Angola was. Zijn in 2007 in het Nederlands vertaalde magnum opus Fado Alexandrino (1995) oogstte in de Nederlandse kwaliteitskranten alle lof. NRC Handelsblad noemde het ‘een roman die tot de grootste uit de hedendaagse literatuur behoort’. En de Volkskrant sprak van ‘een welgemeende klap in je gezicht’: ‘De roman deed mijn darmen borrelen, zo lastig is die te verteren, deed mijn hart sneller kloppen door de indringende verwarring die zich allengs van mij meester maakte, en toch voelde ik me gaandeweg steeds meer bereid me eraan bloot te stellen,’ schreef de recensent.


    Fernando Pessoa (1888–1935) is sinds Luís de Camões ongetwijfeld Portugals belangrijkste (en bekendste) dichter. Hij debuteerde in 1918. Zijn werk heeft onmiskenbare invloeden van Schopenhauer en Nietzsche. Pessoa gebruikte fictieve personen om zich te uiten. De intellectueel Pessoa heeft een grote invloed op de huidige generatie jonge intellectuelen. Net als Camões vormt hij verplichte leerstof in het voortgezet en hoger onderwijs. Van Pessoa’s gedichten verscheen een bloemlezing in het Nederlands door samensteller/vertaler August Willemsen. Van dezelfde vertaler is diens Ode aan de zee.


    
      
        SLAUERHOFF EN DE FADO


        Het gebeurt niet vaak dat een Nederlandse dichter in een andere taal de traditionele zangkunst stimuleert. Maar Slauerhoff is het gelukt. Wellicht omdat deze Fries zijn leven lang hunkerde naar het zuiden. Vooral de Portugese dichtkunst en cultuur fascineerden hem. En natuurlijk de fado en de droefenis van de saudade.


        Deze kant van Slauerhoff werd in 1991 ontdekt door de Portugese fotograaf José Melo, die zich in zijn hoedanigheid als voorzitter van de ‘Circulo de Cultura Portuguesa na Holanda’ in brede zin met de Portugese cultuur in Nederland bezighoudt. Hij begreep dat de gedichten van Slauerhoff zich bij uitstek leenden om in het Portugees te worden gezongen. Maar door wie?


        Bij toeval ontmoette Melo in 1997 Cristina Branco en haar vaste begeleider Custódio Castelo. Het tweetal las de door Melo vertaalde gedichten van de Nederlander en raakte er geboeid door. Er werd een cd gemaakt (Cristina Branco canta Slauerhoff) en de zangeres en haar begeleider maakten in april 2000 een eerste, zeer succesvolle tournee door Nederland.


        Voor Branco was de hele Slauerhoff-onderneming een poging om de in Portugal nogal tot toeristische vermakelijkheid verworden fado terug te brengen op het niveau van de beroemde Amália Rodrigues, maar dan aangepast aan deze tijd: met betere muziek en betere teksten.


        De door Branco bewonderde Rodrigues stierf op 6 oktober 1999 in haar huis aan de Rua São Bento in Lissabon, dat nu een museum is. Sinds april 2000 staat in Belém, op de Avenida da India in de buurt van het elektriciteitsmuseum, een bronzen hommage aan ‘de koningin van de fado’ in de vorm van een gitaar. Deze werd gemaakt door beeldhouwer Domingos Oliveira, is 4 m hoog en weegt vijf ton.

      

    


    Muziek


    Van de 20ste-eeuwse componisten zijn Luís en Pedro de Freitas Branco, Frederico de Freitas, Claudio Carneiro, Ivo Cruz, Oscar de Silva, Jorge Croner de Vasconcelos en Fernando Lopes Graça van belang geweest voor de huidige Portugese klassieke en orkestmuziek. De experimentele muziek wordt vertegenwoordigd door Alvaro Cassuto, Jorge Peixinho en Filipe Pires. Zangers die internationaal doorbraken waren onder anderen de wereldberoemde fadozangeres Amália Rodrigues, Mariza, Misia, Katia Guerreiro en natuurlijk Cristina Branco.


    De afgelopen 25 jaar werd muzikaal gekenmerkt door een zoektocht naar nieuwe stijlen en richtingen. De opvallendste muziek is die van Madredeus, een kwintet dat sinds de jaren 80 een unieke mengeling van fado en moderne Portugese volksmuziek laat horen. Ook jazz wordt steeds populairder, met het ensemble Telectu (bestaande uit een pianist en een gitarist) als bekendste vertegenwoordiger.


    Film


    De Portugese filmindustrie geniet buiten de eigen landsgrenzen nauwelijks enige bekendheid. In eigen land is de uit Porto afkomstige Manoel de Oliveira (1908) verreweg de belangrijkste regisseur. Hij maakte een enorm aantal films en werkte met de beroemdste acteurs, onder wie Marcello Mastroianni en Michel Piccoli. Deze laatste speelt een hoofdrol in Oliveira’s film Belle Toujours (2007), een eerbetoon aan Buñuels Belle de Jour. De Oliviera maakt nog altijd films en is daarmee de oudste actieve filmregisseur ter wereld.


    Een andere belangrijke filmmaker is João César Monteiro (1939–2003). Hij was de vertegenwoordiger van de zogeheten Nieuwe Portugese Cinema in de jaren 60 en werd gezien als een van Europa’s meest originele regisseurs. Zijn laatste film was Vai e Vem (2003).


    Fado: liefde, afscheid en dood


    Niemand in Portugal kan met zekerheid zeggen wanneer de fadomuziek is ontstaan. Sommigen beweren dat ze is voortgekomen uit het weemoedige afscheidslied dat de Moren zongen toen ze hun geliefde Portugal moesten verlaten. Volgens anderen is de oude fado verwant aan het lied van rondtrekkende troubadours uit de middeleeuwen. Of misschien kwam de muziek wel uit Marokko, ging met de slaven mee naar Brazilië en werd door zeelieden in de 16de eeuw naar Portugal gebracht.


    In het begin van de 19de eeuw was de fado vooral als dansmuziek voor het ‘gewone’ volk bedoeld. Hij werd in hogere kringen absoluut niet gewaardeerd en werd alleen beoefend in de volksbuurten van Lissabon, zoals Alfama, Mouraria en Bairro Alto. In 1833 werd de graaf van Vimioso verliefd op de beeldschone Maria Severa, een in de 19de eeuw zeer bekende fadozangeres, geboren in de volkswijk Mouraria in Lissabon. Daardoor raakte de fado ook onder de adel in de mode. Maria stierf op 26-jarige leeftijd. Uit piëteit voor haar trokken de fadistas zwarte kleren aan; die dragen ze nu nog, of ten minste een zwarte sjaal.


    Aanvankelijk werd de zanger(es) begeleid door de viola, een uivormig, op een mandoline gelijkend twaalfsnarig instrument. Deze gitaar is buitengewoon geschikt om de fado’s klagend te begeleiden. Later werd de guitarra (Spaanse gitaar) daaraan toegevoegd.


    In de fado (letterlijke betekenis: noodlot) wordt gezongen over hoe het leven vroeger was, over de oude waarden en gebruiken. Maar ook over jaloezie, verloren en onbeantwoorde liefde en over het noodlot, waaraan niet valt te ontsnappen. In de teksten keert ook de saudade terug. Saudade is een gevoel waarop alle Portugezen trots zijn en waar eigenlijk geen vertaling voor bestaat. Het is een mengelmoes van verlangen naar en verdriet over het onbereikbare. Het kan betrekking hebben op de eigen jeugd, een gestorven dierbare of een vriend in een ver land. Eigenlijk worden in de fado alle levensvragen bezongen.


    De fado kan ook vrolijk van aard zijn. De in 1999 overleden Amália Rodrigues, Portugals beroemdste, uit Lissabon afkomstige fadozangeres, zong in haar al even bekende lied ‘Uma casa Portuguesa’ (Een Portugees huis) op vrolijke toon over de spreekwoordelijke Portugese gastvrijheid. Amália vierde in tal van landen grote triomfen. In 1920 werd zij geboren in een armoedige buurt dicht bij Bairro Alto. Als jong meisje verkocht zij sinaasappelen en citroenen op de havenkaden, waar de arbeiders graag naar haar volksliedjes luisterden. Ze begon te zingen in een taverna, won in 1941 een fadowedstrijd en daarna begon de weg naar de top. Amália Rodrigues ving het publiek met haar gloedvolle en vibrerende stem – kenmerk van de fado – die eindeloze mogelijkheden bezat. Ze heeft de fado in het buitenland bekendgemaakt door haar talrijke optredens voor radio en televisie en door haar films en platen.


    De fado leeft nog overal in Portugal. Wie er live van wil genieten, kan terecht in de talrijke fadorestaurants in de wijken Bairro Alto en Alfama van Lissabon. Als er geen entree wordt geheven, dan gelden er meestal dubbele prijzen voor voedsel en drank. Tijdens het zingen mag niet worden gepraat; dat geldt als hoogst onbeleefd. Geef om dezelfde reden nooit een fooi aan de artiest(en).


    Door het speciale optreden van fadozangers voor toeristen heeft de fado veel van zijn oorspronkelijke charme verloren. Gitaren in neonlicht boven de deuren van een fadorestaurant wijzen erop dat hier de toeristenindustrie zich op de fado heeft geworpen. Gezelliger en bovendien goedkoper is een bezoek aan een van de talloze fadokroegjes (adegas, tavernas) waar de Portugezen zelf heen gaan.


    Een variant van de oorspronkelijke fado is te vinden in Coimbra. Hier wordt de fado altijd door mannen gezongen die over een goede stem moeten beschikken, omdat hij in een hoge toonsoort staat. De teksten zijn minder fatalistisch, meer spiritueel. Deze variant is geboren uit de liefde van studenten voor hun meisjes en wordt door hen gezongen, gekleed in zwarte cape. Vooral aan het eind van het studiejaar (juni, juli) kun je deze fado in straten en cafés beluisteren.


    Stierengevechten


    Op zondag en vaak ook op donderdag is de arena – het praça de touros – druk bezet met liefhebbers van de tourada, het stierengevecht. Deze tou­radas worden gehouden vanaf paaszondag tot eind oktober. Wie een afkeer heeft van de bloedige praktijken van de Spaanse stierengevechten, zou eens een bezoek moeten brengen aan een Portugese tourada. Hier worden de dieren niet in de arena gedood – dat gebeurt pas de volgende dag in het slachthuis. De Portugese tourada is veeleer een demonstratie van rijkunst, agressiviteit en bravoure.


    Geen bloedvergieten


    In vorige eeuwen was het bevechten van de stier een sport die was voorbehouden aan de adel. Koningen en prinsen achtten het niet beneden hun waardigheid om in de arena hun krachten met die van de stier te meten. In het midden van de 18de eeuw werd de graaf van Arcos in de arena van Lissabon door een stier zo erg in de onderbuik gestoten, dat hij overleed. Minister Pombal bezwoer koning José I maatregelen te nemen om zoiets in de toekomst te voorkomen: ‘Het is onwaardig zulke nobele dienaren op te offeren aan een stier.’


    Sinds die tijd zijn de stieren in Portugal embolado. Dit betekent dat de punten van de horens zijn afgeschermd met een leren overtrek, soms een balvormig stuk leer dat op een bokshandschoen lijkt. Aan het einde van de tourada wordt de stier symbolisch gedood en wel door een ‘genadestoot’ met een houten degen. De Portugese vechtstier wordt nooit in de arena gedood.


    De belangrijkste arena’s zijn die van Lissabon (aan de Avenida da República), Santarém, Vila Franca de Xira en Setúbal; daar treden stieren op uit de beroemde fokcentra van Ribatejo.


    Folklore, volksfeesten en volkskunst


    Portugal is een land met een rijke geschiedenis die veel tradities heeft opgeleverd, waaronder een groot aantal feesten en dansen. Het lijkt tegenstrijdig, want het Portugese volk is een melancholiek, wat introvert volk, maar zodra er een feest in de omgeving is, zijn de Portugezen van de partij.


    Er zijn ook tradities van minder wereldse aard, zoals religieuze processies. Uit de vensters van de huizen langs de route hangen de bewoners hun mooist geborduurde spreien en lakens uit als een soort eerbetoon.


    Feesten en dansen


    Het hele jaar door valt er in steden en dorpen wel iets te vieren; er zijn vooral oogst- en wijnfeesten. Iedere stad heeft zijn eigen feesten en iedere provincie heeft een eigen feestelijke klederdracht. Er zijn feesten genoeg: feira (jaarmarkt), oogst- en bloesemfeest, carnaval, stads- en studentenfeest, feest ter ere van de patroonheilige, folkloristische feesten en feesten ter herdenking van een gewonnen veldslag.


    Iedere streek heeft eigen dansen. In het noorden danst men de vlugge vira em gota, waarbij de vrouwen mooie kostuums en sieraden dragen; uit de chula spreekt de ondergeschiktheid van de vrouw aan de man. In het gebied tussen Porto en Lissabon komen weinig typische dansen voor. In de Alentejo danst men de langzame saia em balha, de vrolijke Algarve kent de levendige corridinho.


    In september en oktober viert het Dourodal het wijnfeest met muziek, dans en wijn voor de werkers in de wijngaarden. Het oogstfeest duurt soms enkele dagen. De oogst is binnen; de boeren komen hun winterinkopen doen; er wordt gedanst en gedronken en een vuurwerk afgestoken.


    In Lissabon vindt in juni het Festas da Cidade plaats, met op 13 juni het feest van Santo António, de patroonheilige van de stad. Vooral in de oude volkswijk Alfama wordt veel gedanst op gezellige volksmuziek. In de straten, versierd met gekleurde slingers, hangt de geur van gegrilde sardientjes.


    Romaría, folkloristische bedevaart


    Vooral in de noordelijke provincie Minho, waar veel diepgelovige mensen wonen, houdt men romarías. Dat zijn bedevaarten (de naam zegt het al: ‘naar Rome gaan’) ter ere van een geliefde heilige, gevolgd door een folkloristisch feest. In een dorp gebeurt dat eenvoudig door een eendaagse tocht naar de kapel of kerk van de heilige. In de stad doet men er enkele dagen over.


    Van tevoren trekt een stoet op feestelijke wijze met muziek door de straten om een inzameling van geld en goederen te houden in met bloemen versierde manden, om de onkosten van de romaría te dekken. In de romaría voert men altijd een geweldige waskaars mee op een versierd wagentje of een versierde ossenkar. Daarachter volgt een lange stoet mensen met erbovenuit het beeld van de heilige. Na aankomst bij de kerk trekt men er enkele malen omheen, onder ­begeleiding van muziek en het lawaai van voetzoekers. Dan gaan allen de kerk binnen, plaatsen de geweldige kaars bij het altaar en zingen en bidden ter ere van hun geliefde heilige. Sommige mensen kruipen, biddend en boetend, enkele malen rond het kerkgebouw. Dicht bij het altaar worden ex-voto’s opgehangen: een wassen of zilveren oor, oog, been of hand, het lichaamsdeel waarvoor men om genezing komt bidden of dat genezen is. Foto’s van kinderen worden op de altaartafel neergelegd om de afgebeelde personen onder de bescherming van de heilige te plaatsen.


    Na het gebed en de boete begint het feest: samen gezellig eten en drinken in de openlucht, veel muziek, volksdansen en ’s avonds vuurwerk. Gewoonlijk wordt er ook een markt gehouden, waar onder meer allerlei met de hand vervaardigde voorwerpen worden uitgestald.


    Arraial


    Dit zijn spontane en levendige dorpsfeesten, bijvoorbeeld na de druiven-, maïs- of graanoogst of bij een bijzonder voorval. Vlaggen worden uitgestoken en kleurige papieren slingers over de straten gespannen. Een trommelaar, gitaar- en harmonicaspeler begeleiden tot diep in de nacht de mensen tijdens de dans; er wordt gesmuld van worst, sardines en brood en genoten van de wijn die door rijke boeren beschikbaar wordt gesteld.


    Belangrijkste feestdagen


    Het voert te ver om hier alle regionale en plaatselijke feesten te vermelden. Er zijn er honderden, daarom volstaat een opsomming van de belangrijkste. De plaatselijke VVV’s (Junta de Turismo) hebben meer informatie over lokale en regionale feesten.


    
      	Évora begin februari Feira dos Pucarinhos (jaarmarkt aardewerk);


      	Barcelos van 2 tot 5 mei Festa das Cruzes;


      	Fátima de grote bedevaarten op 12 en 13 mei en op 12 en 13 oktober;


      	Amarante begin juni Festa de São Gonçalo met gebak, symbool van vruchtbaarheid;


      	Lissabon 13 juni Feest van Santo António;


      	Lissabon en Porto van 13 tot en met 28 juni het vrolijke feest van de Santos Populares;


      	Tomar eind juni kleurrijke processie van de Tabuleiros;


      	Vila Franca de Xira tweede zaterdag in juli het Feest van het Rode Vest;


      	Miranda do Douro 7 september Festa dos Pauliteiros;


      	Faro en Portimão 11 tot en met 13 november grote jaarmarkt.

    


    Volkskunst


    In het noorden zie je soms nog zwaarbeladen ossenwagens die door een span sterke ossen worden voortgetrokken. Iets aparts is het houten juk, canga geheten, dat een familiestuk is. Het is versierd met uitgesneden figuren, ranken en blaadjes en is vaak beschilderd. Iedere plaats heeft zijn eigen kleuren en ornamenten; een kenner kan meteen zeggen waar het juk vandaan komt.


    Licht en rank is het wagentje uit de Algarve, een kleine huifkar op twee hoge wielen, waarmee de boer naar de akker en de markt rijdt. Soms is deze carrinha bont beschilderd en staat er ook het jaar op waarin hij


    is gemaakt.


    Behalve de ossenjukken levert de volkskunst fraaie kisten (espigueiros) op voor het bewaren van graan en gereedschappen. Aveiro staat bekend om zijn mooi beschilderde moliceiros. Vindingrijke en kunstzinnige herders maken lepels, fluiten en castagnetten.


    Kerstkribben


    Heel apart zijn de kerstkribben in de kerken en musea; ze bestaan soms uit honderden figuurtjes in ouderwetse klederdracht. De beeldjes van hout of klei bieden het kerstkind offergaven aan die typerend zijn voor de streek; andere beeldjes stellen dansers en muzikanten voor of kinderen die de ezeltjes plagen.


    Keramiek


    Vermeldenswaard is ook het keramiek. Op de markten in de steden en langs doorgaande wegen staan uitgebreide uitstallingen van vazen, kruiken, schalen, potten en de typisch Portugese bont beschilderde gelukshaantjes van Barcelos. Ook kant- en borduurwerk worden veel vervaardigd en verkocht; in sommige streken tevens filigrein (geknoopt goud- en zilverdraadwerk), dekens, spreien, tafellakens en houtsnijwerk.

  


  
    4 Sardientjes, vinho verde en doces


    Crisis of geen crisis, Portugezen eten graag buitenshuis. Daarom zijn er zoveel eethuisjes, vaak eenvoudig en altijd goedkoop. Daarnaast zijn er ook moderne, van neonreclame voorziene restaurants waar de tv vaak de boventoon voert. Maar waar het aankomt op kookkunst en bediening overtreffen dit soort ogenschijnlijk minder gastvrije eetgelegenheden regelmatig de duurdere etablissementen.


    Ga beslist eens lunchen in een plaatselijke tasca (taverne), doorgaans een onopgesmukte ruimte met niet meer dan tien tafeltjes waar vaak een echtpaar kookt en bedient. Het is ook een trefpunt voor mensen uit de buurt. Eveneens aan te raden is een casa de pasto, dat geen kaart heeft maar een dagelijks wisselend driegangenmenu op tafel zet. Hier eet je vaak Portugals favoriet bacalhau, gedroogde en gezouten kabeljauw.

  


  
    Portugal op de kaart


    Wie in Portugal voor het eerst naar een restaurant gaat, moet vaak wennen aan de flinke porties. Twee personen die niet al te hongerig zijn, kunnen daarom bijna altijd volstaan met uma dose (één portie). Je kunt dit zonder blikken of blozen bestellen: de ober zal de tafel zonder commentaar voor twee personen dekken. Ze zijn het wel gewend. Ook is het mogelijk uma meia dose (een halve portie) te bestellen. In de meeste gevallen wordt een mandje met brood geserveerd, vaak met manteiga com sal (gezouten boter). Soms krijg je er kaas en olijven bij, een enkele keer zelfs garnalen. Deze attenties zijn, zoals vaak ten onrechte wordt gedacht, nooit gratis. Na de maaltijd inventariseert de ober nauwkeurig wat er is overgebleven. In luxe eetgelegenheden vallen deze ‘voorafjes’ soms duurder uit dan het eigenlijke gerecht.


    De lunch wordt doorgaans geserveerd tussen 13 en 15 uur, de avondmaaltijd tussen 19 en 22 uur. In een casa de fado kun je vanaf 21.30 uur tot rond drie uur ’s nachts eten. De prijzen zijn hier doorgaans hoger, omdat ook voor de show moet worden betaald.


    Een Portugese maaltijd is niet compleet als er geen wijn bij wordt geschonken. Er zijn talloze wijnen in alle prijsklassen. Vraag dan ook om de lista dos vinhos (wijnlijst), waarin de prijzen staan vermeld. De vinho da casa (wijn van het huis) is bijna altijd van uitstekende kwaliteit.


    Voor vegetariërs is Portugal minder geschikt. De Portugese keuken kent eigenlijk geen vegetarische gerechten, hooguit een Spaanse tortilha (omelet met ui, aardappel en tomaat). Ook zijn er veel soorten soep (zie verderop). Je kunt de ober vragen om comida vegetariana (vegetarisch eten); waarschijnlijk zal de kok een geschikte maaltijd zonder vlees bedenken.


    Er wordt heel veel vis gegeten in Portugal en ook varkens-, geiten- en lamsvlees en kip. De meeste gerechten worden met olijfolie bereid. Uien, knoflook, eieren en rijst ontbreken zelden. Eieren worden verwerkt in tal van soepen, in vlees- en visschotels en vooral in de zoete nagerechten (sobremesas of doces). Rijst ligt vaak als een rond torentje op de schaal. De ontdekkingsreizigers brachten uit het Verre Oosten de rijst en kruiden mee naar huis. Toch vormen in Portugal aardappelen het voornaamste bestanddeel van de maaltijd.


    Restaurants serveren vaak een prato do dia (dagschotel), meestal iets speciaals van de kok en altijd vers.


    Regionale schotels


    Er zijn heel veel regionale en lokale specialiteiten, te veel om hier op te noemen.


    In Minho wordt veel caldo verde (groene soep) gegeten: een lichte bouillon met wat aardappelpuree en stukjes worst, en vooral met slierten groene kool. Rojão à modo do Minho is een gerecht dat bestaat uit gekruide stukjes varkensvlees en lever, opgediend met gebakken aardappelen. Vooral in het noorden wordt veel bacalhau (stokvis) gegeten, vermengd met gekruide aardappelen en stukjes ei. Heel bekend is de bacalhau à Gomes de Sá.


    In de kustplaatsen zijn de straatjes vervuld van de lucht van gegrilde sardientjes. Wie die overslaat, doet zichzelf tekort. Lekker zijn ook schaaldieren, zoals de lagosta à moda de Peniche (lagosta = kreeft). Sommige restaurants hebben hun eigen viveiro de lagostas (kreeftenbedden), bijvoorbeeld in Praia do Guincho.


    Bekend is de palingsoep van Peniche en Aveiro. Caldeirada is een soort bouillabaisse die de vissers vroeger voor zichzelf op het strand bereidden van diverse soorten vis.


    In de Alentejo eet men veel porco (varkensvlees). Lekker is de schotel carne de porco à Alentejana, vlees dat in wijn is gemarineerd en met mosselen wordt geserveerd. Dit gerecht komt men overigens in het hele land tegen.


    De Algarve kent in wijn gestoofde vissoorten. Er wordt ook veel tonijn gegeten. In de zomer smaakt de gaspacho prima: een koude soep met wat azijn en kleine stukjes tomaat, augurk, komkommer en uien, opgediend met blokjes geroosterd brood.


    Van ontbijt tot diner


    Ontbijt


    De pequeno almoço – letterlijk: kleine lunch – in de hotels bestaat uit koffie, thee, melk of chocolade, met enkele soorten brood, vaak een stukje cake, boter en jam.


    Men kan er een ei bij bestellen, kaas of een omelet. Een zacht gekookt eitje is echter moeilijk te krijgen. Wat men wel serveert, is een ovo quente (warm ei), een door heet water heel even verwarmd ei dat men moet opslurpen uit een schaal of glas. Ook zijn er een ovo estrelado (gebakken ei), ovo mexido (roerei), ovo cozido (hardgekookt ei) of een omelete, een gewone eieromelet.


    Een paar ontbijttermen


    is er nog...? há mais...?


    boter manteiga


    brood pão


    citroen limão


    honing mel


    jam doce


    kaas queijo


    koffie café


    melk leite


    suiker açucar


    thee chá


    toast torrada


    tosti tosta


    Lunch


    De almoço tussen 13 en 15 uur bestaat gewoonlijk uit soep, vis, vlees en dessert en is eigenlijk een complete maaltijd. Maar zoals al eerder gezegd: Portugezen zijn grote eters. Veel Portugezen gebruiken daarom in de namiddag nog een lanche of merenda – het Franse goûter of de Oostenrijkse Jause – maar dit hapje wordt in de steden vaak vervangen door thee met gebak.


    Diner


    Het jantar wordt geserveerd tussen 19 en 22 uur. Het is dé maaltijd van de dag en is altijd iets uitgebreider dan de lunch. Een kop koffie als dessert is goedkoop: zelden meer dan 1 euro. Voor de liefhebbers is het prettig te weten dat de Portugese cognac van uitstekende kwaliteit is. Wie meer van een (zoete) likeur bij de koffie houdt, kan licor beirão (een plantenextract met kruidig aroma) vragen of licor de amêndoa amarga (zoete amandellikeur).


    Bij het bestellen


    azijn vinagre


    bord prato


    btw iva


    dagschotel prato do dia


    duur caro


    fooi gorjeta


    glas copo


    goedkoop barato


    hors-d’oeuvre acepipes


    knoflook alho


    kopje chávena


    koud frio


    lepel colher


    menukaart ementa, lista


    mes faca


    mosterd mostarda


    ober empregado


    olijf azeitona


    peper pimenta


    rekening conta


    rijst arroz


    schoteltje pires


    servet guardanapo


    stoel cadeira


    tafel mesa


    toilet casa de banho


    voorgerecht entrada


    vork garfo


    vuurtje lume


    warm quente


    ijs gelado


    ijs (stukjes) gelo


    zout sal


    Soepen


    Zelden ontbreekt soep of bouillon bij een warme maaltijd. Deze wordt geserveerd als açorda met veel brood erin, als canja met rijst of stukjes kippenvlees in de bouillon, als sopa of caldo met vis, vlees of groente en als een gebonden soep of crème.


    Bekende broodsoepen zijn: açorda de alhos (met knoflook), açorda de bacalhau (met stokvis) en açorda de tomate (met tomaten). Canja de galinha is een lichte kippensoep met rijst.


    Soepvariaties


    sopa seca bouillon met kool, spek, worst en rauwe ham


    de castanha met kastanjes


    de fava met bonen, rijst, ei, bloemkool en worteltjes


    parda met bonen, uien en peterselie


    de feijão met groene bonen


    gata vlees- of kippenbouillon met eigeel, citroensap en kruiden


    de grelos met aardappelen en koolraap


    de lebre met hazenvlees


    casada vleesbouillon met stukjes maïsbrood, groente, vlees en schijfjes worst


    de rabo de boi met ossenstaart


    de cebola uiensoep


    gratinada gegratineerd


    de massa met meelballetjes


    de pencas met witte kool


    de legumes groentesoep


    de carne vleesbouillon


    alentejana soep met brood en ei, knoflook, koriander en olijfolie


    Vissoepen


    Sopa de peixe is de – vaak dunne en weinig gevulde – vissoep, sopa de enguia is een palingsoep en sopa de amêijoas is mosselsoep met ui, kruidnagel, peper, gember en wat olijfolie erin.


    Creme de mariscos is een gebonden soep met – meestal weinig – schaaldieren erin; vaak worden er groente, kruiden en rijst aan toegevoegd. Zogaatinde creme de lagosta (kreeftensoep) ui, tomaat, peterselie, koriander, worteltjes, wat olijfolie en een scheutje cognac, net zoals in de creme de camarão, de gebonden garnalensoep.


    De sopa de caldeirada (soep uit de ketel) en de caldeirada à fregateira (fregatsoep) lijken op de Spaanse zarzuela en de Franse bouillabaisse. Het zijn vissoepen met groente, brood en kruiden erin, maar vooral met een groot aantal vissoorten: schelvis, tarbot, makreel, paling, forel, inktvisjes, mosselen en schaaldieren.


    
      
        BACALHAU


        Hét nationale gerecht is bacalhau (stokvis). De Portugezen vertellen maar al te graag dat ze 365 verschillende manieren kennen om stokvis te bereiden, zodat men alleen in een schrikkeljaar slechts tweemaal in één jaar hetzelfde gerecht hoeft te eten.


        Men geeft de naam bacalhau aan de verse, gedroogde en gezouten schelvis of stokvis (kabeljauw). Voor het koken wordt de vis gedurende twaalf uur in water gezet om het zout eraan te onttrekken.


        Sommige schotels zijn genoemd naar bekende personen, zoals generaal Gomes de Sá of de Portugese schrijver Eça de Queiroz. Bacalhau à Gomes de Sá is een schotel van gekookte stukjes stokvis met daaroverheen olijven, schijfjes gekookte aardappelen, peterselie, ui en ei en wordt natuurlijk voorzien van de nodige kruiden. Bacalhau assado à Portuense is dezelfde schotel, maar nu met geroosterde vis en zonder ei. Bacalhau à braz is een heerlijke visschotel, bestaande uit in olijfolie gekookte moten kabeljauw met uien, gebakken aardappelen en roerei.


        Men kan de stokvis ook recheado (gevuld) krijgen of no forno, gesudderd in de oven, met een korstje van paneermeel erop. Sommige mensen eten hem naturel met mosterd en een schijfje citroen; of de kok rolt mootjes stokvis om rolletjes zoute ham en dient dit op met frites en tomaten. Hartige borrelhapjes zijn de pastéis de bacalhau, kleine stokviskroketten.

      

    


    Vis


    In de Portugese keuken wordt vis (peixe) op talloze manieren bereid.


    Vis op de spijskaart


    assado geroosterd


    corado licht geroosterd


    cozido gekookt


    estufado gestoomd


    frito gebakken


    fumado gerookt


    gratinado gegratineerd


    grelhado gegrild


    guisado gesmoord


    no espeto aan het spit


    no forno in de oven


    panado gepaneerd


    picado gehakt


    recheado gevuld


    refogado met uien gebakken


    salgado gezouten


    salteado in boter gesmoord


    Visgerechten zijn meestal van betere kwaliteit dan vleesgerechten. In de kustplaatsen verhuist de vis uit de zee rechtstreeks naar de pan in de keuken; verser kan het niet!


    In de visgerechten worden verwerkt: boter en olijfolie, mosterd, paprika, peterselie, peper, koriander, kervel, knoflook, azijn, laurier, rode en witte wijn, port en cognac, tomaten, citroen, worteltjes, olijven, aardappelpuree, brood, ei en garnalen.


    Enkele vissoorten


    anchovas ansjovis


    arenque haring


    atum tonijn


    bacalhau stokvis


    cachucho brasem


    carpa karper


    cavala soort makreel


    cherne zilverbaars


    eirós soort paling


    enguia soort paling


    esparto soort baars


    linguado tong


    lula kleine inktvis


    pargo zeebrasem


    peixe-espada zwaardvis


    perca soort baars


    polvo inktvis


    pregado tarbot


    robalo zeebaars/-wolf


    salmão zalm


    sarda soort makreel


    sardinha sardien


    solha bot


    truta forel


    tubarão haai


    Visschotels


    Sardinhas assadas – geroosterde verse sardientjes – is een heerlijke en goedkope schotel; lekker erbij is een gemengde salade van tomaat, ui en komkommer en een vinho verde of rosé. Men eet sardientjes vaak met Spaanse peper (com pimentos). Filetes de peixe com arroz e alface zijn gebakken visfilets met rijst en kropsla.


    Trutas de escabeche zijn gemarineerde forellen. Altijd goed zijn enguias fritas (gebakken paling) en linguado frito (gebakken tong). Fijner van smaak is linguado recheado, een tong die met een garnalenragout is gevuld.


    Lulas fritas zijn kleine gebakken inktvisjes; lulas recheadas zijn gevulde inktvisjes. Polvo guisado is inktvisragout met sterke kruiden; lekker met wat brood erbij. Arroz de polvo is inktvis die in reuzel is gebakken en wordt opgediend met rijst.


    Veel visschotels zijn genoemd naar een plaats of streek. Enkele bekende zijn peixe à modo de Nazaré, gesmoorde stukjes vis met uien- en tomatensaus. En verder: lampreia à modo de Minho, pescada à modo de Lisboa en salmonetes à modo de Setúbal.


    Schelp- en schaaldieren


    Een smakelijk gerecht is arroz de mariscos, een rijstgerecht, goed gevuld met velerlei soorten schelpdieren. Amêijoas à cataplana zijn stevig gekruide mosselen die in een gesloten ketel (cataplana) zijn gestoofd. De toevoegingen ao natural of Bulhão pato betekenen zonder kruiden respectievelijk met koriander gekookt. Amêijoas à Espanhola, mosselen bereid met olijfolie, Spaanse peper, uien en tomaten; amêijoas com gemas, mosselen met boter, eigeel, citroen, peper en witte wijn. Overheerlijk is de lagosta suada, stukken gestoofde langoest met een saus van cognac en witte wijn. Dat geldt ook voor de lagosta com tomate à Portuguesa, met tomaten, peper, knoflook, uitjes, worteltjes en met dezelfde saus.


    Enkele schelp- en schaaldieren


    amêijoa soort mossel


    camarão soort garnaal


    lagosta soort kreeft


    lagostim kleine langoest


    santola krab


    ostra oester


    mexilhão soort mossel


    gamba soort garnaal


    lavagante soort kreeft


    Vlees


    Het meeste vlees (carne) dat in Portugal op tafel komt is afkomstig van varken, geit en kip, iets minder van het lam en nog minder van koe, kalf en schaap. Maar bife com batatas (steak met patat) is overal te krijgen. Varkensvlees is in de regel smakelijker dan rundvlees. Mooie dikke entrecotes zijn sporadisch verkrijgbaar. Wild en gevogelte zijn over het algemeen goed. Een typisch Portugese snackbar is de pronto à comer of churrasqueira (letterlijk: klaar om te eten). Hier kun je frango assado (geroosterde kip) kopen, com of sem (met of zonder) picante (soort tabasco) of piri-piri, een mengeling van gemalen Spaanse pepertjes, aromatische kruiden en een snufje citroen.


    Enkele vleestermen


    anho lam


    bife steak


    bem passado goed doorbakken


    cabrito geit


    carneiro schaap


    chouriço soort worst


    costeleta kotelet


    fiambre gekookte ham


    fígado lever


    filete filet


    leitão speenvarken


    língua tong


    lombo lendenbiefstuk


    mal passado licht doorbakken


    miolos hersenen


    porco varken


    presunto gerookte ham


    rim nier


    salsicha soort worst


    toucinho spek


    vitela kalf


    vaca rund


    Vleesschotels


    Vlees wordt bijna altijd opgediend met frites en rijst, soms met gekookte aardappelen. Salade wordt niet overal toegevoegd; het is meestal een apart bijgerecht.


    Cabrito com arroz de forno is geitenvlees met rijst uit de oven. Cozido à Portuguesa is een hutspot. Língua de vaca is ossentong, bereid met madeirasaus. Bife na frigideira is een runderlendenstuk, bereid met kruiden, azijn, gerookte ham en witte wijn. Bife de fígado is kalfslever met ham, worst en verscheidene kruiden. Espetada zijn stukjes geroosterd varkensvlees en worst met ui, tomaat en paprika aan een spies.


    Chispe is een gerecht van gekookte varkenspoot met tuinbonen en chouriço (worst met knoflook). Feijoada is een gerecht van bruine bonen met stukjes varkensvlees en worst.


    Varkensvlees wordt op tal van manieren geserveerd. Lombo de porco assado is geroosterde varkensfilet met kruiden, in witte wijn gemarineerd. Erg lekker is febras de porco, gegrild varkensvlees met een sausje van kruiden, brandewijn en rode wijn.


    Leitão assado is geroosterd speenvarken, en verder zijn er natuurlijk costeletas de porco (varkenskoteletten), lekkere gerookte en gekookte ham en worstsoorten.


    De Portugese keuken verwerkt letterlijk elk onderdeel van het slachtvee. Dit levert soms gerechten op die menig toerist niet direct zullen aanspreken, zoals orelheira à Portuguesa (gekookte varkensoren met witte bonen), bucho de porco recheado (varkensmaag gevuld met kruiden, rijst en stukjes vlees) of tripas, de ingewanden en pensen waarop Porto zo verzot is. Misschien bevalt lebrada iets beter: hart, long, kop en lever, gekookt in rode wijn met wat champignons erbij.


    Wild en gevogelte


    In het jachtseizoen prijken wild en gevogelte (caça e aves) op het menu, vooral haas, konijn en patrijs, en met Kerstmis kalkoen. Coelho à brucha is konijn gebraden met azijn, olijfolie, uien, zout en peper. Papas de sarrabulho is maïsmeel met wat varkensbloed erdoorheen en daarin stukjes kip, patrijs en rauwe ham.


    Enkele termen


    coelho konijn


    pato eend


    frango kip


    perdiz patrijs


    galinha kip


    perú kalkoen


    ganso gans


    pombo duif


    lebre haas


    Groenten en fruit


    Hoewel de bekendste soorten groente en fruit (legumes e fruta) praktisch overal te koop zijn, wordt groente in de Portugese keuken lang niet zoveel gebruikt als in België en Nederland.


    Enkele groenten


    agrião waterkers


    alcachofras artisjokken


    espargos asperges


    alface sla


    batatas aardappelen


    beringelas aubergines


    beterrabas bietjes


    brócolos broccoli


    cebolas uien


    cenouras worteltjes


    cogumelos champignons


    couve-flor bloemkool


    ervilhas erwten


    espinafre spinazie


    favas tuinbonen


    feijão branco witte bonen


    feijão verde groene bonen


    grelos spruitjes


    pepino komkommer


    salsa peterselie


    tomates tomaten


    Overigens: tomates in het Portugees is tevens bargoens voor testikel.


    Enkele vruchten


    ameixas pruimen


    amêndoas amandelen


    melão meloen


    ananás ananas


    bananas bananen


    castanhas kastanjes


    cerejas kersen


    damascos abrikozen


    figos vijgen


    laranjas sinaasappelen


    maças appels


    melancia watermeloen


    morangos aardbeien


    nozes noten


    peras peren


    pêssegos perziken


    tâmaras dadels


    tangerinas mandarijnen


    toranja pompelmoes


    uvas druiven


    
      
        CAFÉ EN PASTELARIA


        Café en pastelaria zijn de drukst bezochte eet- en drinkgelegenheden in Portugal. Zowel in dorp als stad is het café de verzamelplaats van mannen, maar in de steden weten tegenwoordig ook vrouwen de weg erheen te vinden. Het Portugese café is van de vroege ochtend tot de late avond geopend. Het eerste wat opvalt is de vloer, die bijna altijd bezaaid is met suikerzakjes, sigarettenpeuken en servetjes. De meeste Portugezen blijven slechts enkele minuten in het café; staande aan de bar (balcão) drinken zij hun koffie en eten ze een gebakje. Dat kost doorgaans niet meer dan één euro.


        Op bijna elke straathoek is een pastelaria, met in de toonbank de mooiste gebakjes en kleine hartige hapjes. Wie er een glas bier bestelt, krijgt er vaak ongevraagd een schaaltje gele bonen (tremoços) bij. Eerst fijnknijpen, dan laat het buitenste schilletje los, waarna ze eetbaar zijn. Gewoon erg dorstig? Loop dan net als een Portugees een pastelaria binnen en vraag simpelweg om een glas water (um copo de água por favor...). Dat zal altijd vrijblijvend worden aangereikt.

      

    


    Dessert


    De Portugezen zijn van oudsher verzot op zoetigheden. Zij kopen liever geen kant-en-klare desserts (sobremesa) in winkel of supermarkt maar bereiden zelf iets lekkers. Recepten gaan van moeder op dochter over, die er vervolgens zelf weer een variatie op bedenkt. Op die manier zijn ontelbare zoetigheden ontstaan.


    Alles waarin het woord doce voorkomt, is zoet. Er zijn allerlei combinaties en vormen, en iedere stad of streek heeft zijn eigen doce. De doces worden bereid uit de volgende grondstoffen: eidooiers, eiwit, suiker, kaneel of honing, marmelade, boter, noga of melk, koffie, vanille, citroen, kokos, chocolade, amandelen of noten, karamel.


    Arroz doce is rijst gekookt in melk met suiker, kaneel, eigeel en citroen. Sopa dourada (letterlijk: gouden soep) is een dikke vloeistof van eigeel, brood, suiker, port en amandelen, met kaneel bestrooid. Fatias douradas zijn wentelteefjes. Leite creme is met een beetje meel ingedikt eigeel; sonhos (dromen) zijn pannenkoeken met siroop. Toucinhos do céu (letterlijk: spek uit de hemel) zijn kleine gebakjes van eieren en amandelen; maçã assada is gebakken appel. Ook zijn er verscheidene pudins (puddinkjes): pudim de chocolate, pudim flan (karamelpudding). Verder is er gelado (ijs), torta (taart) en een grote sortering bolos (cake of koek).


    Heel populair, vooral tijdens feestdagen, is pão-de-ló, een cakeje dat de Engelsen ‘sponge cake’ noemen, een soort eierkoek waar geen boter of olie aan te pas komt, maar wel veel eieren en behoorlijk wat suiker. Portugezen zijn er dol op.


    Kaas


    Wie hartig boven zoet verkiest, kan na de maaltijd queijo (kaas) nemen, al of niet met brood en boter erbij. Overal verkrijgbaar is de queijo de Serra, een harde, scherpe schapenkaas uit de Serra da Estrela. Ook van het schaap komen de kleine romige kaasjes van Azeitão, het schiereiland van Setúbal en de witte kaas van Requeijão.


    Rabaçal en cabreiro zijn geitenkaasjes, net zoals de queijinhos frescos, de witte kaasjes van Tomar. Er is ook kaas van rundermelk, ilhas (eilanden) geheten, afkomstig van de Azoren, Madeira en São Tomé. Het zijn droge, harde kaassoorten met een pittige smaak.


    Land van wijn


    Portugal is een land van vinho (wijn). De kwaliteit is over het algemeen goed en de prijzen zijn laag. In restaurants betaal je voor een fles wijn doorgaans tussen de € 8 en € 12.


    Wijn wordt in acht grote wijnbouwgebieden geproduceerd. De bekendste is de port, afkomstig uit het bovenloopgebied van de Douro. Buiten het portgebied heeft de staat een zevental wijnstreken onderscheiden met een ‘aanduiding van herkomst’ naar Frans voorbeeld: Douras en Trás-os-Montes, Dão, Colares, Carcavelos, Bucelas, Setúbal en Palmela. De flessen dragen een selo de origem (staatszegel), als garantie voor hun herkomst.


    De wijnen uit het zuiden hebben meestal een hoger alcoholpercentage en meer body dan die uit het noorden en het midden van het land.


    Enkele wijnbegrippen: branco (wit), doce (zoet), espumante (mousserend), seco (droog), tinto (rood), verde (groen/onrijp), vinho do Porto (port).


    Iedere streek heeft zijn eigen goede wijn. Je kunt aan tafel een bepaald merk van de streek bestellen, maar ook gerust vragen naar vinho da casa (huiswijn), gewoonlijk goedkoper en verrassend goed. Het is vaak zelfs het visitekaartje van het hotel of het restaurant.


    Belangrijkste wijnen per streek


    Beira Alta bezit drie belangrijke wijnbouwcentra. Het bekendst is de streek van de rivier de Dão. Dãowijn is een tamelijk zware rode of witte wijn van uitstekende kwaliteit.


    Uit Trás-os-Montes komt de beroemde, prikkelende, iets zoete Mateus-rosé. De witte en rode wijnen van Lafões (tussen de streek van de vinho verde en de dão) lijken op die van Minho. De rode wijn van Pinhel is licht en aangenaam.


    Beira Litoral produceert enkele verrukkelijke wijnen. De witte en rode wijnen van Agueda herken je aan het bouquet. De witte, rode en mousserende wijnen uit de streek van Bairrada met Anadia als centrum zijn vol van smaak. De witte en rode wijnen van Buçaco zijn een vermelding waard.


    Het gebied van Estremadura en Ribatejo is de grootste wijnproducent. De streken van Almeirim en Cartaxo leveren het leeuwendeel van de rode tafelwijn. Het alcoholpercentage is hoog, hij is zeer donker, vol en smaakt voortreffelijk. De witte wijnen van Valada zijn licht. De wijnen van Alcobaça zijn sinds de 12de eeuw beroemd. Ze zijn rood, licht en tamelijk helder. De witte wijn van Óbidos (de Gaeiras) is droog, fruitig en van hoge kwaliteit. De streek van Torres Vedras is bekend om zijn volle rode wijnen. Ook Rio Maior levert goede witte en rode wijnen.
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          Wijngebieden

        

      

    


    De donkerrode colares komt sinds eeuwen uit het wijndorpje Colares in de Serra da Sintra. De wijnen die er worden voortgebracht in de zandduinen gaan terug tot in de 13de eeuw. De regio Bucelas bij Lissabon (ten noordoosten van Colares) is bekend om zijn droge witte wijnen, vooral die uit Arinto. De smaak is scherp, licht en tamelijk zuur. Ramisco levert rode wijnen. De wijnen van Carcavelos zijn amberkleurig en munten op hoge leeftijd uit door een bijzonder aroma.


    Op het schiereiland van Setúbal groeit de beroemde muskadel, waaruit de Moscatel de Setúbal, een van de beste muskaatwijnen ter wereld, wordt gemaakt. Het is een zoete, zware, volle en aromatische wijn. De bekendste wijnen uit de Alentejo zijn die van Portalegre, Évora en Beja.


    De Algarve ten slotte levert zachte witte wijnen, die niet zo zuur zijn, maar wel veel alcohol bevatten (13%). Ze zijn aan te bevelen bij visgerechten en koude vleesschotels. Ook komen uit deze streek lichte rode wijnen die zacht en fruitig en soms ook scherp smaken. De wijnen van Lagoa, Portimão en Lagos, die licht van kleur zijn en een hoog alcoholpercentage hebben, zijn van zeer goede kwaliteit.


    Goede witte en rode tafelwijnen zijn verder: Ferreirinha, Serradayres, São Miguel, Monopole, Periquita, Ermida, Borba, Azambuja, Vidigueira en nog heel veel andere.


    Bij warm weer is een gekoelde rosé een godendrank, bijvoorbeeld Mateus, Casal Mendes, Trovador, Faísca, Messias en Grandélite.


    Als zoete wijn kun je Grandjó, Santa Marta en Borgello drinken; als dessertwijn moscatel of carcavelos. De mousserende wijnen smaken naar champagne maar zijn veel goedkoper.


    Vinho verde


    Dit is geen groene wijn, maar als de meest typische tafelwijn van Portugal een zeer lichte witte of lichtrode jonge wijn van nauwelijks rijpe (dus nog groene) druiven. De aanduiding verde heeft betrekking op het groene graniet waar de wijnranken op bijzondere wijze gekweekt worden: men laat ze langs de boomstammen omhoog klimmen. De druiven, die niet lekker zijn om zo te eten, leveren een licht-alcoholische, frisse, sprankelende, iets wrange wijn op. Hij komt het beste tot zijn recht bij een visschotel, maar op een hete dag werkt hij ook verkoelend.


    Vinho verde komt uit Minho en het westelijk deel van het Dourodal; bijzonder goed zijn de wijnen uit Amarante, Monção en Penafiel. Enkele goede zijn: Amarante Verde, Casal Garcia, Destalo, Moura Basto, Montanhez, Gatão en Monte Grande.


    Portwijn


    Portugal is vermaard om zijn portwijn. De naam is afkomstig van de Engelsen die de wijn 300 jaar geleden noemden naar o porto (de haven) van waaruit hij afkomstig was. Het waren de Engelsen die vanaf het begin de grootste consumenten waren van de zoete portwijn. Op hun verzoek werd het gistingsproces onderbroken door toevoeging van zuivere wijnalcohol, voordat alle suiker was omgezet in alcohol. Op die manier bleef er onvergiste suiker in de wijn achter.


    De wijngaarden liggen in het dal van de bovenloop van de Douro en in enkele zijdalen. Ze zijn door de wet nauwkeurig afgebakend. Port bestaat meestal uit een mengsel van verschillende wijngaarden, druivenrassen en jaargangen. Voor rode port worden verschillende soorten blauwe druiven gebruikt, die op verweerde leisteen groeien. Bestaat de bodem uit graniet, dan mogen er uitsluitend witte druiven worden verbouwd voor witte port.


    Er zijn twee soorten: voor de altijd witte ‘vintage-port’ worden druiven uit slechts één oogstjaar gebruikt. Na een rustperiode van twee tot drie jaar wordt hij van het vat overgebracht in flessen om verder te rijpen. Dit rijpingsproces duurt langer dan in het vat. Deze port is de duurste.


    De ‘wood-port’ wordt bereid uit druiven van verschillende oogstjaren. De wijn moet tussen de vijf en vijftien jaar rijpen in vaten. Wood-port kan wit, robijn- of vaalrood zijn.


    Dankzij geschikte mengsels kan men een en dezelfde kwaliteit jarenlang bewaren.


    In de stad Porto worden dagelijks rondleidingen georganiseerd door de porthuizen. De grote wijnkelders liggen tegenover Porto, in Vila Nova de Gaia op de zuidoever van de Douro. Ze zijn zeker een bezoek waard, al is het maar vanwege het wijnproeven.


    Overige dranken


    Cognac


    De Portugese cognac is goed van smaak. Bekende merken zijn: Constantino, Fundador, Borges en Macieira.


    Aguardente


    Wat voor Hollanders jenever is, is voor Portugezen aguardente: een pittige brandewijn, gemaakt van uitgeperste druiven. Wie iets zoeters wil, kan een van de talrijke likeuren proberen. Het meest gedronken worden licor beirão (anijslikeur), licor de amêndoa amarga (amandellikeur) en ginha (kersenlikeur). Andere likeuren zijn medronho (uit aardbeien), brandimel (uit honing) en bagaço (uit druivendroesem).


    Bier


    Het Portugese bier (cerveja) heeft geen hoog alcoholpercentage, maar smaakt prima. Enkele veel voorkomende merken zijn Sagres, Cristal en Super Bock. Er wordt veel meer licht (branca) bier gedronken dan donker (preta). Het is verkrijgbaar in flesjes (garafas), maar in haast alle cafés, bars en bierhuizen tapt men het heerlijk koel uit het vat, in een imperial, dat is een normaal bierglas, of in een caneca, een grote bierpul.


    Koffie


    Een drank die in onnoemelijke hoeveelheden wordt gedronken, van de vroege morgen tot heel laat in de avond, is koffie. Gewoonlijk drinkt men koffie (café of bica) uit kleine kopjes, met of zonder melk. Hij is veel sterker dan bij ons en wordt op verschillende manieren geserveerd.


    Een garoto is een klein kopje koffie, met een beetje melk. Een meia de leite is een grotere kop koffie met melk. Een carioca is een klein kopje koffie, verdund met heet water. Een galão ten slotte is een groot glas koffie met heel veel melk.


    Thee


    Thee (chá) wordt geserveerd in een potje of glas met daarin een zakje van een goed, vaak buitenlands merk.

  


  
    5 Lissabon


    ‘Paleizen zijn scheef afgesneden,


    Van andre ontbreekt een brok muur.


    Lisboa bestaat in ’t verleden,


    Maar ’t kent geen rust, enkel duur.’


    Dit schreef J. Slauerhoff over de stad waar hij zich het meest thuis voelde. Inderdaad: van alle Europese steden heeft Lissabon – de inwoners spreken van liesj-boe-ah – voorbeeldig zijn karakter weten te behouden. Er zijn nog steeds wijken waar winkeltjes slechts één artikel verkopen (bijvoorbeeld overhemdboorden) en op sommige lijnen rijden nog altijd de gele trammetjes uit het begin van de vorige eeuw. Het mysterieuze blauwe licht boven de Taag heeft een glans die het nergens anders heeft en in de winter roepen de kastanjeverkopers een zweem van nostalgie op. Tegelijkertijd kijkt de stad naar de toekomst, bijvoorbeeld door de gestage ontwikkeling van de Taagoevers, en kent hij een jong en bruisend uitgaansleven, vooral op muziekgebied.


    In ’s lands grootste stad (ca. 3,3 miljoen inwoners) heerst een bijna gemoedelijke sfeer die andere wereldsteden vreemd is. Het oude Lissabon is een elegante, op de zee gerichte en zorgvuldig geplande 18de-eeuwse stad. De smalle straten, witte huizen en talrijke pleinen en parken geven de stad een eigen charme.

  


  
    Lissabon in kort bestek
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          Overzichtskaart Lissabon

        

      

    


    De grootste schoonheid van Lissabon is zijn ligging: gebouwd op en rond zeven heuvels, langs de noordelijke oever van de Tejo (Taag). Deze rivier ontspringt in Spanje en mondt uit in de Atlantische Oceaan. Ongeveer 30 km voor de monding verandert de rivier in een 6 km breed estuarium, de Mar de Palha. Aan het eind daarvan ligt Lissabon, ca. 15 km van de Atlantische Oceaan.


    De stad werd in de tweede helft van de 18de eeuw grotendeels herbouwd, na de aardbeving in 1755 waarbij tienduizenden inwoners om het leven kwamen. Dankzij Marquês de Pombal werd in neoclassicistische stijl een geheel nieuw centrum opgetrokken in de wijk Baixa. De Wereldtentoonstelling die in 1998 in Lissabon werd gehouden, heeft de stad goed gedaan. Allereerst vallen de grote infrastructurele projecten op die er sindsdien zijn gerealiseerd, zoals de vierbaanssnelwegen die de stad nu doorsnijden. Ook de nieuwe brug (Ponte Vasco da Gama) over de Taag is hier een voorbeeld van. De totale lengte bedraagt 2278 m en de oprit aan de noordoever voert wel een kilometer lang over de huizen van de stad heen.


    Het aan de Taag grenzende gebied waarop ‘Expo ’98’ zich afspeelde, heeft eveneens een ingrijpende verandering ondergaan. Hier verrees het Parque das Nações met het schitterende Oceanário de Lisboa en de nieuwe stadswijk Expo’Urbe met woningen en winkelcentra, kantoorgebouwen en een aantal goede restaurants. Dit alles op- en ingevuld met weelderige parken en veel groen. Bovendien is het ‘oude’ Lissabon voorzichtig begonnen aan een renovatie van zijn volkswijken. Dat werd hoog tijd, want veel van het architectonische erfgoed ligt er vervallen bij. Maar dat is ook wel de charme van de stad.


    Miradouros


    ‘Lisboa dos Milagres,’ zong Amália Rodrigues, ‘het wonderlijke Lissabon’. De stad bruist van het leven, en heeft daarnaast ook iets gezelligs. In de parken kun je de drukte ontvluchten. Het hoogteverschil is in de bovenstad benut door het aanleggen van miradouros (uitzichtpunten) met weids uitzicht op de huizenzee, de haven en de Taag. Er zitten altijd wel mensen te genieten van het uitzicht.


    Historische ontwikkeling


    Volgens de legende werd Lissabon gesticht door de Griekse held Odysseus. Hij zou er zijn naam aan hebben gegeven: Ulissipo. Dat zou ook een verklaring kunnen zijn voor de oude naam Alis ubbo (Goede haven) die de Feniciërs er in de 8ste eeuw v.Chr. aan gaven. Toen de Romeinen de stad op de Feniciërs veroverden, was de naam al verbasterd tot Olisippo. De Moren veranderden hem in 714 in Al-Oesjbana en daaruit ontstond de huidige naam Lisboa.


    Als onderdeel van het Romeinse imperium kreeg de stad de titel municipium, met stadsrechten. De naam werd veranderd in Felicitas Julia, naar Julius Caesar. Lissabon was, na Mérida (tegenwoordig een Spaanse stad), de tweede stad van de Portugese provincie Lusitanië. Na de Romeinse tijd namen verschillende barbaarse volkeren bezit van Lissabon. Eerst kwamen de Alanen, daarna de Zwaben en ten slotte de West-Goten.


    Bloeiperiode


    In 715 kwam de grote ommekeer: de stad werd veroverd door de Moren die vanuit Noord-Afrika de Straat van Gibraltar waren overgestoken. In de vier eeuwen die onder Moorse overheersing volgden, kwam de Taagstad tot grote bloei. Nadat Lissabon al enkele malen voor slechts korte tijd was bevrijd, heroverde Afonso I Henriques, Portugals eerste koning, in 1147 de stad definitief met de hulp van de vloot van de tweede kruistocht. Na de verdrijving van de Moren werden de Moorse gebouwen verwoest; moskeeën werden afgebroken of omgebouwd tot kerken.


    In 1255 verhuisde Afonso III, Portugals vijfde koning, van Coimbra naar Lissabon, dat hij tot hoofdstad van zijn koninkrijk maakte. Afonso had een vooruitziende geest; hij begreep dat Lissabon door zijn gunstige ligging zou kunnen uitgroeien tot een van de belangrijkste steden van Europa. Bovendien zou een verhuizing ook zijn aanzien buiten de landsgrenzen verhogen. De inwoners zagen in deze ontwikkeling een aanmoediging om met man en macht te werken aan hun stad. Koning Dinis I stichtte in 1290 de universiteit van Lissabon, die in 1308 werd verplaatst naar Coimbra. Onder Fernão I (1367–1383) was Lissabon zó gegroeid dat besloten werd een nieuwe stadsmuur te bouwen.


    In de 15de eeuw werd de hoofdstad een van de rijkste steden van Europa. De belangrijkste Atlantische haven bereikte zijn grootste bloei na de ontdekking van Indië en Brazilië. Karvelen voeren af en aan, en in de stad werd een levendige handel gedreven in goud en zilver, ivoor, specerijen en kostbare weefsels. De keerzijde was dat Lissabon hierdoor ook uitgroeide tot een van de grootste slavenmarkten in Europa: in 1552 telde deze 10.000 slaven, zo’n 10 % van de totale bevolking.


    Aardbeving


    Aan al deze pracht en rijkdom kwam een abrupt einde door de grote aardbeving van 1755. De ochtend van 1 november 1755, op Allerheiligen, was rustig en zonnig begonnen. Maar om halftien, toen de meeste inwoners de mis bijwoonden, veranderde Lissabon in een hel. De heuvels begonnen te schudden, torens en huizen scheurden uiteen, een vloedgolf joeg het water van de brede Taag omhoog en slingerde de schepen neer op de puinhopen van de stad. Er waren drie grote schokken die tot in Jamaica te voelen waren. Daarna brak een brand uit die vijf dagen woedde.


    Het droevige resultaat van de natuurramp: tussen de 30.000 en 40.000 doden (kronieken uit die tijd spreken zelfs van 100.000 slachtoffers) lagen onder het puin of in het water; 15.000 huizen werden verwoest, evenals honderden kerken, paleizen en openbare gebouwen. De trotse en mooie hoofdstad was in een mum van tijd veranderd in een troosteloze ruïne. Alleen de wijk Alfama, aan de voet van het kasteel São Jorge, bleef overeind staan.


    De catastrofale gebeurtenis maakte in Europa diepe indruk. Voltaire schreef het gedicht ‘Poème sur le désastre de Lisbonne’ (1756) en besteedde in zijn roman Candide (1759) aandacht aan de aardbeving. Een aantal schilders maakte schilderijen van de ramp.


    Wederopbouw


    Marquês de Pombal, een talentvolle en hardwerkende minister, nam meteen maatregelen. ‘Eerst de doden begraven, dan de gewonden helpen en daarna de stad weer opbouwen,’ was zijn advies aan koning José I. De afgebrokkelde muren werden door kanonnen stukgeschoten en daarna begon Pombal met de aanleg van een nieuwe benedenstad, daarbij geïnspireerd door de reconstructie van Londen na de grote brand van 1666. Hij verving de kronkelstraatjes in de Baixa door een strak, rechthoekig stratenplan, zoals dat vandaag in het centrum nog is te zien.


    Pombal wees elke nieuwe straat toe aan een bepaald gilde. Dat is nu nog terug te zien in de straatnamen – zoals de Rua do Ouro voor de goudsmeden, de Rua dos Douradores voor de vergulders en de Rua dos Sapateiros voor de schoenlappers.


    Andermaal kwam Lissabon tot bloei. Maar niet voor lang, want de napoleontische legers die de stad in 1807 bezetten, hielden de goudstroom vanuit Brazilië tegen. Later werden de Fransen verdreven met hulp van de Engelsen. In de 20ste eeuw breidde de stad zich – vooral naar het noorden – sterk uit: brede avenidas, ruime pleinen en hoge flats.


    In 1911 kreeg Lissabon een nieuwe universiteit. In 1966 werd de Ponte Salazar over de Taag geopend en na de Anjerrevolutie snel omgedoopt in ‘Ponte 25 de Abril’. Maar er wachtte een nieuwe grote tegenslag. Op 25 augustus 1988 werd Lissabon getroffen door een felle brand die gedeelten van het Chiado, de winkelwijk in het centrum, in de as legde. Het vuur verwoestte meer dan 15 gebouwen, die lange tijd als open wond in de stad hebben gelegen. Nu staat er de Nuovo Chiado, een project van de architecten Gonçalo Byrne en Álvaro Siza Vieira, die ook tekende voor de Fundação de Serralves in Porto, het grootste museum voor hedendaagse kunst in het land.
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          Centrum van Lissabon

        

      

    


    Baixa


    De Baixa (spreek uit: bee-juh) of benedenstad, tussen de heuvels van Alfama en de Bairro Alto, werd na de aardbeving van 1755 een heel nieuwe stad met straten die loodrecht op elkaar staan. In dit economische en financiële centrum liggen voorname winkelstraten, zoals de Rua do Ouro, Rua Augusta, Rua da Prata, Rua dos Banqueiros en Rua da Madalena. Ze verbinden het Praça do Comércio met het drukke, centrale Rossio en kennen allemaal eenrichtingsverkeer. Er zijn hier winkels te vinden met leer en textiel, kristal en delicatessen, goud- en zilverwerk (goud in Portugal is altijd ten minste 18 karaats).


    De Baixa herbergt ook banken en kantoren, zakenpanden en ministeries. Heel bijzonder zijn de straatlantaarns aan de gebouwen, vanwege de smeedijzeren ornamenten met de raven, het symbool van Lissabon.
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          Baixa

        

      

    


    Praça do Comércio


    Aan de zuidkant van de Baixa ligt het Praça do Comércio, het majestueuze stadsportaal aan de Taag. Het is een rechthoekig plein in rococostijl (190 bij 180 m), gebouwd in de eerste helft van de 17de eeuw. De mensen noemen het gewoonlijk Terreiro do Paço (Paleisterras), naar het hier gelegen paleis van Manuel I, dat in 1755 werd verwoest. Midden op het plein verrijst het ruiterstandbeeld van koning José I, gemaakt door beeldhouwer Machado de Castro.


    Het plein is aan drie zijden omringd door regeringsgebouwen die van colonnades en arcades zijn voorzien. Aan de zuidzijde varen veerboten naar de overkant van de Taag. Een deel van de noordzijde wordt ingenomen door een barokke triomfboog – Arco Monumental – die werd gebouwd in 1873, met de beelden van Viriato, Nuno Álvares Pereira, Vasco da Gama en Pombal. Aan de voorzijde staat in het Latijn: ‘Ter vereeuwiging van de deugden van onze voorvaderen.’ In de Rua da Alfândega (Douanestraat), die op het plein uitkomt, staat de Conceição Velha, een kerk in prachtige manuelstijl met een meesterlijk portaal.


    Rossio


    Het drukke centrum van de benedenstad heet eigenlijk Praça Dom Pedro IV, maar wordt altijd Rossio genoemd. Het is het middelpunt van het openbare leven. Op een 22 m hoge zuil staat de bronzen Pedro IV, Portugals 27ste koning, maar ook de eerste keizer van het onafhankelijke Brazilië. Hij kijkt neer op de twee barokke bronzen fonteinen en de bloemenkraampjes. Aanzijn voeten zitten vier ernstige vrouwen die de deugden voorzichtigheid, rechtvaardigheid, sterkte en matiging moeten voorstellen.


    Het laaggelegen plein is door met huizen bebouwde heuvels omgeven; aan de westzijde ligt de ruïne van de Carmokerk, aan de oostkant het kasteel São Jorge en aan de noordzijde het Teatro Nacional Dona Maria I uit 1842; het heeft een front met zes Ionische zuilen. Op de gevel prijkt het beeld van Gil Vicente, de grondlegger van het Portugese toneel in de 16de eeuw. In 1964 is het theater volledig uitgebrand, waarna het lange tijd niet kon worden gebruikt.


    Aan het plein liggen hotels en kantoorgebouwen, cafés, winkels en eethuizen. De aardige terrasjes zijn bijna altijd bezet. Ook dat van de beroemde pastelaria Suíça, waar de koffie en de taartjes vermaard zijn.


    Er is altijd veel volk, ook ’s avonds; loten- en krantenverkopers hebben het druk. Bloemenvrouwen venten langs de terrassen, schoenpoetsers doen hun werk. Het valt op dat mensen rustig in de rij staan te wachten bij bushaltes en taxistandplaatsen.


    Largo de São Domingos


    Ten oosten van het theater ligt het Largo de São Domingos. Het plein wordt helemaal ingesloten door de zijkant van het theater, het Palácio da Independência (Paleis van de Onafhankelijkheid) en de São Domingoskerk uit 1242. Deze in 1755 herbouwde kerk heeft een barok front; de ingang is tussen twee Korinthische zuilen. In het rode paleisje begon in 1640 het verzet tegen Spanje.


    Langs de zijkant van het theater loopt de Rua das Portas de Santo Antão. Het is een smal straatje met veel eethuisjes. Soms duur, maar er zijn ook goedkope. In aquaria krioelt het van de kreeften. Er is op nr. 7 een authentieke ginginha, een likeurcafé dat uniek is voor Lissabon. Men schenkt er alleen ginha, een zoete likeur van kersen, suiker, kaneel en brandewijn.


    In de Rua das Portas de Santo Antão staat op nr. 58 het Casa do Alentejo, een groot pand met Moors interieur dat voor publiek toegankelijk is. Op de eerste verdieping zit het gelijknamige restaurant met enigszins zware Portugese kost. Begin dus bijvoorbeeld met een wat luchtiger varkensoorsalade met koriander.


    Praça da Figueira


    Aan de oostzijde van Rossio ligt het Praça da Figueira, dat behalve door een straatje ook via de pastelaria Suíça te bereiken is. Het is een groot vierkant plein, belegd met prachtige marmerplaten. In het midden staat het mooie ruiterstandbeeld van koning João I, met op de sokkel het wapen van Portugal boven zijn naam.


    Praça dos Restauradores


    Ten westen van het Nationaal Theater ligt het Estação do Rossio, waar de treinen naar Sintra en Leiria vertrekken. Het heeft een gevel en diverse decoraties in neomanuelstijl. Binnen bevinden zich onder andere een winkelcentrum en een Chinees restaurant.


    Het station in noordelijke richting passerend, gaat het verder naar het Praça dos Restauradores, kortweg Restauradores genoemd. Het plein is genoemd naar de ‘herstellers’ van de onafhankelijkheid in 1640. De 30 m hoge obelisk op het plein herinnert ook aan het afschudden van het Spaanse juk.


    Aan de westkant van het plein staat het aardige 19de-eeuwse Palácio Foz. Zoals alle Portugese paleizen is het roze, de kleur van de Portugese adel.


    
      	TOERISTENBUREAU. In het paleis.


      	POSTKANTOOR. Aan de overzijde van het paleis.


      	RESERVERINGEN. In de zuidoosthoek van het plein zit een bureau waar je kunt reserveren voor alle evenementen: theatervoorstellinge n, films, concerten en stierengevechten.

    


    Avenida da Liberdade


    De Avenida da Liberdade (Vrijheidslaan), die in 1880 onder Luís I werd aangelegd als nabootsing van de Parijse Champs-Élysées, is 1500 m lang, 90 m breed en loopt iets omhoog. Maar door het ontbreken van winkels mist de statige laan de gezelligheid van zijn Franse zus. De laan wordt geflankeerd door hoge gebouwen: hotels, kantoren van luchtvaart-, handels- en verzekeringsmaatschappijen. De Avenida is beplant met rijen bomen en de brede wandelplaats – met zitbanken, gazons en bloemperken – heeft een mozaïekplaveisel.


    Op weg naar het Praça Marquês de Pombal passeer je standbeelden van de schrijvers Alexandre Herculano (1810–1877), Oliveira Martins (1854–1894) en de staatsman Almeida Garret (1799–1854).


    Praça Marquês de Pombal


    De Avenida eindigt op het razend drukke Praça Marquês de Pombal, het grootste plein van Lissabon dat Rotunda wordt genoemd omdat het helemaal rond is.


    Het plein wordt gedomineerd door het in 1925 gebouwde monument voor Pombal. Het is zo geplaatst dat de markies uitkijkt over de stad die hij bouwde. Het plein wordt geflankeerd door een aantal hotels.


    Parque Eduardo VII


    Achter de Rotunda strekt zich het schuin oplopende Parque Eduardo VII uit, prachtig aangelegd in Franse stijl. Het park is een herinnering aan het bezoek van de Engelse koning in 1904.


    Vanaf de noordzijde – bij de twee dubbele zuilen met vergulde lauwerkransen op de top – is er een magnifiek uitzicht over de Baixa en de Taag.


    Door het park is het goed wandelen (overdag), om daarna bij de vijver met zwarte zwanen van het café Esplanada Parque een kop koffie of een glas wijn te drinken. Aan de westkant staat ook de Estufa Quente, met een warme en een koude kas voor tropische planten en eindeloos veel cactussen. Aan de andere kant van het park staat het Pavilhão dos Desportes. Hier worden op zomeravonden soms concerten gegeven.


    Noorden van de stad


    Fundação Calouste Gulbénkian


    Wie vanaf het Parque Eduardo VII de weg naar het noorden volgt, ziet aan de Avenida de Berna een groot en modern gebouw, de Fundação Calouste Gulbénkian. De in 1869 in Istanbul geboren Armeense oliemagnaat en kunstverzamelaar Gulbénkian liet zijn rijke verzameling schilderijen, keramiek, boeken en juwelen bij zijn dood in 1955 aan de stad na. De Fundação is een stichting waarvan het vermogen groter is dan dat van de Rockefeller Foundation. In het gebouw is een museum gevestigd. In de gehoorzaal worden muziek-, theater-, ballet- en bioscoopvoorstellingen gegeven. Ieder jaar vindt er in juni het Gulbénkian-muziekfestival plaats (klassieke en moderne muziek).


    Het museum bestaat uit twee afdelingen; de eerste bevat de volledige verzameling van Gulbénkian met Egyptische, Griekse, Romeinse, Mesopotamische, Chinese en Japanse kunstvoorwerpen. De tweede afdeling, die steeds wordt aangevuld, bestaat uit schilderijen (onder andere van Rembrandt, Turner, Gainsborough, Degas, Manet), oosterse tapijten, meubels en aardewerk.


    Een apart gebouw in het park, het Centro de Arte Modernas, geeft een goed overzicht van moderne Portugese kunst. Het hele Gulbénkiancomplex ligt in een schitterend, vrij toegankelijk, park met waterpartijen, verschillende planten- en boomsoorten en ook veel prachtige sculpturen.


    
      	GULBÉNKIANCOMPLEX, Avenida de Berna 45 (hoek Praça de Espanha, metrohalte Praça de Espanha). Geopend: di.–zo. 10–17:45 uur. Ma. en officiële feestdagen gesloten.

    


    De Avenida de Berna komt uit op het Praça de Espanha, waaraan in een voormalig paleisje de Spaanse ambassade is gevestigd. Ten noordwesten hiervan ligt de dierentuin Jardim Zoológico (metro Jardim Zoológico) in een park van 25 ha. Onder de duizenden diersoorten van de dierentuin is de Afrikaanse fauna goed vertegenwoordigd. In het park zijn bovendien rozentuinen, een huisdierenbegraafplaats, kinderspeelplaats en rolschaatsbaan, een meertje met bootjes en een openluchtdolfinarium (waarvoor apart betaald moet worden).


    
      	JARDIM ZOOLÓGICO, Estrada de Benfica 158-160. Geopend: apr.–sept. dag. 10–20, okt.–mrt. dag. 10–18 uur.

    


    Vanaf het Gulbénkiancomplex leidt de Avenida de Berna in oostelijke richting naar Campo Pequeno, de stierenvechtersarena van zachtrode bakstenen, die in 1982 werd gebouwd in Moorse stijl met hoefijzerbogen, uivormige torens met blinkende halve manen erop en met een dubbele rij ‘dennenappels’ op de dakrand. De arena telt 8000 plaatsen; in de kerstperiode is er een circus.


    De Avenida da República volgend passeer je de Feira Popular (metro Entrecampos), een van voorjaar tot najaar geopende kermis met winkeltjes en typische restaurants. Nog verder noordwaarts ligt Campo Grande, een brede laan met door een parkje gescheiden rijbanen; in het midden van het park kun je roeibootjes huren om te peddelen in een speelvijver. Aan de westzijde van Campo Grande ligt het uitgestrekte complex van de Cidade Universitária, de universiteitsstad, opgetrokken in een zakelijke stijl.


    
      	FEIRA POPULAR. Geopend ma.–vr. 19–1.30, za.–zo. 15–1.30 uur.

    


    Rond het centrum ligt de Avenida de General Norton de Matos; deze ringweg wordt door de Portugezen opportunistisch Segunda Circular (Tweede Ringweg) genoemd: de eerste bestaat niet! Aan de linkerkant, richting ‘Ponte Sul’, ligt het Estadio da Luz van de beroemde voetbalclub Benfica, met 120.000 plaatsen een van de grootste stadions ter wereld. Het is altijd geopend en voor de liefhebber is het vanzelfsprekend de betonnen kolos eens vanbinnen te bekijken.


    
      
        FERNANDO PESSOA


        De schrijver Fernando Pessoa (1888–1935) kom je niet alleen in Lissabon tegen, maar eigenlijk overal in Portugal. Natuurlijk zie je zijn werk terug in boekhandels en bibliotheken, maar ook op puien, in parken en zelfs op openbare toiletten. Zijn dichtregels worden voor allerlei doeleinden gebruikt, hoewel hij zelf schreef: ‘Vrij wil ik zijn en onoprecht / zonder geloof of plicht of plaats.’ Om die vrijheid te bereiken, verzon Pessoa literaire maskers die hij een eigen naam, een horoscoop, een levensloop én een literaire stijl meegaf. Deze zogenoemde heteroniemen stelden hem in staat om te schrijven wat hij onder eigen naam niet gepubliceerd wilde zien. De vier bekendste ‘maskers’ zijn de natuurdichter Alberto Caeiro, de futurist en literaire dandy Álvaro de Campos, de classicus Ricardo Reis en de dagboekschrijver Bernardo Soares. Daarnaast verzon Pessoa nóg 68 literaire alter ego’s. De anonimiteit die Pessoa hiermee voor zichzelf zocht, is hem na zijn dood niet gegund. Dagelijks stromen de toeristen langs zijn graf in het Hieronymusklooster in de wijk Belém in Lissabon en poseren ze in deze stad op het terras van café A Brasileira voor zijn bronzen beeld voor een foto. De dichter van transparante, onthutsende regels als ‘Ik ben niets, kan niets, volg niets na’ en ‘Het leven is de buitenkant van de dood’, blijkt mensen over de hele wereld nog steeds in de ziel te raken.


        Als je een ‘bedevaart’ wilt maken naar de plaats waar Pessoa zijn laatste levensjaren doorbracht (zijn slaapkamer), dan loop je naar het Casa Fernando Pessoa in het hooggelegen deel van de wijk Campo de Ourique, dat nu dienst doet als het Huis van de 20ste-eeuwse Dichtkunst.


        
          	CASA FERNANDO PESSOA, Rua Coelho da Roche 16-18. Geopend ma. –vr. 10–18 uur.

        

      

    


    Estádio José Alvalade XXI


    Ter gelegenheid van het EK 2004 nam Sporting Lissabon op 6 augustus 2003 een nieuw stadion in gebruik, het74 miljoen euro kostende Estádio José Alvalade XXI, genoemd naar de oprichter van de Sporting Clube Portugal. Het stadion, met 50.000 zitplaatsen, ligt ten noorden van de universiteit (metro Campo Grande of buslijn 77) en is helemaal overdekt. Er wordt niet alleen gevoetbald, maar er worden ook regelmatig concerten georganiseerd. Verder zijn er winkels, bioscoopzalen en een paar restaurants. In dit stadion werd tijdens het Europees Kampioenschap 2006 de halve finale tussen Nederland en Portugal gespeeld.


    Vlak voor de oplevering bleek dat vanaf tientallen plaatsen geen meter van het veld te zien was en dat een deel van de tribune goeddeels geblokkeerd werd door een gigantisch tv-scherm. Tot groot plezier van de supporters van concurrent Benfica werden de stoelen toen maar geschonken aan een blindenvereniging.


    Chiado


    Chiado (spreek uit: sjie-ah-doe) was een van de meest authentieke wijken van Lissabon. Tot de brand in de nacht van 25 augustus 1988 een deel van de gebouwen verwoestte. Daarna volgde een internationale controverse over de wijze waarop de wijk moest worden herbouwd. Uiteindelijk stelde de Portugese architect Álvaro Siza Vieira een subtiele synthese voor: eerbied voor het erfgoed van Pombal en een eigentijdse invulling van de verwoeste straten do Carmo, Garrett en Nova do Almada. Dit is de huidige winkelwijk die ’s avonds uitgestorven is.


    In de zuidwesthoek van Rossio voert de Rua do Carmo omhoog naar de Rua Garrett, de voornaamste straat in de bovenstad. Chiado en Garrett zijn de namen van twee Portugese dichters. Op het Largo do Chiado, iets ten noorden van de Rua Garrett, staat het standbeeld van António Ribeiro Chiado (1520–1591), een navolger van Gil Vicente.


    Elevador de Santa Justa


    Vanaf het Rossioplein kun je een eindje door de Rua do Ouro (Goudstraat) wandelen. Waar deze straat de Rua de Santa Justa kruist, is rechts een opvallend openbaarvervoermiddel te zien, de Elevador de Santa Justa. Deze uit 1901 stammende stalen lift ontsnapte ternauwernood aan de brand en werd ontworpen door de Fransman Raoul Mesnier du Ponsard, een leerling van Gustave Eiffel. Hij verbindt de benedenstad met de bovenstad. Het platform biedt een magnifiek uitzicht op de Baixa en Rossio. Over de loopbrug is het Largo do Carmo bereikbaar, een gezellig pleintje met in het midden een waterbak. Aan het plein ligt de ingang tot de Carmokerk.


    Ruïne van Igreja do Carmo


    Deze karmelietenkerk werd in 1423 gebouwd en stortte bij de aardbeving van 1755 gedeeltelijk in. Het koor, vier kapellen en resten van het portaal zijn blijven staan; de dakloze kerk met de witgrijze muren is een herinnering aan de natuurramp.


    De kerk herbergt het Museu Arqueológico do Carmo, een oudheidkundig openluchtmuseum met prehistorisch vaatwerk, Romeinse grafzerken, tegels, munten en marmerreliëfs. Ook bevindt zich in de kerk het praalgraf van koning Fernão I.


    
      	MUSEU ARQUEOLÓGICO DO CARMO, Largo do Carmo (metro Rossio). Geopend: ma.–za. 10–18 uur.

    


    Museu do Chiado


    Afdalend door de Calçada do Sacramento (Sacramentspad) bereik je de Rua Garrett. Westwaarts gaat het richting Praça Luís de Camões. Aan het einde van de eerste zijstraat links, de Rua Ivens, bevindt zich de Nationale Bibliotheek in een voormalig franciscanenklooster. De bibliotheek bevat meer dan een miljoen boeken.


    In het midden van de derde zijstraat links, de Rua Serpa Pinto, staan het elegante operatheater São Carlos uit 1760 en het Museu do Chiado, gevestigd in een deel van het oude klooster São Francisco da Cidade, dat tot het eind van de 19de eeuw een koekjesfabriek was. Er zijn werken te zien van Portugese schilders en beeldhouwers vanaf 1850 tot de 20ste eeuw. Iets verderop in de Rua Garrett passeer je aan de rechterkant het café A Brasileira, dat ongeveer driekwart eeuw geleden de stamkroeg was voor Lissabons intellectuelen, onder wie de beroemde dichter Fernando Pessoa. Op het terras staat een beeld van hem.


    
      	MUSEU DO CHIADO, Rua Serpa Pinto 4. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.

    


    Praça Luís de Camões


    Op dit gezellige plein met mozaïekplaveisel staat het standbeeld uit 1867 van Luís de Camões (1524–1580; zie kader p. 15), met in de ene hand een zwaard en in de andere zijn beroemde heldenepos Os Lusíadas, verplichte leerstof op alle Portugese scholen. Het voetstuk van het standbeeld van de Principe dos poetas (Prins der dichters) is omgeven door beelden van Portugezen die eveneens de ontdekkingsreizen hebben bezongen. Op de sokkel staat geschreven: ‘Het is beter het te verdienen zonder het te hebben dan het te hebben zonder het te verdienen.’


    Bairro Alto


    De Bairro Alto (‘Hoger gelegen stadsdeel’) steekt hoog uit boven de Baixa, de benedenstad. De wijk strekt zich uit ten noorden van het Praça Luís de Camões. Het hart ervan bestaat uit een aantal smalle straatjes, waar zich de volkscafés en eethuisjes bevinden waar ’s avonds de fado klinkt. Vanuit het Chiado is deze uitgaanswijk gemakkelijk te bereiken. Vanuit de Baixa kun je op het Praça dos Restauradores, naast Palácio Foz, de stijgende Calçada da Glória nemen. Veel minder vermoeiend is de Elevador da Glória, het trammetje dat steil omhoog gaat.


    
      
        [image: ]


        
          Chiado en Bairro Alto

        

      

    


    São Roquekerk


    Boven gekomen is er in de Rua de São Pedro de Alcântara vanaf de miradouro een mooi uitzicht op een deel van de benedenstad. Hier vlakbij, aan het Largo de Trindade Coelho, staat de São Roquekerk, een 16de-eeuwse kerk die na de aardbeving van 1755 in barokstijl werd herbouwd. De ontwerper wilde een houten overspanning. Op het hele Iberisch schiereiland waren echter geen balken te vinden die lang genoeg waren. Uiteindelijk werd het hout uit Duitsland gehaald.


    Het interieur is rijkversierd met kleurig marmer, verguld houtsnijwerk en taferelen uit de Apocalyps tegen het houten plafond. Buitengewoon weelderig is de kapel van São João Baptista, de eerste kapel linksvoor: zuilen, engelen en een altaar in Italiaanse barok. De kapel is in 1742 in Rome gebouwd, daarna gedemonteerd, op drie schepen naar Lissabon gebracht en in deze kerk heropgericht.


    Naast de kerk staat het Museu de Arte Sacra de São Roque. Dit museum van religieuze kunst herbergt kerkschatten, paramenten, meubilair en edelsmeedwerk.


    
      	MUSEU, Largo de Trinidade Coelho (metro Rossio). Geopend: di.–zo. 10–17 uur. Er is een gids aanwezig.

    


    Rond Bairro Alto


    Naar het noordwesten volg je de Rua Dom Pedro v, waar voorbij het Praça do Príncipe Real de Escola Politécnica ligt. Hiervoor vind je de Jardim Botánico, de heuvelachtige botanische tuin. Door deze tuin met subtropische planten loopt een mooie palmenlaan.


    Iets verder ligt het Largo do Rato (Rattenplein), waar de PSP en de politie hun hoofdkwartier hebben. Ten noorden ervan ligt een stukje van het Aqueduto das Aguas Livres, waarvan de bouw 120 jaar vergde. Dit aquaduct werd gebouwd om de hoofdstad van zoet water te voorzien; het heeft een lengte van 18 km en is 65 m hoog. Elk najaar is het aquaduct een dag geopend voor het publiek (navragen bij het toeristenbureau). Nog iets noordelijker bevindt zich het uiterst moderne overdekte winkelcentrum Amoreiras, met tien bioscoopzalen.


    Estrela, basiliek en park


    Van Rato voert de Avenida Alvares Cabral in zuidwestelijke richting naar de basiliek en het park van Estrela. De Jardim da Estrela (Sterrentuin) is een drukbezocht park, prachtig aangelegd met bomen, gazons, beelden en waterpartijen. Er staat ook een fraai smeedijzeren muziekpaviljoen.


    De Basilica da Estrela is een barokkerk van witte kalksteen, gebouwd naar het model van Mafra door koningin Maria I aan het eind van de 18deeeuw. In de deftige kerk bevindt zich links van het altaar de wit-en-zwartmarmeren graftombe van deze krankzinnig geworden koningin. De kerk heeft twee torens en een hoge koepel met een kruis en een hemelbol erop.


    Afdalend in zuidoostelijke richting door de Calçada da Estrela (Sterrenpad) ligt links de Assembleia Nacional; dit neoclassicistische parlementsgebouw was in de 17de eeuw het benedictijnenklooster São Bento. Na afschaffing van de religieuze orden in 1834 werd het de zetel van het Portugese parlement. Het is alleen op afspraak te bezoeken.


    Nachtleven van Bairro Alto


    Bairro Alto is het uitgaanshart van Lissabon; behalve de fadomuziek biedt de wijk nog heel veel ander vertier. Er zijn bijvoorbeeld talloze bohemienkroegjes. Heel aardig aan het Praça das Flores is de gelijknamige nachtclub met iedere avond moderne livemuziek. Voor wie van Chinees eten houdt: in de Rua da Atalaia is een uitstekend Chinees restaurant. En in het Palácio Ludovice is nu O Solar do Vinho do Porto gevestigd, een proeflokaal voor port.


    Oostelijk Alfama en kasteel


    Om Alfama en het kasteel te bezoeken, is het Praça do Comércio het beste uitgangspunt. Wie er niet tegenop ziet omhoog te wandelen, komt onderweg heel wat moois tegen. Met de auto naar boven kan ook, langs de Sé-kathedraal tot aan het Largo de Santa Luzia. Vandaar zijn er tal van wandelmogelijkheden.


    
      
        [image: ]


        
          Alfama

        

      

    


    
      
        MUSEU NACIONAL DO AZULEJO


        In dit tegelmuseum in de Madre de Deus, het klooster dat in het begin van de 16de eeuw werd gesticht door de weduwe van koning João II, wordt aan de hand van decoratieve tableaus en foto’s de ontwikkeling van het tegelbakken getoond – van de introductie ervan door de Moren tot de daarna ontstane Portugese stijl. De zalen in het museum zijn chronologisch geordend, en de oudste tegel vind je op de begane grond.


        Als je weer buiten staat, zal het je des te meer opvallen dat opvallend veel paleizen en kerken, maar ook andere gebouwen en huizen in Alfama (en op andere plekken in het land) aan de buitenkant met glimmende azulejos zijn bekleed; effen, met een eenvoudig versierinkje of met een tafereel erop. In het interieur van die bouwwerken zijn gangen, zalen en binnenhoven, pilaren en fonteinen, muren en vloeren voorzien van tegeltableaus, gewoonlijk blauw of geel en blauw, soms ook groen of violet. De tableaus verbeelden onder meer taferelen uit de Bijbel, de jacht of de mythologie, het leven van heiligen, koningen en ridders, bekende gebouwen, landschappen of het beroep van de bewoner van het huis.


        Het gebruik van azulejos is nog lang geen verleden tijd; nieuwe gebouwen en riante villa’s worden nog steeds van kleurige tegeltableaus voorzien.


        
          	Het Museu do Azulejo is met de buslijnen 28 en 759 te bereiken. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.

        

      

    


    Museu Militar


    Links voor het Estação Santa Apolónia (waar de treinen naar het noorden van het land vertrekken) ligt het Museu Militar, een oud arsenaal met een verzameling wapens, schilderijen, munten en curiositeiten. Het ligt op de plek van een 16de-eeuws wapendepot. De tegels op de binnenplaats tonen de Portugese geschiedenis, van de Reconquista tot de Eerste Wereldoorlog. Achter het museum rijst de koepel van de witte Santa Engráciakerk omhoog.


    
      	MUSEU MILITAR, Largo Museu da Artilharia, tramlijnen 3, 16 en 24 vanaf het Praça do Comércio. Geopend di.–zo. 10–17 uur.

    


    Madre de Deus


    Een eindje voorbij het station Santa Apolónia staat de Madre de Deus, de kerk van de Moeder Gods, een franciscanessenklooster. Het portaal met zijn manuelornamentiek is prachtig. Er is nauwelijks een weelderiger gebouw te vinden dan dit klooster, dat deel uitmaakt van het Museu Nacional de Arte Antiga. In de kerk naast het klooster zijn prachtig vergulde altaren, fraaie tegeltableaus, een verguld plafond, pilaren met goudornamentiek, hoog tegen de wanden geplaatste schilderingen in gouden lijsten met taferelen uit het leven van de heiligen Clara en Franciscus en uit het leven van Maria. De blauwe azulejos tegen de benedenwanden stellen taferelen voor uit het leven van de franciscanen die het klooster bevolkten.


    Aan de kerk grenst de grote claustro, een renaissancekloosterhof met een fontein en blauwe tegelwanden. De eerste ruimte bevat oud aardewerk en prachtige Moorse tegels. Voor de ingang van de claustro ligt, begraven onder een simpele grafzerk, Dona Leonor, de vrouw van João II en stichtster van het klooster. Detweede ruimte is een mooi binnenhofje in manuelstijl met zeldzaam fijne tegels, zuiltjes en kapiteeltjes. Vanuit dit binnenhofje ga je de trap op en dan over de bovengalerij naar de weelderige kapel van Santo António, waar een verguld houten doopvont naast het altaar staat. In het klooster bevindt zich het Museu Nacional do Azulejo (zie kader p. 121).


    Feira da Ladra


    Terug naar het Praça do Comércio passeer je het barokke Pantheon, de voormalige Santa Engráciakerk. In de kerk, gebouwd in de vorm van een Grieks kruis, worden grote Portugezen herdacht: Camões, Vasco da Gama, Hendrik de Zeevaarder.


    Op het nabijgelegen Campo de Santa Clara wordt dinsdag en zaterdag (7.30–13 uur) de Feira da Ladra (letterlijk: dieveggenmarkt) gehouden. Het is een gezellige rommelmarkt waar letterlijk van alles te koop is.


    
      
        PARQUE DAS NAÇÕES EN OCEANÁRIO


        Waar in 1998 de Expo werd gehouden, verrees het Parque das Nações op de oostelijke kaden van de stad waar vroeger pakhuizen en een olieraffinaderij stonden. Nu is dit gebied uitgegroeid tot een modern en geliefd stadsdeel van Lissabon met appartementenblokken in de vorm van scheepszeilen, kleurrijke fonteinen, expositieruimtes, restaurants, een modern casino en het speelse Pavilhão do Conhecimento-Ciencia Viva (www.pavconhecimento.pt), waar kinderen dankzij interactieve exposities meer te weten komen over wetenschap en technologie. Dit stadsdeel is een bezoek meer dan waard en gemakkelijk per metro te bereiken. De eindhalte, (Metro Oriente), is een staaltje van prachtige hedendaagse architectuur waarvoor de Spaanse architect Santiago Calatrava tekende. Meer informatie vind je op www.parquedasnacoes.pt.


        Het zeeaquarium in Lissabon, ofwel Oceanário, ziet er vanbuiten uit als een boorplatform en eenmaal binnen valt de bezoeker van de ene verbazing in de andere. Daar wordt hij naar het centrale bassin getrokken, dat 7 m hoog is. Hierin zwemmen haaien, reusachtige manta’s, pijlstaartroggen, tonijn en een heleboel andere vissen. Dé ster is een gigantische maanvis die de naam Suzanna draagt. Het is een vreemd, plat beest en heeft zijn mond altijd open. Zo lijkt hij door het enorme bassin te zweven.


        Het Oceanário is bij uitstek een plek om met kinderen naartoe te gaan. Bezoekers lopen van de ene zee naar de andere en zien daarbij allerlei dieren die in deze zeeën leven. Pinguïns, zeeotters, zeepaardjes, reuzenoctopussen en kwallen die licht geven in het donker, ze zijn allemaal in het aquarium te vinden. Ook vinden begeleide tours plaats – van ‘Yoga met vissen’ tot ‘Slapen met de haaien’. Meer informatie vind je op www.oceanario.pt.

      

    


    São Vicente de Fora


    Westelijk van het Campo de Santa Clara liggen een augustijnenkerk en -klooster, gebouwd door Afonso I Henriques, ter ere van de heilige martelaar São Vicente, die in 1173 onofficieel is uitgeroepen tot Lissabons patroonheilige (zie ook Castelo São Jorge). Na zijn dood werd zijn lichaam vanuit de Algarve naar de kerk gebracht die hier toen buiten (fora) de stadsmuren stond. In de 16de eeuw werd begonnen met de bouw van de huidige kerk, die in 1704 werd voltooid.


    In de hoge en brede kerkgevel bevinden zich nissen met beelden; rechts van de kerk geeft een gebeeldhouwde poort toegang tot het pantheon van de Portugese koningen. Het interieur van de kerk is eenvoudig, behalve de altaren en vooral het hoofdaltaar met zijn grote beelden, zware pilaren en het caissongewelf erboven.


    Aan de kerk grenst de kloosterhof. Op de wanden van de kruisgangen beelden blauwe azulejos fabels van La Fontaine uit.


    
      	SÁO VICENTE DE FORA, Largo de São Vicente. Geopend di.–zo. 10–18 uur.

    


    Koningsgraven


    Door gangen en langs binnenhofjes kom je vanuit de kerk in de vroegere kloostereetzaal, waar de leden van het koningshuis Bragança begraven liggen. Boven de poort – met kroon en koningswapen erop – staat: ‘Panteão da Dinastia de Bragança’ (Eregraf van het huis van Bragança). Er heerst een voorname stilte in de zaal van 30 bij 8 m, die door een wit-grijs gewelf wordt overspannen. Zacht licht valt op de eenvoudige graven en een marmerplaat aan de voorzijde vermeldt de naam van de dode, het geboorte- en sterfjaar. Alleen de koningen hebben een kroon boven hun naam.


    João IV, de eerste Bragança en stichter van het pantheon, ligt begraven in een nis aan een van de korte zijden; tegen de andere staat een altaar.


    Alleen de laatste Portugese koningen hebben praalgraven en die staan achter elkaar opgesteld midden in de zaal. Voor het altaar staat de witmarmeren sarcofaag van Manuel II, de laatste koning van Portugal. Op het graf ligt een koningskroon en op een zijde is zijn portret gebeeldhouwd. Eronder staat: ‘Hier rust in God koning Manuel II, die stierf in ballingschap na het vaderland goed te hebben gediend, 1889–1932.’


    Op de dubbele zwart-gele sarcofaag daarvoor staat te lezen: ‘Hier rusten in God koning Carlos I en kroonprins Luís Filipe, die stierven voor het vaderland.’ Zij werden in 1908 op nog geen kilometer hiervandaan vermoord.


    Mooi is het witte gesluierde beeld van Amélia van Orléans, het wenend gezicht naar de dubbele graftombe gewend. Achter dit beeld is ze zelf begraven in een wit-grijs monument dat haar beeltenis vertoont: ‘Hier rust in God Amélia van Orléans en Bragança, koningin op de troon, in naastenliefde en smart, 1865–1951.’


    Koningin Amélia was de echtgenote van koning Carlos I (1889–1908). Op 1 februari 1908 was de koninklijke familie per koets onderweg van haar paleis in Vila Viçosa naar Lissabon. Toen ze in Lissabon naar het koninklijk paleis reden, werden vanuit de menigte schoten afgevuurd op de koets. De koning stierf onmiddellijk en hun zoon Lodewijk-Filips twintig minuten later. De jongste zoon, prins Manuel, overleefde het drama en Amélia bleef ongedeerd. Manuel werd vanaf dat moment de nieuwe (en laatste) koning: Manuel II (1908–1910).


    Voor het graf van deze geliefde koningin ligt koning Carol van Roemenië begraven; deze achterkleinzoon van Maria II stierf in 1953 als balling in Portugal.


    
      	KONINGSGRAVEN, Largo de São Vicente (tramlijn 28 vanaf Largo Moniz). Geopend: di.–vr. 9–18, za. 9–19, zo. 9–12.30 en 15–17 uur.

    


    Miradouro de Santa Luzia


    Vanaf de São Vicentekerk gaat tramlijn 28 naar het Largo de Santa Luzia, aan de rand van Alfama. Aan het pleintje bij de Santa Luziakerk ligt een prachtige miradouro (uitzichtpunt), aangelegd op Arabische vestingwerken. Heel vrolijk is de pergola met fijne zuiltjes en blauwe tegels, met geraniums en bougainville. Beschut door wijnranken raak je niet uitgekeken over de daken en straatjes van Alfama met rechts de São Miguelkerk en links die van Santo Estevão. Iets verderop staat de Santa Engrácia en beneden ligt de Taag.


    De tegeltableaus tegen de kerkmuur stellen het Praça do Comércio voor en de verovering van Lissabon in 1147, waarbij ridder Martim Moniz de kasteelpoort voor de aanvallers wist open te houden.


    Op het pleintje naast de kerk is in een oud paleis het Museu de Artes Decorativas (Museum voor Decoratieve Kunst) ondergebracht: tapijten, meubels, zilverwerk, keramiek en porselein geven een indruk van het leven van de gegoede burgers van de hoofdstad in de 17de en 18de eeuw.


    
      	MUSEU DE ARTES DECORATIVAS, Largo das Portas do Sol. Geopend: di.–zo. 10–17 uur.

    


    Alfama


    Dwalend door steegjes, poortjes en over pleintjes en klimmend over de trappen, val je van het ene schilderachtige tafereel in het andere. Dit is Alfama, een doolhof van nauwe kronkelstraatjes, wapperend wasgoed en vogelkooitjes aan de muren. De balkons van de huizen staan vol bloemen en planten en de muren zijn versierd met tegeltableaus, vooral van Maria en Sint-Antonius. Het is een heerlijk oord om te schilderen of te fotograferen.


    Tot verdriet van de inwoners van Lissabon heet hun meest geliefde heilige Antonius van Padua. Want hij werd hier omstreeks 1195 geboren op de plaats waar nu de kleine koepelkerk van São António de Lisboa staat. Pas de laatste maanden van zijn leven bracht hij in het Italiaanse Padua door. Hij heette Fernando de Bulhões, maar veranderde zijn naam in António toen hij na zijn studie in Coimbra tot de franciscaner orde toetrad. Hij werd een talentvol prediker en wist veel mensen te bekeren. Op zijn tocht naar Afrika, waar hij als missionaris wilde gaan werken, kwam hij in Italië terecht, waar hij in 1231 in Padua stierf. Vaak wordt hij afgebeeld met op zijn arm het kind Jezus, dat op een boek zit. Op 13 juni zijn er in Alfama feesten en is er een processie langs de Avenida da Liberdade.


    Alfama bleef gespaard tijdens de aardbeving van 1755. Je treft er nog een stukje onvervalst volksleven aan, versterkt door de prikkelende geur van vis en fruit. Er zijn veel winkels en ook veel tascas (volkscafeetjes). Alfama is zeker ook ’s avonds een bezoek waard. In de omgeving van het Largo do Chafariz de Dentro vind je volksrestaurantjes met fadomuziek.


    De wijk loopt vanaf de Taag tegen de hellingen omhoog tot aan het kasteel São Jorge. Vroeger stonden er paleisjes van de Moren, later werd het de wijk van vissers en zeelui. In juni viert Lissabon – en Alfama in het bijzonder – drie feesten: 13 juni ter ere van Sint-Antonius, 24 juni voor Sint-Jan en 29 juni voor Sint-Petrus. Er wordt volop gedanst op straat, vinho tinto gedronken en gegrilde sardines gegeten in de openlucht.


    Castelo São Jorge


    Vanaf de Miradouro de Santa Luzia loop je via het Largo do Contador Mor en de Travessa da Funil (Schoorsteendwarsstraat) tamelijk steil omhoog naar het kasteel. Na de vestingpoort ligt een parkje. Beneden en in de verte zijn de stad, de Taag, de hangbrug, het Monsantopark en het Christusbeeld te zien. Tijdens een wandeling langs de lage muren is het steeds wisselende uitzicht prachtig. Op een grasveld met bomen staat het standbeeld van een krijgsheld op een hoge sokkel, symbool voor de strijd tegen de Moren. Daartegenover is de ingang naar een zeer aparte tuin: muren en zuilen, stenen banken en tafels, kanonlopen en nissen, een put en fonteintje. Dit alles ligt tussen oude bomen.


    Museu do Fado


    Een wandeling door de romantische wijk Alfama eindigt vrijwel automatisch bij het Museu do Fado, vlak bij de oever van de Taag. Dit mooie, kleine museum vertelt niet alleen over de oorsprong van deze muziek, over de grootste fadozangers en de beroemdste fadohuizen, maar dompelt bezoekers helemaal onder in een romantische, nostalgische sfeer, zoals dat alleen in een museum kan. Met een hoofdtelefoon wandel je door de geschiedenis van de fado en wie daarna een bepaald aspect van deze muziek nader wil bestuderen, kan terecht in het documentatiecentrum. Ook is het mogelijk om in een prachtig decor – een oude fadoherberg – naar de beroemdste liederen te luisteren en helemaal weg te dromen. Wie ook wat fadoromantiek wil meenemen als souvenir, vindt er een uitgebreide collectie muziek-cd’s, met alle bekende (en minder bekende) vertolkers van de fado.


    
      	MUSEU DO FADO, Largo do Chafariz de Dentro 1. Geopend: di.–zo. 10–18 uur (gesloten: 1 jan., 1 mei en 25 dec.). Meer info (ook in het Engels) op www.museudofado.egeac.pt.

    


    Sé, de kathedraal


    Vanaf het kasteel loop je naar beneden over het Largo de São Martinho en de Rua Augusto Rosa. Daar ligt de kathedraal, de oudste kerk van Lissabon. Hij wordt gewoonlijk Sé genoemd, de afkorting voor het Latijnse sedes episcopales, zetel van de bisschop.


    De romaanse kathedraal is in de 12de eeuw door Afonso I Henriques gebouwd op de plaats van een moskee; de kerk is verbouwd in de 15de eeuw, en nogmaals na de aardbeving van 1755. Met zijn twee vierkante torens, zijn kantelen, het diep in de voorgevel weggedrukte portaal en roosvenster ziet de kerk eruit als een vesting.


    De stijl van het ruime interieur met de grijze pilaren is sober, overwegend romaans; de kloosterhof is gotisch, eind 13de eeuw; de sacristie is een barokke zaal met artistieke religieuze voorwerpen. Het priesterkoor heeft een barok plafond, twee orgeltjes en twee loggia’s. Pronkerig zijn de hoge grafmonumenten van Afonso IV en zijn vrouw Beatrice, beide voorzien van het landswapen met de koningskroon erboven.


    Linksachter in de kerk, achter een hekwerk, staat in de gotische kapel van Bartolomeu Joanes een barokke, kleurige kribbe van Bethlehem, gemaakt door Machado de Castro.


    Tussen Lissabon en Belém


    Ongeveer 7 km ten westen van het centrum van Lissabon ligt aan de Taag de stadswijk Belém, rijk aan bezienswaardige monumenten uit de periode van de ontdekkingsreizen en aan musea. Vanaf het Praça do Comércio volg je de Rua do Arsenal. Op de hoek van deze straat en dit plein had in 1908 de koningsmoord op Carlos I plaats. Op het Praça do Município staat de Câmara Municipal, het stadhuis met zijn Korinthische zuilen en zijn timpaan met beeldhouwwerk. Midden op het plein staat een pelourinho (gebeeldhouwde zuil) met de hemelbol op de top (zie kader p. 34). Hier werden vroeger veel edelen terechtgesteld.


    
      	BEREIKBAARHEID. Per auto is Belém bereikbaar via de N6 naar Cascais. Per stoptrein ook, richting Oeiras vanaf station Cais do Sodré. Vanaf het Praça do Comércio is Belém gemakkelijk met tramlijn 15 te bereiken.

    


    Westwaarts van het Praça do Município ligt het Praça Duque da Terceira, met een standbeeld van de hertog van Terceira die in 1833 de hoofdstad verloste van het juk van koning Miguel (1828–1834).


    Museu Nacional de Arte Antiga


    Links van de weg ligt de haven van Alcântara, aan de andere kant van de spoorlijn. Schuin daartegenover, in de Rua das Janelas Verdes (Straat van de Groene Ramen), ligt het Rijksmuseum voor Oude Kunst, een van de belangrijkste musea van Europa. Het herbergt Portugese schilderijen uit de 15de en 16de eeuw van alle grote meesters, maar ook werken van onder anderen Memling, Jeroen Bosch, Breughel, Van Dijck, Dürer, Holbein, Murillo, Velázquez en Tintoretto.


    Beroemd is het zesluik van Nuno Gonçalves uit 1645, dat de verering van de stadspatroon Vincentius voorstelt, alsmede Hendrik de Zeevaarder en Afonso V. Wie nog meer wil zien, kan het schitterende goud- en zilverwerk, de meubels en tapijten bewonderen.


    
      	MUSEU, Rua das Janelas Verdes 9 (tramlijn 19 vanaf Praça do Comércio). Geopend: di.–zo. 10–18 uur.

    


    Iets ten noorden van het museum staat het voormalige koninklijke Palácio das Necessidades, nu het onderkomen van het ministerie van Buitenlandse Zaken.


    
      
        DE ZOETE VERLEIDING


        Voor wie naar Lissabon gaat, zijn Pastéis de Belém een absolute must. De Antiga Confeitaria de Belém is al vijf generaties lang in handen van dezelfde familie in Lissabon. In de wijk Belém worden de Pastéis de Belém gemaakt: zoete, romige, custardachtige taartjes in een krokant jasje van bladerdeeg. Volgens de legendes liet koning Manuel I de patisserie bouwen om het (mooie) naastgelegen klooster Mosteiro dos Jerónimos te bekostigen. Om de koning te steunen, gingen de monniken van het klooster de pasteitjes verkopen.


        In de patisserie zijn zowel inwoners van Lissabon als toeristen te vinden. Het nog warme taartje moet bestrooid worden met kaneel en poedersuiker en vervolgens onder het genot van een bica (espresso) gegeten worden. Uitsluitend de eigenaar en de twee keukenchefs kennen het recept. De chef sluit zich elke dag op in een geheime kamer en maakt daar het mengsel voor de vulling. De pastéis worden bijna volledig met de hand gemaakt, minstens 10.000 per dag. Ze zijn nergens anders in de wereld te koop en iedere dag staan inwoners van Lissabon te popelen om de pasteitjes te kopen. Antiga Confeitaria de Belém is zeven dagen per week geopend. En voor de thuisblijvers is het ook een lekker cadeautje: de liefhebber kan een dag voor de terugvlucht wat Pastéis de Belém kopen en die in een speciale, vliegvriendelijke verpakking laten doen.


        Meer informatie over de Antiga Confeitaria de Belém via www.pasteisdebelem.pt.

      

    


    Monumento dos Descobrimentos


    Aan de Avenida de Brasília, aan de andere kant van de spoorlijn, staat het kolossale, neorealistische Monumento dos Descobrimentos (54 m hoog). Het is in 1960 gebouwd, bij het vijfde eeuwfeest van de dood van Hendrik de Zeevaarder en ‘ter ere van de Portugezen die de wegen van de zee ontdekten’, volgens de tekst op de voorkant van het monument.


    Het monument beeldt de voorsteven van een karveel uit; voorop staat het grote beeld van Hendrik, het gezicht naar het water gekeerd, een scheepje in de ene en een uitgerolde kaart in de andere hand. Hoog tegen de wanden prijken de wapenschilden van Portugal. Daaronder staan groepen mensen: zeelui met vaandels, ridders met wapens, geografen met kaarten en missionarissen met een rozenkrans in de hand. Manuel I houdt de hemelbol vast en Camões zijn beroemde Os Lusíadas (zie kader p. 15). Op het plein voor het monument staan in een mozaïek een windroos en een wereldkaart. Binnen is een tentoonstellingsruimte met wisselende exposities.


    
      	MONUMENTO DOS DESCOBRIMENTOS. Geopend: di.–zo. 9–17 uur. Met een lift bereik je het piepkleine terras.

    


    Museu da Electricidade


    Een klein stukje terug, ook langs de Taag, staat het Museu da Electricidade, het elektriciteitsmuseum van Lissabon. Het is een voormalige energiecentrale en is een goed voorbeeld van de industriële geschiedenis van de stad. Het gebouw heeft kathedraalachtige ramen en binnen staan enorme generatoren en turbines die tot in de jaren 60 voor de elektriciteitsvoorziening van Lissabon zorgden. Er zijn ook tijdelijke exposities.


    
      	MUSEU DA ELECTRICIDADE, Avenida de Brasilia. Geopend: 10–18 uur.

    


    Belém


    De Torre de Belém (Toren van Bethlehem) is een van de beroemde symbolen van Portugals rijke verleden. De toren werd in 1520 door Manuel I gebouwd. Het machtige fort op een voormalig rotseilandje in de Taag moest de toegang naar Lissabon verdedigen en was ook een herinnering aan de ontdekking van Brazilië in 1500.
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    Het massieve en toch elegante, wit-grijze monument in Moorse en manuelstijl valt direct op door zijn leuke uitkijktorentjes met geschulpte koepeltjes die door kruisen worden bekroond. Toren en platform hebben een rand van schilden met het Christuskruis erop.


    In een nis op het platform staat het beeld van Nossa Senhora do Bom Sucesso (Onze-Lieve-Vrouw-van-de-Goede-Afloop), de hoop van zeevaarders en verdedigers. De vierkante toren heeft vijf verdiepingen. In de toren kun je de kapel en de koningszaal bezoeken; op de bovenste verdieping is een terras.


    De toren heeft elegante balkons en een mooie renaissanceloggia. De raamlijsten lijken op in elkaar gestrengelde scheepskabels. Het wapen van Manuel I bevindt zich tussen twee vensters en wereldbollen. Onder de waterspiegel liggen bunkers met 3,5 m dikke muren. Vroeger dienden ze ook wel als gevangenis, waarin het water bij vloed de gevangenen tot aan de nek steeg.


    Fraai aangelegd zijn het park en de stenen afrastering langs het water. De Avenida da Torre de Belém loopt recht omhoog.


    
      	TORRE DE BELÉM, Avenida de Brasilia. Geopend: di.–zo. 10–17 uur.

    


    Niet ver hiervandaan is het Museu de Arte Popular. In dit Museum voor Volkskunst zijn ambachtelijk gemaakte objecten uit heel Portugal te zien. Het museum is in 1948 in gebruik genomen en gevestigd in het gebouw dat bedoeld was als Portugese inzending voor de Wereldtentoonstelling van 1940. Elk voorjaar wordt hier een tentoonstelling van producten uit Portugal gehouden.


    
      	MUSEU, Avenida de Brasilia. Geopend: di.–zo. 10–17 uur. Per trein: Linha de Cascais, halte Belém, of met de tramlijnen 15 en 17.

    


    Mosteiro dos Jerónimos


    Dit klooster is het meest volmaakte specimen van de manuelstijl. Koning Manuel I liet het tussen 1502 en 1572 bouwen op de plaats van een kapel die hier ter ere van de Portugese zeelieden had gestaan en waar volgens de overlevering Vasco da Gama aan de vooravond van zijn vertrek naar Indië had gebeden. Hij ligt hier ook begraven, evenals Luís Vaz de Camões (zie kader p. 15). Het klooster moest het symbool worden van de macht van Portugal tijdens de koloniale periode en is één groot eerbetoon aan de zeevaart. Hier schuin tegenover staat het Centro Cultural de Belém, dat sinds 1990 een belangrijke rol speelt op het gebied van kunst en cultuur. De sobere architectuur vormt een indrukwekkend contrast met het klooster. Het bovenste platform, met palmen en olijfbomen, hangt boven de Taag.


    
      	KLOOSTER, Praça do Império. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.


      	CENTRO CULTURAL, Praça do Império. Geopend: dag. 10–20 uur.

    


    Praça do Império


    Midden in Belém ligt het Praça do Império, duidelijk herkenbaar aan het aangrenzende Jerónimosklooster. In het park spuit de Fonte Luminosa – recht tegenover het Monument der Ontdekkingen – bij tijd en wijle zijn verlichte en kleurige waterstralen omhoog. Er staan veel marmeren zitbanken in het park, dat wordt bewaakt door twee stel witmarmeren paarden met daaronder vijvers en zwarte zwanen. De wapenschilden rondom de fontein en tegen de hellende gazons zijn gemaakt van bloemen en planten.


    Ten westen van het Jerónimosklooster staat het Museu da Marinha met zeekaarten en verslagen over de ontdekkingsreizen, modellen van Portugese schepen, koninklijke brikken, scheepvaartinstrumenten en schilderijen van zeegezichten. Tussen dit museum en het klooster ligt het Calouste Gulbénkian-planetarium, dat plaats biedt aan 350 bezoekers.


    
      	MUSEU DA MARINHA, Praça do Império. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.


      	PLANETARIUM. Geopend: wo. 11–15, do. 11–16.15 en za.–zo. 11–17 uur.

    


    Wie belangstelling heeft voor archeologie en etnologie, kan de Rua dos Jerónimos volgen die vanaf het Largo dos Jerónimos omhoog voert. Links ervan ligt het moderne Museu Nacional de Arqueologia e Etnografia met prehistorische, Griekse, Romeinse en volkenkundige voorwerpen.


    
      	MUSEU, Praça do Império. Geopend: di. 14–18, wo.–zo. 10–18 uur.

    


    Praça Afonso de Albuquerque


    Vanaf het Praça do Império voert de Rua de Belém naar het iets oostelijker gelegen Praça Afonso de Albuquerque, genoemd naar de grondlegger van de Portugese macht in de Indische Oceaan en onderkoning van Portugees India. Midden op het grote plein staat hij op een hoge zuil; deze is weelderig bewerkt met touwen, scheepjes, hemelbollen, olifanten, wapenschilden en met taferelen uit zijn leven. Achter de zuil staat tegen de heuvelhelling het 18de-eeuwse, rozerode paleisje – Palácio de Belém, gesloten voor het publiek – waar de president van de republiek woont.


    
      	AFLOSSING VAN DE WACHT. 1ste en 3de zo. v.d. mnd. 11 uur.

    


    Museu Nacional dos Coches


    Naast het presidentiële paleis staat het rijtuigmuseum, in de voormalige paleismanege. De zaal met het beschilderde plafond en de galerijen met zuilen en schilderijen doet aan de Weense rijschool denken. Het museum herbergt een dertigtal reiswagens en statiekoetsen (sommige met wc) uit verschillende landen, voorzien van verguld houtsnijwerk, rijke bekleding, ivoren inlegwerk, gebeeldhouwde wielen en met kronen op het dak, zoals de 16de-eeuwse koets waarmee Filips II van Spanje naar Portugal reisde. Ook is er het rijtuig van koningin Maria I te zien. Deze koets werd in 1790 in Lissabon vervaardigd ter gelegenheid van de inwijding van de basiliek van Estrela. Ook bezienswaardig is de koets van de Portugese gezant bij het Vaticaan.


    
      	MUSEU, Praça Afonso de Albuquerque. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.

    


    Palácio Nacional da Ajuda


    Naast het rijtuigmuseum voert de Calçada da Ajuda omhoog naar het Palácio da Ajuda uit 1802, waar koning Manuel II tot 1910 woonde. De bibliotheek heeft veel manuscripten. De kamers hebben 19de-eeuwse meubels en mooie tapijten naar Goya’s schilderijen. Naast het paleis ligt een botanische tuin met exotische bomen. Ten noorden ervan ligt het Parque Florestal de Monsanto, het grootste park van de hoofdstad, met rijwegen, wandel- en ruiterpaden erdoorheen en met sportterreinen, een openluchttheater en de stadscamping.


    
      	PALEIS, Largo da Ajuda. Geopend: do.–di. 10–17 uur.

    


    Praktische informatie


    Algemeen


    Lisboa Welcome Center: Rua do Arsenal 15, op de hoek van het Praça do Comércio. Geopend: 9–19 uur, tel. 210 312 700,

    www.visitlisboa.com of twitter.com/visitlisboa


    Luchthaven


    Aeroporto Portela de Sacavém, tel.218413500,

    www.lisbon-airport.com. Vanaf de luchthaven rijdt de oranje Aerobus 91 naar Cais do Sodré. De gemeentelijke Carris-bussen (lijnen 22, 44 en 45) vertrekken rechts van de aankomsthal. Een taxirit naar het centrum duurt ongeveer 10 minuten. In de aankomsthal zijn zeven autoverhuurbedrijven vertegenwoordigd.


    Vervoer


    Het kaartsysteem voor het openbaar vervoer ziet er op het eerste gezicht ingewikkeld uit. Je kunt kaartjes kopen die alleen in de metro kunnen worden gebruikt, en kaartjes die geldig zijn voor alle vormen van openbaar vervoer (behalve de veerdiensten over de Taag).


    Daarnaast wordt de geldigheid van de kaartjes in twee groepen verdeeld:


    1) Kaartjes die geldig zijn voor een bepaald aantal ritten. Ze zijn verkrijgbaar als enkeltje, geldig voor één rit, retour (twee ritten binnen één dag), een 10-strippenkaart (geldig voor tien ritten) en een 24-uurskaart.


    2) Abonnementen die geldig zijn voor een ongelimiteerd aantal ritten gedurende de lengte van het abonnement.


    Stations in Lissabon


    richting Coimbra en Porto: Santa Apolónia;


    richting Faro: Oriente;


    richting Sintra en westwaarts: Rossio;


    richting Cascais en Estoril: Cais do Sodré.


    Tram


    De trams (eléctricos) van Lissabon weerspiegelen het hart en de ziel van de stad sinds 1901. Er loopt 72 km spoor over de heuvels van de stad. Het is een van de beste manieren om de stad te ontdekken. Vermeldenswaard zijn de lijnen 15 (vanaf het Praça da Figueira langs de oevers van de Taag naar Belém en Alges) en 28 (de ‘toeristenlijn’ door de mooiste wijken van de stad). Kaartjes zijn in de trams zelf te koop, maar voordeliger is het om meerrittenkaarten te kopen bij de kiosken van Carris (de openbaarvervoermaatschappij van Lissabon), bijvoorbeeld onder aan de Elevador de Santa Justa of op het Praça da Figueira. Carris heeft daarnaast vier oude trams gerenoveerd. Ze zijn felrood geschilderd en hebben een retro-uiterlijk. Deze authentieke trams rijden iedere dag van maart tot oktober en vertrekken vanaf het Praça do Comércio.


    Metro


    De Metropolitano de Lisboa

    (www.metrolisboa.pt) werd in 1959 aangelegd en kent slechts vier lijnen. Handig is een 24-uursticket, te koop bij de automaat of aan het loket. De ingangen van de metro zijn herkenbaar aan een grote rode M, en sommige stations zijn ware kunstwerken; ze werden ‘aangekleed’ door hedendaagse kunstenaars.


    Sightseeing per bus


    De Lisbon Yellow Bus rijdt met tourbussen met open dak langs de mooiste delen van de stad. Je kunt kiezen uit drie tours met uitleg (ook in het Nederlands) over de bezochte plekken via een audiosysteem. Het beginpunt van de tours is het busstation op Praça da Figueira. Met de Tagus Tour worden Baixa en het historische deel van de wijk Belém verkend (mei-okt. dag. tussen 9.15 en 18.45 uur elke 30 min., nov.-apr. tussen 9.45 en 17.45 uur elke 30 min.). Met de Olissipo Tour verken je het moderne deel van de stad (Parque das Nações, het voormalige Expo-gebied) en rijd je langs alle grote musea (mei-okt. dag. tussen 10 en 19 uur elke 45min., nov.-apr. tussen 10 en 16.45 uur elke 45 min.). De Belém Route voert langs de belangrijkste musea in Belém en doet ook de botanische tuin aan (mei-okt. dag. tussen 9.30 en 18.30 elke 30 min., nov.-apr. alleen op werkdagen tussen 9.30 en 18.30 uur elke 60 min.). Er kan onderweg op alle haltes worden in- en uitgestapt. Meer informatie op www.isango.com. Tickets voor deze en andere tours zijn ook verkrijgbaar bij het Lisboa Welcome Center.


    Taxi


    In de hoofdstad rijden meer dan 4000 taxi’s die vanaf de straat zijn aan te roepen. De tarieven zijn in vergelijking met de Benelux vrij laag. Taxi’s zijn ook te bestellen bij Autocoope (tel. 217932756), Teletáxis (tel. 218111100) en Rádio Táxis (tel. 218155061).


    Lisboa Card


    De Lisboa Card is erg praktisch en geeft gratis toegang tot de meeste vormen van openbaar vervoer (met uitzondering van de veerboten). Ook zijn met deze kaart 25 musea gratis te bezoeken. De kaart (24, 48 of 72 uur) is verkrijgbaar in de aankomsthal van de luchthaven, bij de toeristenbureaus, de Carris-kiosken en in veel hotels.


    Winkelen


    In Lissabon blijven de meeste winkels ook tussen de middag en op zaterdagmiddag open, doorgaans van 9 tot 19 uur. De winkelcentra, waaronder het gigantische Centro Colombo, zijn ook op zondag open, vaak tot 23 uur. De belangrijkste winkels zijn te vinden in de wijk Baixa, vooral in de straten Rua Augusta (kleding, schoenen) en Rua do Ouro (sieraden). Chiado en Bairro Alto zijn de wijken voor kleding, keramiek en haute couture. Voor merkkleding en schoenen is Avenida da Liberdade ‘the place to be’. Een bekende antiekmarkt is de Feira de Antiguidades bij het Estação Oriente.


    Het prijsniveau in Lissabon behoort tot de laagste in Europa; vooral schoenen en leer zijn hier voordelig. Wie op zoek is naar haute couture, kan hier de nieuwste collecties van zowel Portugese als Italiaanse designers kopen.


    Uitgaansleven


    Lissabon heeft een uitgebreide culturele kalender: van klassieke muziek, ballet en opera tot straatfestivals en stierengevechten. Er is ’s avonds ook voldoende entertainment, voornamelijk op muziekgebied. Hoewel de muzikale ziel van Lissabon in de fado ligt, zijn er in de stad voldoende andere muziekstromingen te beluisteren, uit Afrika en Zuid-Amerika, van jazz tot rock.


    De meest trendy clubs en bars zijn te vinden in de wijk Bairro Alto en in het gebied langs de Taag, de Docas (ofwel havens). Dit is een gemoderniseerd gebied aan de rivier, dat vanaf Belém doorloopt tot aan het Santa Apolónia-treinstation. Het is dé nieuwe plek om chic te lunchen of te dineren of om er later op de avond uit te gaan. Een paar honderd meter richting het oosten, op loopafstand van Doca de Santo Amaro, is Doca de Alcântara met veel bars en discotheken. Ook in dit gebied ligt Avenida 24 de Julho met veel drukbezochte nachtclubs. Meer informatie op www.visitlisboa.com.


    Accommodatie


    Lissabon telt zoveel hotels, dat elke keuze een willekeurige is. In deze gids kiezen we daarom voor een aantal hotels met iets ‘speciaals’.


    Britania. Dit aangename hotel ligt in een straat die parallel loopt aan de drukke Avenida da Liberdade. Het is het enige art-decohotel van de stad en heeft een prachtige, marmeren lobby. Het werd na de Tweede Wereldoorlog ontworpen door de architect Cassiano Branco, die ook verantwoordelijk was voor het park Portugal dos Pequenitos (‘Portugal voor de kleintjes’) in Coimbra, waar hij de hele architectuur van Portugal in het klein liet nabouwen.

    www.heritage.pt


    Solar do Castelo. Bij aankomst krijgen de gasten een karaf port in handen gedrukt. Hiervan kun je vervolgens genieten op je kamer in dit 18de-eeuwse, compleet gerenoveerde herenhuis dat binnen de muren van het voormalige Alcáçova Paleis ligt. Een aantal kamers kijkt uit op de binnenplaats. www.heritage.pt


    Amazónia Lisboa hotel. Het aantrekkelijke interieur van dit gerieflijke middenklassehotel dicht bij het centrum is versierd met etnische kunst en beelden. Op het terrein van het hotel is een klein zwembad waarin je alleen ’s zomers kunt zwemmen. www.amazoniahotels.com


    Metrópole. Met een geweldig uitzicht over Rossio logeer je in dit vriendelijke retrohotel in een ruime kamer die is ingericht met objecten uit de jaren 20. Het hotel dateert uit 1917 en was een favoriete verblijfplaats van dubbelagenten en spionnen. De bus naar de luchthaven stopt praktisch voor de deur.

    www.almeidahotels.com


    Hostels


    Volgens bezoekers van de website ‘hostelworld.com’ behoren de hostels in Lissabon tot de top van de wereld. De ‘HOSCARS’ worden jaarlijks uitgereikt om hostels in verschillende categorieën te bekronen. Hieronder de volgens de webbezoekers drie meest gastvrije hostels in Lissabon:


    Traveller’s House. Dit hostel ligt in het historische deel van Lissabon, de wijk Baixa. Het is mogelijk om te slapen in een een- of tweepersoonskamer of op een slaapzaal. Er is ook een keuken waar iedereen gebruik van mag maken. Je kunt kiezen voor een bed in de slaapzaal of voor een overnachting in een privékamer. www.travellershouse.com


    Rossio Hostel. Dit hostel ligt ook in de wijk Baixa. Gasten kunnen overnachten in de slaapzaal of op een privékamer en genieten van grote gemeenschappelijke ruimten met gratis internet en wifi. De nieuwe keuken nodigt uit om een uitgebreide maaltijd te bereiden.

    http://tinyurl.com/Portugal-Liss-Rossio


    Living Lounge Hostel. Hier slaap je op de grens tussen de chique wijk Chiado en het historische Baixa. Het metrostation Baixa-Chiado is aan de overkant van de straat. Alle kamers in dit hostel zijn kunstwerken op zich, ontworpen door lokale kunstenaars. Het hostel heeft op de benedenverdieping een ruime lounge en een rustige binnentuin. Gasten hebben gratis wifi. www.lisbonloungehostel.com


    Restaurants


    Lissabon heeft ontzettend veel restaurants. Eten kun je ook in de betere hotels, maar van topklasse is het zelden. De meeste musea hebben wél heel goede restaurants waar het uitstekend lunchen is. Hieronder een (subjectieve) selectie van goede restaurants:


    Alcântara Café (Rua Maria Luísa Holstein 15, tel. 213 637 176, dag. geopend). Dit is een van de ‘klassiekers’ van de stad met een Portugese keuken en een indrukwekkende wijnkaart. Reserveren is noodzakelijk.


    Tavares Rico (Bairro Alto, Rua da Misericórdia 35–39, zo. en ma. avond gesloten). Een van de oudste restaurants van de stad. Zeer luxe met prachtig interieur. Het eten is hier voortreffelijk en dit etablissement is beroemd om zijn wijnkelder. Op zo. en ma. voor de lunch gesloten.


    Restaurante Alfaia (Bairro Alto, Travessa da Queimada 22, dagelijks). Een trendy, schaars ingericht restaurant waar men veel van wijnen weet. Zeer verfijnde gerechten voor redelijke prijzen.


    Pap’açorda (Bairro Alto, Rua da Atalaia 57, zo. en ma. gesloten) is een levendig en populair restaurant. De bediening is uitstekend, wat ook van het eten gezegd kan worden. Rijst met schelpdieren en lende met paddenstoelen zijn hier aanraders. De specialiteit van het huis is açorda, een schotel met brood, vis, knoflook en koriander. Prijzig.


    Cervejaria da Trindade (Chiado, Rua Nova da Trindade 20, dag. 21–2 uur). Volgens de folders ‘de mooiste en oudste brasserie in Portugal’. Met specialiteiten uit de Alentejo en met veel gerechten die met bier zijn bereid, toepasselijk in dit voormalige bierhuis uit 1836. Redelijk geprijsd.


    Gambrinus (Rua das Portas de Santo Antão 23–25, dag. 12–2 uur) wordt geroemd als een van de beste visrestaurants van de stad.


    De gestoomde jakobsschelpen en de bisque van schaaldieren zijn vermaard in dit al sinds 1930 bestaande restaurant. Het trendy publiek laat zich het verbluffende aanbod aan schelpdieren goed smaken met een mooi glas steendroge witte port. Reserveren is aan te raden.


    Markten


    Er is een groente- en vismarkt bij het station Cais do Sodré in de Rua de São Pedro, en een grote groentemarkt in de overdekte Mercado da Ribeira (Avenida 24 de Julho), die om 5 uur ’s morgens opengaat. Een vlooienmarkt is er op dinsdag en zaterdag op het Campo de Santa Clara.

  


  
    6 Costa do Estoril en Taagvallei


    De kuststrook ten westen van Lissabon staat bekend als Costa do Estoril. Er heerst een aangenaam, zacht klimaat met veel zon. Hij ademt de sfeer van de Franse Côte d’Azur, ook vanwege de mondaine badplaatsen.


    Deze streek werd vanaf het eind van de 19de eeuw een toevluchtsoord voor welgestelde Europeanen en verbannen koningen. Die vestigden zich vooral in Estoril, terwijl rijke Lisboetas langs de kust van Cascais riante villa’s lieten bouwen. Sindsdien heeft met name Estoril zich als een mondaine badplaats ontpopt met Grand Hotels, een mooie strandpromenade en Europa’s grootste casino. Dit laatste diende de Britse geheim agent Ian Fleming tot inspiratie toen hij in 1941 in Estoril gestationeerd was. Op zijn kamer in het nog steeds bestaande Hotel Palacio schreef hij het eerste deel van Casino Royale, met de fictieve geheim agent James Bond als hoofdpersoon.

  


  
    Van Lissabon naar Sintra


    Per auto gaat de weg vanuit Lissabon via Belém en Algès naar Dáfundo. Liefhebbers kunnen hier een bezoek brengen aan het interessante Aquário Vasco da Gama. Het bezit talloze aquaria met een grote verscheidenheid aan vissoorten en een vijver met reusachtige schildpadden, en ook een bassin met zeeleeuwen.


    
      	AQUÁRIO VASCO DA GAMA, Rua Direita do Dáfundo. Geopend: dag. 10–18uur.

    


    In Paço de Arcos en Santo Amaro, twee kleine badplaatsjes, takken zich wegen af naar de oude stad Oeiras (waar de Taag in de oceaan uitmondt), een rustig plaatsje met witgekalkte vissershuizen, een goed strand en de 18de-eeuwse quinta (landhuis) van de Marquês de Pombal aan de Avenida da República. Het huis is uitgeroepen tot nationaal monument en heeft mooie tuinen en drie schitterende fonteinen.


    Even verder ligt Carcavelos, waarachter het gelijknamige wijngebied(je) ligt. Elke donderdag wordt hier een (kleding)markt gehouden die druk wordt bezocht. Via Parede, een plaatsje met veel villa’s tussen het groen, gaat de weg langs de stranden van São João en São Pedro naar Estoril.
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          Lissabon en omgeving

        

      

    


    Estoril


    Het mondaine Estoril (spreek uit: sjtoe-riel), met een gemiddelde wintertemperatuur van 12 °C, is een tuinstad met weelderige parken, palmenlanen, hotelpaleizen, kapitale villa’s (langs de hellingen van de 109 m hoge Monte Estoril), een zandstrand en een casino. Na de Tweede Wereldoorlog kreeg het de reputatie van ballingsoord voor afgezette vorsten en niets-hoevende rijken. Vandaar dat Estoril behalve het casino ook talloze tennis- en golfbanen heeft. Verder biedt het stadje overigens weinig vertier; daarvoor biedt het naburige Cascais meer.


    Wie het Casino Estoril binnenloopt, betreedt niet alleen het grootste casino en amusementscomplex van Portugal, maar ook het grootste casino van Europa. Het wordt alom beschouwd als het paradepaardje van de Portugese toeristenindustrie. Het casino is trouw aan tradities, maar is ook constant bezig om te vernieuwen. Hier vind je alle bekende casinospelen: blackjack, roulette, maar ook heel veel fruitautomaten. Je kunt er ook eten en er worden regelmatig shows opgevoerd.


    
      	CASINO ESTORIL, Praça José Teodoro dos Santos. Geopend: dag. 15–3 uur.

    


    Vanaf het casino daalt het Parque do Estoril met zijn fonteinen en exotische bloemen af naar het water; in de zwembaden en op het gele Praia de Tamariz speelt zich het vakantieleven af. Vanaf hier is het over de promenade met overal cafés en restaurants twintig minuten lopen naar Cascais.


    Aan weerszijden van het casino loopt een brede palmenlaan: de Avenidas Aida en Clotilde, met aardige winkels. Aan de achterkant van het casino ligt een park waar in de zomeravonden een markt wordt gehouden met volkskunst uit de hele wereld.


    Iets ten noorden van Estoril, richting Sintra, ligt het Autódromo: het racecircuit waar onder meer jaarlijks de Formule 1 Grand Prix van Portugal wordt verreden (in het 3de of 4de weekend in september).


    Cascais


    Deze badplaats is zo goed als samengegroeid met Estoril, maar Cascais (spreek uit: kusj-kasj) heeft meer charme. Ook hier staan prachtige villa’s, maar de badplaats heeft nog veel van de oorspronkelijke vissersplaats behouden. Kleine vissershuizen staan er naast hoge appartementenflats, vissersboten liggen zij aan zij met luxejachten, zonnebaders liggen op het strand naast netten boetende vissers.


    Het bekoorlijk gelegen vissersdorp met de mooie zandstrandjes kwam in trek na 1870, toen de koninklijke familie er haar zomervakantie doorbracht. Op een kaap ligt een citadel, waar in de zomer nog altijd het staatshoofd logeert.


    In de hoek bij het haventje, op het golvende zwart-witmozaïek van het Praça 5 de Outubro, staat het groenkoperen standbeeld van Pedro I (1356–1367). Daar staat ook het raadhuis met tegen de muren blauwe tegeltableaus van heiligenfiguren in gele omlijsting.


    Het voormalige vissersdorp heeft mooie hotels en appartementen, discotheken, nachtclubs en visrestaurants. Op zondagen in de zomer kun je de arena in het noordwesten van het stadje bezoeken; op woensdag en zaterdag de kleurige lokale markt en in de zomer ook de kunstenaarsmarkt. De moeite waard is het moderne museum met werk van Paula Rego, een van Portugals bekendste schilders. Haar werk wordt tentoongesteld in een modern, rood gebouw met twee piramideachtige torens.


    
      	CASA DAS HISTÓRIAS PAULA REGO, Avenida da República 300, www.casadashistoriaspaularego.com. Geopend: dag. 10-20 uur. Toegang gratis.

    


    Boca do Inferno


    .Wie de weg blijft volgen die vlak langs de kust loopt, bereikt na 2 km de Boca do Inferno (Muil van de Hel), waar de zee een gat van 20 m diep in de steile rotsen heeft uitgesleten. Bij vloed beukt de oceaan met hoge golven op de kust en dringt schuimend en met donderend geraas de boca binnen, die is uitgegroeid tot een bezienswaardigheid.


    Praia do Guincho


    De weg van Cabo Raso naar Praia do Guincho voert door pijnboombossen. Vlak aan zee staan een paar eethuisjes waar stapels schaaldieren in een glazen kast liggen uitgestald en de tafeltjes gedekt zijn voor liefhebbers van verse kreeft. Over de rotsen voeren trappen omlaag naar bakken met zeewater waar de kreeften na de vangst levend worden bewaard. Heel lekker is hier de arroz de marisco, rijst met allerlei schaaldieren.


    Voorbij de rotsen ligt het brede zandstrand van Praia do Guincho, met een hoge branding en veel visrestaurants.


    Cabo da Roca


    Bij het plaatsje Azoia vertakt de weg zich naar Cabo da Roca, het meest westelijke punt van het Europese continent. De Serra da Sintra eindigt hier in een steile, 150 m hoge kaap waarop een vuurtoren staat.


    Op deze plek kwamen de Lusitaniërs bijeen om de maan te aanbidden. Nu is er een kruis opgericht op de plaats waarover, volgens de inscriptie op een tegel, Camões (zie kader p.15) schreef: ‘onde a terra se acaba e o mar começa’ (waar het land eindigt en de zee begint). Het toeristenbureau van Sintra reikt bezoekers van de kaap op verzoek en tegen betaling een mooie oorkonde uit.


    Serra da Sintra


    Door een prachtige natuur gaat de smalle weg verder langs heren- en landhuizen met grote tuinen naar Colares, het centrum van de wijncultuur in deze streek. De rode wijn kan worden geproefd in een adega (wijnkelder of proeflokaal).


    Van Colares rijdt een open rood trammetje naar het badplaatsje Praia das Maçãs, het Appelstrand. Ten noorden en zuiden hiervan liggen nog veel andere goede stranden over een lengte van 20 km, onder meer Praia Grande, Praia da Adraga en Praia da Aguda.


    Ten noorden van het Praia Grande ligt het Praia das Maçãs. Hier is het goed lunchen in O Loureiro, met heerlijke visgerechten. Nog 2 km noordelijker ligt Azenhas do Mar, een dorpje met witte huizen en rode daken, hoog op een bruine rots. Er is een zeewaterzwembad dat in directe verbinding staat met de oceaan.


    
      
        STRANDEN EN SURFEN


        Portugal heeft mooie lange zandstranden met helder water. Zowel zomers als in de winter is het hier goed toeven. Voor rustzoekers en zonaanbidders is er veel keus aan stranden. Het hele jaar door zijn er ook prima mogelijkheden voor fanatieke golfsurfers, windsurfers, bodyboarders en kitesurfers, zoals het strand van Guincho bij Cascais met zijn ruige zee. Iets noordelijker ligt het Praia Grande, regelmatig het toneel van grote internationale evenementen op het gebied van surfen en bodyboarden. In de Algarve is nabij Sagres de Praia do Martinhal een populaire surfplek.

      

    


    Convento dos Capuchos


    Van Colares zijn er twee mooie autoroutes door de Serra da Sintra richting Sintra. De ene is de kronkelende N247-3, die naar het Convento dos Capuchos leidt. Dit kapucijnenklooster werd in 1560 gesticht door Alvaro de Castro, een zoon van de onderkoning van Indië. De binnenmuren, banken, deuren en kruisbeelden zijn bedekt met kurk – in die tijd de azujelos van de armen – om het vocht te weren. Om bij het klooster te komen, moet er een klein stukje worden teruggereden richting Cabo da Roca, waar het klooster wordt aangegeven (linksaf). De weg voert dwars door de bossen. De oceaanwinden bezorgen de verweerde granieten heuvelrug veel vocht, dat met het milde klimaat voor veel groen zorgt. Na een paar kilometer volgt een waterplaats met ijskoud stromend water, dat op een hete dag heerlijk smaakt. Ten slotte komt deze weg uit in Sintra.


    
      	CONVENTO DOS CAPUCHOS. Geopend: dag. 9–20 uur (’s winters tot 18 uur).

    


    Parque de Monserrate


    De andere, iets noordelijkere route voert langs weelderige parken en quintas, die meer dan 3000 soorten planten van verschillende klimaatzones tellen; ze werden door dichters bezongen als ‘klein paradijs en achtste wereldwonder’.


    Links van de weg ligt het Engelse Parque de Monserrate rond een 18de-eeuws landhuis, waar ooit de Engelse schrijver William Beckford woonde. In 1855 kocht de textielmagnaat Sir Francis Cook het landgoed en liet er een oriëntaals paleis bouwen dat nu compleet is gerestaureerd en deels geopend is voor publiek. In het langs een helling gelegen park met watervalletjes groeien onder meer ceder, bamboe, aloë, mimosa, magnolia en camelia. Inhet park bevindt zich een schitterend botanisch museum vol Britse romantiek.


    Even verder, ook links van de weg, ligt de Quinta da Pena, en nog even verder het Palácio de Seteais, een 18de-eeuws barok paleis op 10 minuten lopen van het centrum van Sintra. Het is nu een luxueus hotel met zwembad, tennisbanen en een terras met bar.


    Sintra


    De stad Sintra ligt terrasvormig aan de noordzijde van de Serra. Het is vanuit Lissabon een leuke dagexcursie. Hoog boven de stad, op een 450 m hoge rots, ligt het Castelo dos Mouros (Morenkasteel), dat in 1147 door Afonso I Henriques op de Moren werd veroverd. Er zijn nog vierkante torens over, terwijl de grijze gekanteelde muren langs de helling van de heuvel afdalen; een zigzagweg tussen groen en rotsblokken voert erheen.


    Oude centrum van Sintra


    Het drukbezochte Sintra, dat sinds 1995 op de Werelderfgoedlijst van UNESCO staat, is een bekoorlijk stadje met smalle straatjes en fraaie huizen. Vanaf het plein vertrekken regelmatig paardenkoetsen voor een rondrit door de stad. In de zomermaanden wordt het festival van Sintra gehouden: concerten en ballet- en theatervoorstellingen in de paleizen en parken van het stadje.


    In het centrum ligt het Parque Liberdade met daarachter een Moorse fontein die geheel is bekleed met azulejos. Na de fontein bevindt zich links langs de weg de bibliotheek van het stadje, waarvan men beweert dat het er spookt.


    Palácio Nacional


    Boven de villa velha (oude stad) ligt, op de fundamenten van een Moors paleis, het Palácio Nacional de Sintra, ook wel Paço Real genoemd, tot 1910 de koninklijke zomerresidentie. Het is het oudste paleis van Portugal en werd in het begin van de 15de eeuw door João I (1385–1433) gebouwd. Van het oorspronkelijke bouwwerk zijn de gotische bogen en Moorse vensters van het middenstuk nog overgebleven, evenals de twee grijze keukenschoorstenen die als trechtervormige torens omhoogsteken. Een eeuw later bouwde Manuel I er de rechtervleugel bij, terwijl nog later verdere uitbreidingen plaatsvonden. In dit paleis luisterde Sebastião I naar de verhalen van Camões (zie kader p.15) en besloot tot de ongelukkige tocht naar Marokko. Hier vernam Manuel I ook van de terugkeer van Vasco da Gama, waarna hij zich naar de haven van Lissabon spoedde om hem te verwelkomen. Maria Pia, de vrouw van Luís I, heeft na de dood van haar man in 1889 lange tijd in het paleis gewoond.


    De ingang door het gotische hoofdportaal leidt naar de Sala dos Cisnos (Zwanenzaal), de grootste zaal die gebruikt werd voor feesten, banketten en, tot op de dag van vandaag, voor officiële ontvangsten. Hier zijn 27 zwanen tegen het plafond geschilderd, een groot aantal met een kroon om de hals. Ze zijn een blijk van liefde van João I aan zijn vrouw, gebaseerd op de destijds populaire vertelling De zwanenridder: João I werd op zekere dag betrapt toen hij in een zaal een hofdame een kus gaf. Dit voorval verschafte de hofhouding dagenlang stof tot roddelen. De strenge koningin Filipa hoorde ook over de koninklijke kus en eiste van haar gemaal een verklaring. ‘Por bem, por bem!’ zou hij hebben gezegd: het was goed bedoeld, het gebeurde in eer en deugd. Maar wat had hij een hekel aan die 136 als eksters roddelende hofdames; hij zou hun geklets aan de kaak stellen. Het plafond van de Sala das Pegas (Eksterzaal), waar de bewuste kus was uitgedeeld, liet hij beschilderen met 136 eksters – ieder in een driehoek – alle met een takje in hun bek en daarop de woorden ‘Por bem’. Verlicht door een grote kristallen luchter lijken de eksters te waarschuwen: ‘Roddel niet over een kleinigheid die goed is bedoeld.’


    In de Sala dos Pagodes (Chinese Zaal) staan drie ivoren pagoden, en in de Sala das Armas (Wapenzaal), met hoge koepel en goudblauwe tegels, bevinden zich op het plafond de wapenschilden van 72 adellijke families, geplaatst in volgorde van voornaamheid.


    
      	PAÇO REAL, Largo da Rainha Dona Amália. Geopend: ma.–di. en do.–zo. 10–17.30 uur.

    


    Palácio Nacional da Pena


    Op een ruim 500 m hoge heuveltop ligt het Palácio Nacional da Pena. Deze zomerresidentie werd tussen 1840 en 1850 gebouwd door Ferdinand van Saksen-Coburg-Gotha, die gehuwd was met Maria II da Glória, koningin van Portugal tussen 1834 en 1853. Het staat naast een oud hiëronymietenklooster waarvan de kapel en kruisgang nog bestaan. Het paleis is te bereiken via een omhoogslingerend weggetje langs hoge muren van quintas en door bossen waarin grote rotsblokken liggen. In dit Parque da Pena van 200 ha dat het paleis omgeeft, groeit exotische flora.


    Na de Moorse poort staat de bezoeker voor dit bizarre sprookjespaleis met zijn mengelmoes van stijlen: gedraaide pilaren van dikke kabeltouwen, muren van steenkool en grind, Arabische minaretten en gotische bogen, barokke poorten en gele uivormige torens, romaanse kantelen en versieringen in manuelstijl. Ferdinand meende iets unieks te scheppen door elementen van een groot aantal stijlen bij elkaar te voegen, maar hij schiep een kermisachtig geheel.


    Ook het interieur vertoont dezelfde mengelmoes. Levensgrote beelden van bruine Moren torsen grote kandelaars, de geheel betegelde kapel heeft een altaar van zilver en albast, de kasten staan vol Venetiaans glas en Chinees porselein, boven de banken hangen grote spiegels, luchters van Saksisch porselein beschijnen paarlemoeren meubels.


    Op het terras staat een merkwaardig instrument: een heel klein kanon, waarvan de lont door de brandende zon tot ontsteking werd gebracht, zodat het rond lunchtijd afging. Een originele manier om aan te kondigen dat het eten klaar was.


    
      	PALÁCIO DA PENA. Geopend: juli–half sept. di.–zo. 10–19, half sept.–juni 10–17.30 uur.

    


    Queluz


    Halverwege Sintra en het centrum van Lissabon ligt het Palácio Nacional de Queluz, het elegante rococopaleis met zijn prachtige Franse tuinen. Gebouwd in 1747 en uitgebreid in 1755 was het de zomerresidentie van Maria I, die in haar jeugd verliefd was geworden op Versailles, als verloofde van de Franse koning Lodewijk XV. Queluz wordt dan ook wel het Portugese Versailles genoemd.


    De zalen van het roze paleis (roze was de kleur van de Portugese adel) zijn voorzien van kunstvoorwerpen, schilderijen, porselein, wandtapijten en tegeltableaus. De moeite van het bekijken waard zijn de zalen van de koninklijke garde en de gezantenzaal met veel glas en marmer en met mooie Chinese houten panelen. De zaal van Don Quichote laat taferelen zien uit het leven van de Spaanse held. Ook het boudoir, de eetzaal, de kamers van de prinsessen en de muziekzaal met Venetiaanse luchters zijn aardig om doorheen te lopen. Een mooie afsluiter vormt de troonzaal met veel spiegels en verguldsels, en met kristallen luchters aan het druk met goud bewerkte plafond.


    Ook de tuinen zijn fraai met bomen en bloemperken, beelden en waterpartijen, vijvers en fonteintjes, taxushagen en prieeltjes. Tijdens feestelijkheden konden de koningin en haar gasten met bootjes op het kanaaltje varen. De brug werd dan als podium door de muzikanten gebruikt. De Cozinha Velha, de oude en stijlvol ingerichte paleiskeuken, is nu een uitstekend restaurant met een klassiek Portugees-Franse keuken. In het paleis worden in de zomer kamerconcerten gegeven.


    
      	PALÁCIO DE QUELUZ. Geopend: wo.–ma. 9.30–17 uur.

    


    Van Sintra via Mafra naar Ericeira


    In het golvende landschap tussen Sintra en Mafra liggen akkers en wijngaarden. Op verschillende plaatsen wordt marmer gedolven en verwerkt.


    Mafra


    Aan een groot plein in het kleine stadje Mafra ligt het paleisklooster met zijn buitensporige afmetingen van 220 bij 205 m. Het heeft 880 vertrekken, 154 trappen en 4500 ramen en deuren. Het werd in opdracht van João v ontworpen door de Duitse architect Johann Friedrich Ludwig en gebouwd tussen 1717 tot 1730.


    In het midden van de gevel rijzen de twee torens en de koepel van de kerk 68 m omhoog. Aan weerszijden daarvan liggen de paleisvleugels van drie verdiepingen, met op de hoeken vierkante paviljoens met platte koepels. Iedere kerktoren heeft 57 in Amsterdam vervaardigde klokken, de grootste weegt 10.000 kilo. Het klokkenspel is tot 15 km in de omtrek te horen.


    De kerkgevel met beelden in nissen breekt enigszins de eentonige voorzijde van het complex. In het portaal van de kerk staan grote beelden, vervaardigd door de beeldhouwschool van Mafra die grote faam genoot. De kerk is 63 m lang en heeft 11 kapellen en 6 orgels; er zijn verschillende kleuren marmer bij de bouw gebruikt.
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          Klooster van Mafra

        

      

    


    Hoewel de getallen imponerend zijn, maakt het klooster in werkelijkheid weinig indruk. Als koninklijk verblijf heeft het nauwelijks dienstgedaan, omdat het een nogal neerslachtige indruk maakte en de franciscanen hebben het al spoedig verlaten. Nu is het paleis een militaire academie en zetelen er overheidsinstellingen. Dit deel is niet toegankelijk voor publiek.


    Het paleis bestaat deels uit pompeuze zalen: de audiëntiezaal met rijkbeschilderd plafond en blinde deuren, veel woon- en slaapkamers, een muziek- en een biljartzaal, de jachtzaal met geweien langs de muren en stoelbekleding van hertenhuid, de kinderkamer van Manuel II in lichtgroene zijde en het vertrek waar de koning zijn laatste nacht – 5 oktober 1910 – doorbracht.


    De 88 m lange bibliotheek bevat 35.000 kostbare werken, wiegendrukken en manuscripten, de eerste uitgave van Os Lusíadas, een bijbel uit 1514, kaarten en miniaturen. Het gewelf is witgeschilderd, de balustraden en de nissen voor de boeken zijn van grijsgeschilderd hout.


    Het museum bevat meubels, paramenten, kerksieraden, tapijten, schilderijen, beelden, glas- en zilverwerk.


    Wie alle ruimten in het paleisklooster zou willen bezoeken, moet er rekening mee houden dat dan algauw een afstand van 5 km overbrugd moet worden.


    
      	PALEISKLOOSTER. Geopend: wo.–ma. 10–17 uur.

    


    Van Mafra naar Ericeira


    De 12 km lange weg van Mafra naar Ericeira voert door een golvend landschap. Langs deze weg wordt veel aardewerk verkocht.


    Typerend zijn de windmolens die je onderweg ziet. Het zijn korte, ronde, witgekalkte bouwsels met een kegelvormig dak. Vier lange stokken staan loodrecht op een naar buiten stekende as en tussen de uiteinden van de stokken zijn touwen gespannen. De driehoekige zeilen worden opgerold als de molen stilstaat. Wanneer de molen draait, laat hij een fluitende, zingende toon horen, omdat aan de touwen aardewerk potten zijn bevestigd, waar tijdens het draaien de wind in blaast. Als de molenaar op de akker werkt, hoort hij aan de toon uit welke hoek en hoe hard de wind waait.


    Bij het dorpje Sobreiro ligt langs de weg een curiositeit: het miniatuurstadje Aldeia Tipica (dag. 10–18 uur), dat in 1945 werd gebouwd door de Portugese keramist José Franco. Bij de ingang staat een miniatuurmolen; in de vrij toegankelijke ruimte bevinden zich allerlei oud-ambachtelijke winkeltjes, iets kleiner dan normaal. Eén winkel is volgestouwd met aardewerk en de huidige beheerder van het miniatuurstadje maakt beeldjes van aardewerk. In de adega wordt een goede lunch geserveerd.


    Ericeira


    Ten westen van Mafra ligt Ericeira, een leuke plaats aan een steile kust. Het Praça da República is het centrum. Dit populaire badplaatsje heeft een levendige sfeer, een vissershaven en een schilderachtig oud centrum rond de kerk.


    Op 6 oktober 1910 gingen hier koning Manuel II en zijn moeder Amália aan boord van een schip naar Engeland; de dag daarvoor was in Lissabon de republiek uitgeroepen en de koninklijke familie ging daarom, na een laatste nacht in het paleis van Mafra, in ballingschap. Er zijn drie stranden, waarvan Praia dos Pescadores voor de vissers is. Zij trekken hun boten met tractoren het strand op.


    Santarém en de Ribatejo


    Wie Lissabon in noordoostelijke richting verlaat, komt uit bij de bronnenplaats Caldas da Rainha en de kerkenstad Santarém. De route van Lissabon naar het 32 km verderop gelegen Vila Franca de Xira is niet interessant, hooguit Sacavém met zijn merkwaardige wijk vol autowerkplaatsen waar tweedehands auto-onderdelen worden verhandeld. In Vila Franca de Xira overspant de 1225 m lange Carmona-brug de Taag. De stad heeft een bekende arena en begin mei wordt er een grote jaarbeurs gehouden.


    Verder naar het noorden, op ongeveer 75 km van Lissabon, ligt, strategisch aan de Taagoever, de kerkenstad Santarém. Een snelle tolweg verkort de reistijd tot minder dan één uur.


    Santarém


    Santarém telt ongeveer 20.000 inwoners en is de hoofdstad van Ribatejo (spreek uit: rie-be-teisj, ‘oever van de Taag’), de provincie waar de Portugese stieren worden gefokt. Vanaf het hooggelegen fort is te zien dat de stad in een typisch landbouwgebied ligt.


    Tijdens de Romeinse bezetting was de stad al een van de belangrijkste van Lusitania. In 1147 veroverde Afonso I Henriques de stad op de Moren. Santarém, dat ooit residentiestad was, is een levendige stad met oude kronkelstraatjes en nieuwe parken en pleinen. De 1214 m lange Ponte Dom Luís voert over de Taag. Een mooi uitzicht bieden de Miradouro de São Bento en de Romeinse vesting Portas do Sol.


    De stad heeft een groot aantal kerken. In het centrum op het Praça de Sá de Bandeira staat de Seminariekerk uit 1676, behorende bij een vroeger jezuïetencollege. In de nissen van de barokke gevel staan beelden van heiligen. De kerk heeft een albasten hoofdaltaar; de gewelfschilderingen stellen de Onbevlekte Ontvangenis van Maria voor te midden van uitgezonden jezuïeten. Tegenover de kerk staat een kapel uit 1664 ter herinnering aan de overwinning van Afonso VI op de Spanjaarden.


    Het Convento de Graça heeft een gotische kerk uit 1380 met verscheidene graftomben en een mooi roosvenster. In de kerk ligt Pedro Alvares Cabral begraven, ontdekker van Brazilië in 1500.


    Het Museu Arqueológico – aardewerk, munten en azulejos – is ondergebracht in de kerk van São João de Alporão, waarin zich de graftombe bevindt van de graaf van Viana met als enige inhoud een tand: dat was alles wat van de graaf overbleef na een gevecht met de Moren in Marokko, in 1464.


    
      	SÃO JOÃO DE ALPORÃO. Geopend: di.–zo. 9.30–12.30 en 14–17.30 uur.

    


    Stieren van Ribatejo


    Santarém en Vila Franca de Xira hebben een grote, drukbezochte arena waar tussen Pasen en oktober stierengevechten worden gehouden. Deze touradas vinden plaats op zondagmiddag en soms op donderdag.


    In de vlakte van Ribatejo zijn beroemde stierenfokkerijen. De stieren in de weiden worden bewaakt door campinos, die kleurig zijn gekleed: lange groene muts, rood vest, zwarte kniebroek met vergulde knopen, witte kousen. De campinos galopperen op hun kleine, snelle en wendbare paarden over de vlakte, een lange stok in de hand. Op de jaarmarkt van Santarém, begin juni, kunnen bezoekers met hen kennismaken.


    Begin juli viert Vila Franca de Xira het Festa do Colete Encarnado (Feest van het Rode Vest) met een defilé van campinos, folkloristische dansen, openluchtfeesten en boottochten op de Taag. De campinos drijven de stieren – waar de strijd mee wordt aangebonden – door de straten.


    Alcochete, 37 km zuidelijker, is het centrum van het stierenvechten. Hier kun je beginners maar ook kampioenen zien trainen.


    Praktische informatie


    Websites


    Estoril en Cascais:

    www.estoril-portugal.com en

    www.portugalvisitor.com; Sintra: www.portugalvirtual.pt.


    Stads- en streekinformatie


    Cascais, Rua Visconde da Luz; Ericeira, Rua Dr. Eduardo Burnay; Estoril, Arcadas do Parque; Mafra, Palácio Nacional de Mafra, Terreiro D. João V.; Santarém, Rua Capelo Ivens; Sintra, Praça da República.


    Vervoer


    Vanuit Lissabon gaat een slingerende autoweg (N6, ook wel ‘Marginal’ geheten) langs de kust naar het westen, eerst langs de Taag en daarna langs de Atlantische Oceaan. Vanaf het station Cais do Sodré in Lissabon vertrekt elke 20 minuten een trein naar Estoril die voor een groot deel langs de kust rijdt. Vooral ’s avonds in de richting van Lissabon biedt deze lijn een fraai panorama over de verlichte Ponte 25 de Abril. Vanaf de stations Entrecampos en Roma Areeiro rijden er treinen naar Queluz en Sintra. Vanaf laatstgenoemd station kun je ook met de trein naar Setúbal en verder naar het zuiden. Naar alle delen van de regio rijden regelmatig bussen, die meestal vanaf de busterminal Sete Rios in het noorden van de stad vertrekken.


    Accommodatie


    De kust van Lissabon telt zoveel hotels, dat elke keuze een willekeurige is. In deze gids kiezen we daarom voor een aantal hotels met iets ‘speciaals’.


    Estoril


    Casa Shanti Niketan ligt op 500 m van het Estoril-strand. De uitbaters hebben zich laten inspireren door het werk van de Indiase Nobelprijswinnaar Rabindranath Tagore en streven ernaar ‘een woning van vrede en vreugde’ te zijn. Dit kleine hotel met zeven ruime kamers biedt een huiselijke sfeer en wordt omgeven door een schaduwrijke tuin met fruit- en palmbomen. Gasten hebben de beschikking over een groot terras waar bij mooi weer het ontbijt wordt geserveerd.


    www.casa-shantiniketan.com


    Cascais


    The Oitavos combineert ultramodern design met de ongerepte natuur binnen het natuurgebied Sintra-Cascais. Het hotel beschikt over zwembaden, tennis- en squashfaciliteiten, een golfbaan en een uitstekend restaurant. Alle kamers hebben een apart woongedeelte met satelliet-tv en gratis wifi. Het wellnesscentrum heeft een holistische benadering van wellness, met een hot tub en droge en natte sauna’s.


    Het hotel ligt op 5 km van het centrum van Cascais en met de auto ben je in slechts 5 minuten bij het strand van Praia do Guincho.


    www.theoitavos.com


    Sintra


    Het Sintra Bliss House is een designpension in het historische centrum van de stad, op 100 m van het station. Alle kamers zijn voorzien van een laptopkluis, een bureau, een flatscreen-tv met satellietontvangst, airconditioning, een ruime badkamer met badjassen en een balkon met uitzicht op de tuin. Hier wordt ’s zomers het ontbijt geserveerd. Wifi is gratis beschikbaar in alle openbare ruimten van het pension.


    www.sintra-b-hotels.com


    Mafra


    Villa Vista at Tras da Moita is een grote villa met vijf kamers die uitkijkt op de Atlantische kust en het strand van S. Lourenço. Het staat bekend als een van de beste bed & breakfasts van Portugal en wordt gerund door het Britse echtpaar Colin en Liz. Wie van windsurfen houdt of het wil leren, kan terecht bij de surfschool op het strand. Op 5 minuten rijden ligt het populaire badplaatsje Ericeira.


    www.lodgingsinternational.com


    Restaurants


    Estoril. Een geheimtip is Grill Brasil in de Rua Biarritz, op 5 minuten lopen van het casino. Hier serveert men heerlijk gegrild vlees, op de kaart staat geen vis.


    Sintra. In de overblijfselen van een vroegere graanschuur (tulhas) serveert Tulhas in de Rua Gil Vicente ongekunstelde en zeer betaalbare maaltijden met producten uit de buurt. De kwarktaart is hier geweldig. Gesl. op wo.


    Cascais. In het beroemde visrestaurant O Pescador in de Rua das Flores dineerden onder anderen Julio Iglesias en Mick Jagger. Maar laat je daardoor niet weerhouden om hier tijdens lunch of diner van de heerlijke kreeftensoep of garnalencocktail te genieten. Ook de cataplana (Portugese visstoofpot) is zeer de moeite waard. Redelijk prijzig, dat wel. ’s Winters gesl. op zo., in de zomer is er ma. geen lunch.


    Malveira. In dit plaatsje, zo’n 8 km ten oosten van Mafra, eet je bij Melita aan het Largo da Feira authentieke Portugese gerechten die ook door de vele Portugese families die hier komen worden gewaardeerd. Probeer de specialiteit van het huis, Polvo à lagareiro (octopus) of de geweldige bife te touro, een ‘geweldig’ stuk rundvlees in beide betekenissen van het woord.


    Markt van Malveira


    Sinds de Tweede Wereldoorlog staat de weekmarkt van Malveira tot in de wijde omgeving in hoog aanzien. Ze wordt elke donderdag op het Largo da Feira (‘marktplein’) gehouden en biedt een keur aan verse vis en groenten. De markt begint om 7 uur ’s ochtends en is open tot lunchtijd, of tot er geen kopers meer zijn.

  


  
    7 Schiereiland Arrábida


    Lissabon is een bevoorrechte stad met in de directe omgeving een keur aan fantastische locaties. Het schiereiland Arrábida is daar een van. Het is een strook land tussen de mondingen van de Taag en de Sado. Het schiereiland begint bij Alcochete, recht onder Lissabon op de outra banda, de andere kant van de Taag, en eindigt bij Setúbal, bij de monding van de Sado-rivier. De natuur is prachtig en de kusten zijn de mooiste van Portugal. Tussen Sesimbra en Setúbal strekt de bergketen Serra da Arrábida zich uit. Hier bevindt zich ook het Parque Natural de Arrábida, dat in 1976 werd opgericht om de bijzondere flora en fauna te beschermen. De naam Arrábida komt uit het Arabisch en betekent ‘plaats voor gebed’. Naast de schitterende natuur is het park ook beroemd vanwege een zeer fraai bouwwerk: het franciscanenklooster. Vanaf de talloze bergwegen heb je prachtige vergezichten.

  


  
    Ponte 25 de Abril


    Je bereikt het schiereiland onder meer via de brug over de Taag. De brug is even lang als de Golden Gate bij San Francisco en na vier jaar arbeid werd de brug in 1966 geopend als Ponte Salazar. Na de Anjerrevolutie op 25 april 1974 kreeg het zijn huidige naam. Dagelijks rijden ruim 150.000 voertuigen over deze indrukwekkende verbinding tussen het noorden en het zuiden van het land.


    De oprit aan de noordoever voert bijna 1 km over de huizen van de stad heen; het wegdek bevindt zich 70 m boven het water van de Taag; de twee pijlers waaraan de brug is opgehangen, steken 190 m boven het water uit. Ze rusten op 150.000 m3 beton: caissons van 40 bij 20 m, die zich op een veilige rotsbodem 80 m onder water bevinden.


    
      	TOLHEFFING. Er wordt op Ponte 25 de Abril alleen tol geheven op uitgaand verkeer naar het zuiden. In de vakantiemaand augustus wordt geen tol geheven.

    


    Cristo Rei


    Een aardig uitstapje voor een halve dag: neem tegen de middag de veerpont van Cais do Sodré naar Cacilhas. Boven deze buitenwijk van Lissabon aan de andere kant van de Taag staat het 28 m hoge beeld Cristo Rei dat zijn armen uitnodigend naar de stad opent. Maar eerst wacht na aankomst een smakelijke vislunch, bijvoorbeeld in de Marisqueria Cabrinha, rechts naast de ferryterminal. Het is hier altijd levendig en het vriendelijke personeel serveert onder meer lekkere garnalen en krab. Ook meteen rechts van de terminal, aan de Cais do Gingal langs de zuidkant van de Taag, liggen de goede restaurants Farol (vis en huisgemaakte cider), Ponto Final (ouderwets Portugees) en Atira-de-Aurio (‘Gooi jezelf in de rivier’). Na de lunch doorlopen naar het westen en halverwege de lift nemen naar de hooggelegen hoofdstraat van Cacilhas. Vanuit hier kun je per bus of taxi naar Cristo Rei, de Europese variant (en exacte replica, zij het wat kleiner) van het gelijknamige beeld in Rio de Janeiro.
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          Schiereiland Arrábida

        

      

    


    Cristo Rei werd in 1959 gebouwd, naar men zegt onder meer dankzij giften van Portugese vrouwen die dankbaar waren dat Portugal buiten de Tweede Wereldoorlog was gebleven. Het beeld is 28 m hoog en staat op een sokkel van 82 m; de sokkel bestaat uit vier vierkante zuilen. In een ervan is een lift. Het terras, waar het altijd hard waait, biedt een weids uitzicht.


    Vanaf het platform is goed te zien dat Lissabon op heuvels is gebouwd.


    
      	CRISTO REI. Geopend: apr.–sept. dag. 10–18, okt.–mrt. dag. 10–17 uur.

    


    Costa da Caparica


    Direct na de Ponte 25 de Abril is een afslag naar het plaatsje Costa da Caparica, met een 8 km lang zandstrand met duinen en pijnboombossen. Hier rijdt tussen begin mei en eind september een treintje langs negentien strandhaltes die elk een ander publiek trekken. Praia do Castelo (halte 11) is voor gays, Praia Bela Vista (halte 17) voor naturisten en het eindpunt Praia da Fonte da Telha voor plankzeilers. De stranden worden ’s zomers in de weekenden druk bezocht door de Lisboetas. Het station van Costa da Caparica is vanuit Lissabon ook per bus te bereiken.


    
      	STRANDTREIN. Het treintje rijdt in de zomermaanden elk halfuur tussen 9–19.30 uur van het badplaatsje Caparica naar Fonte da Telha.

    


    Sesimbra


    Al van verre rijst de middeleeuwse, Moorse burcht van Sesimbra op. In 1165 verjoeg Afonso I Henriques de Moren hier. Het uitzicht vanaf de vesting op de stad en de zee is zeer de moeite waard. Binnen de muren van de burcht staan de ruïnes van een romaanse kerk, de Santa Maria, met een een aardig café.


    Het voormalige vissersdorp Sesimbra is langzamerhand uitgegroeid tot een flinke en levendige badplaats. De smalle straten die sterk hellend op de boulevard uitkomen, kunnen in het hoogseizoen het verkeer nauwelijks verwerken. Ook het niet al te brede strand is dan behoorlijk bezet. Een bezoek buiten het hoogseizoen is dan ook aan te raden.


    De boulevard wordt onderbroken door het voormalige 17de-eeuwse Fortaleza de São Tiago, dat onder João IV op het strand werd gebouwd en nu dienstdoet als kantoor van de havenmeester.


    Dicht bij de boulevard hangt in de straat van de vissers – de Rua da Esperança – dikwijls in de deur- en raamopeningen stokvis te drogen. De boulevard eindigt in westelijke richting bij de oude vissershaven. Hier heerst altijd bedrijvigheid; boten worden gerepareerd en vissers verhandelen hun waren.


    Serra da Arrábida


    De bergketen Serra da Arrábida loopt parallel aan de Costa Bela tussen Sesimbra en Setúbal. Je rijdt vanuit Sesimbra via Aldeia de Irmãos naar het zuiden over de bergrug. Bij de splitsing aangekomen, zijn er twee mogelijkheden: beneden langs het strand rijden of de weg over de Serra da Arrábida nemen, een 35 km lange kalkrug met hoogten tot 500 m. De noordkant van de kalkrug is begroeid met bomen en struiken, de zuidkant met dennen en maquis, ondoordringbaar struikgewas. Deze weg daalt steil af naar de oceaan.


    De bochtige weg biedt prachtige vergezichten op een schitterend franciscanenklooster met pal daaronder Portinho da Arrábida met zijn halvemaanvormige strand aan de voet van de kalkrotsen. De weg voert door heuvels vol grijze stenen en donkergroene maquis. De sterke afdaling naar Setúbal wordt gekenmerkt door subtropische vegetatie. In de dorpjes langs deze route verkoopt men de lekkere Azeitão-schapenkaas en de zoete wijn Moscatel de Setúbal.


    Vanaf de autosnelweg vanuit Lissabon is 8 km ten noorden van Setúbal de hooggelegen burcht van Palmela te zien. Na de afslag volgt het Castelo de Palmela, waarin de gelijknamige pousada is gevestigd. De kern van deze voor iedereen toegankelijke burcht, een deel van de binnenste muren en het kerkje – dat vroeger moskee was –, werd gebouwd door de Arabieren en stamt uit Moorse tijden. Aan het eind van het voorplein staat het voormalige klooster van de Santiago- of Sint-Jacobsridders met daarnaast de 15de-eeuwse Santiagokerk.


    
      
        PRESTIGIEUZE GOLFBANEN


        De regio Lissabon heeft schitterende golfbanen die zijn ontworpen door de meest gerenommeerde architecten uit de hele wereld. Vier van deze golfbanen behoren tot de top 33 in de top 100 van de meest prestigieuze banen in Europa van Golf World Magazine. Mede door het gunstige klimaat en de uitstekende infrastructuur is de regio een goede bestemming voor golfliefhebbers. De regio’s Estoril, Sintra en de Costa do Sol hebben samen wel 20 golfbanen, die variëren in landschap, moeilijkheidsgraad en uitzicht.


        De Costa do Sol heeft vijf golfbanen met goede omstandigheden. Naast het strand Fonte da Telha aan de Costa da Caparica liggen twee banen: Aroeira I en Aroeira II. De eerste, ontworpen door de Britse architect Frank Pennink, gaat op in een opeengepakt dennenbos, waardoor een unieke sfeer ontstaat.


        Aroeira II heeft heel andere karakteristieken. Deze twee banen vormen samen het grootste golfcomplex op het schiereiland Arrábida. Gekeken naar het feit dat de banen per auto maar een uur verwijderd zijn van Lissabon en de mooie stranden om de hoek liggen, is dit voor golfliefhebbers een ideale combinatie. Meer informatie over golfen in de omgeving van Lissabon is te vinden op www.visitlisboa.com.

      

    


    Setúbal


    Vanaf 1970 heeft het inwonertal van Setúbal zich verdubbeld van 50.000 naar 100.000 inwoners, waarmee het de derde stad van Portugal is. Het ligt recht tegenover het schiereiland Tróia. De vriendelijke stad bestaat niet van het toerisme maar van de vangst van sardientjes en de oesterkweek. Wie van vis houdt, kan hier zijn hart ophalen.


    De Igreja de Jesus was de eerste kerk in manuelstijl in Portugal. Het is ook de enige die de zware aardbeving van 1755 geheel heeft overleefd; de rest van de stad werd volledig verwoest. Onder het bewind van koning João II werd met de bouw van de Jesuskerk begonnen volgens het ontwerp van de architect Boytac, die ook een van de bouwmeesters was van het Jerónimosklooster en van de kerk van Belém in Lissabon. In het oosten van de oude binnenstad staan de kerken van Santa Maria de Graça (houtsnijwerk) en de Grilos (rococo en azulejos).


    Boven de stad torent het Castelo de São Filipe uit, gebouwd aan het eind van de 16de eeuw in opdracht van Filips II om Moorse en Engelse aanvallen af te weren.


    Vanaf de handelshaven langs de kade in oostelijke richting lopend, ligt de vissershaven. De brede Avenida Luísa Todi, met groenvoorzieningen in het midden, is de belangrijkste verkeersader van de stad. Aan het begin van deze weg staat rechts het Museu Arqueológico. De derde straat rechts vanaf dit museum loopt naar het Largo da Misericórdia, waar het aardige oude stadsdeel begint en dat voetgangerszone is.


    
      	MUSEU ARQUEOLÓGICO, Avenida Luísa Todi 162. Geopend: di.–zo. 9–17.30uur.

    


    Het bekendste plein van de stad is Praça do Bocage, in het historisch centrum in het oosten. In 1987 kreeg het plaveisel van het ruime plein, met tegeltableaus die de symbolen van de Orde van Santiago uitbeelden, een grondige restauratiebeurt. Aan het plein staat het gemeentehuis met het VVV-kantoor en het postkantoor. Midden op dit laatste gebouw prijkt het gedenkteken van de dichter wiens naam het plein draagt: Manuel Maria Barbosa du Bocage (1765–1805). Zijn geboortehuis staat in de Rua São Domingos.


    De visserskerk van São Julião heeft twee in manuelstijl opgetrokken portalen van knopen en kabeltouwen. In het interieur staan vierkante grijze pilaren, vergulde altaren en blauwe tegeltableaus. De Rua Bocage komt uit op de drukke Avenida 22 de Dezembro. Hier ligt links het Praça Miguel Bombarda met de interessantste kerk van Setúbal, de Igreja de Jesus. Naast de kerk staat het Museu de Setúbal, dat voorwerpen uit de kerk en de stad tentoonstelt.


    
      	MUSEU DE SETÚBAL. Geopend: di.–za. 9–17.30 uur.

    


    Portinho da Arrábida


    Dit dorpje ligt precies tussen Setúbal en Sesimbra. Het heeft een kleine, beschutte baai en een strand met fijn, wit zand. Iets daarboven ligt het Santa Maria-fort waarin nu het Museu Oceanográfico is gehuisvest, met aquaria met lokale vissen en zeedieren, waaronder zee-egels en zeesterren.


    
      	MUSEU OCEANOGRÁFICO. FORTALEZA DE SANTA MARIA. Geopend: di.–vr. 10–16, za. 15–18 uur.

    


    Tróia


    Bij de Doca do Comércio (Handelskade) in Setúbal vertrekken autoveerponten naar het 17 km lange schiereiland Tróia, dat op 20 minuten varen aan de overkant van de rivier de Sado ligt. Bij aankomst kunnen wandelaars een brochure met wandelingen kopen bij het kantoor van het Sado-reservaat in de haven.


    Op de noordkant van het peninsula staan grote vakantiecomplexen langs de aantrekkelijke, ‘eindeloze’ stranden. Het aantal appartementengebouwen met alle comfort breidt zich nog steeds uit. De Tróia Golf Club is een paradijs voor de liefhebber van deze sport. Als bezienswaardigheid gelden de resten van Cetóbriga, een Romeinse nederzetting.


    Cabo Espichel


    Op de uiterste rotspunt van het schiereiland Arrábida lijkt de wereld op te houden, met duizelingwekkende kliffen die meer dan 100 m boven de zee uitsteken. Op Cabo Espichel, 11 km ten westen van Sesimbra, is de 18de-eeuwse barokkerk Nossa Senhora do Cabo het enige bouwwerk. Het is goed voor te stellen dat Wim Wenders deze eenzame, mysterieuze locatie gebruikte in zijn film A Lisbon Story (1994). Men zegt hier ook pootafdrukken van dinosaurussen te hebben gevonden; dat geeft misschien een beeld van hoe het er hier uitziet.


    Praktische informatie


    Stads- en streekinformatie


    Costa da Caparica, Avenida da República; Parque Natural de Arrábida, Praça da Republica, Setúbal; Sesimbra, Largo da Marinha; Se­túbal, Casa de Bahia, Avenida Luísa Todi; Troía, Travessa Frei Gaspar in Setúbal.


    www.portugalvisitor.com


    Vervoer


    In Lissabon kun je de Taag oversteken via de tolbrug Ponte 25 de Abril. Je betaalt alleen tol als je vanuit Lissabon de brug oprijdt, niet in omgekeerde richting. In augustus wordt geen tol geheven.


    Ook zijn er veerponten naar de overkant. Hiervoor zijn verschillende mogelijkheden: vanaf het Estacão Fluvial in Lissabon vertrekt een pont naar Trafaria, vanaf het Praça do Comércio en Cais do Sodré vertrekken veerponten naar Cacilhas, Bareiro en Seixal; vanaf Cais do Sodré kan ook de auto mee op de pont.


    Accommodatie


    Het schiereiland Arrábida telt zoveel hotels, dat elke keuze een willekeurige is. In deze gids kiezen we daarom voor een aantal hotels met iets ‘speciaals’.


    Parque Natural de Arrábida. Op 10 minuten rijden van Sesimbra ligt de eco-lodge Quinta Casal do Frade midden in het natuurreservaat Arrábida. De zeer ruime kamers hebben een eigen terras met uitzicht op zee en op het terrein bevinden zich een zoutwaterzwembad, een tennisbaan en een holistische spa. Hier kun je deelnemen aan yoga- of pilates-lessen, biljarten in de lounge en een massage in de spa boeken. Het hotel heeft een restaurant waar plaatselijke specialiteiten op het menu staan. www.quintadofrade.com


    Setúbal. In de Pousada de São Filipe kun je in een van de vijf kamers slapen die vroeger de gevangeniscellen van dit Castelo waren. Hier kun je ook over de borstwering lopen, vanwaar je uitkijkt op de riviermonding en het schiereiland Tróia. Iedereen boven de 65 jaar krijgt in de Portugese pousada’s korting op de kamerhuur.

    www.pousadas.pt


    Sesimbra. In dit vissersplaatsje ligt het Sesimbra Hotel & Spa pal aan het strand. De ruime kamers met balkon kijken uit op de Atlantische Oceaan en hebben een plasma-tv. Buiten is een overloopzwembad. De spa biedt gezondheids- en schoonheidsbehandelingen, waaronder massages met hete stenen. Ook is hier een overdekt zwembad, een Turks bad en een Zwitserse douche. Het restaurant Aquarius is gespecialiseerd in traditionele Portugese vis- en schelpdiergerechten.

    www.sesimbrahotelspa.com


    Schiereiland Tróia. Het vijfsterren Blue & Green Tróia Design Hotel doet zijn naam eer aan. De ‘golvende’ façade van glas en staal van dit 14 verdiepingen tellende hotel werd ontworpen door Portugals architect Conceição Silva en lijkt in gesprek te zijn met de andere oever van de Sado-rivier. Luxe is wat hier de klok slaat, met een spa, verschillende restaurants en een casino. Denk aan een cruiseschip, maar dan op de wal.

    www.troiadesignhotel.com


    Restaurants


    Sesimbra. Het Angelus Restaurante (Praça Duques de Palmela) staat bekend om zijn vis- en vleesfondues. Bij het kleine visrestaurant Isaias (Rua Dos Industriais) eet je voor weinig geld superverse vis. De inktvissalade is een aanrader. Iets chiquer is Restaurante Canhão (Praça da Califórnia Loja), waar de traditionele Portugese keuken de boventoon voert.


    Setúbal. Een goed maar eenvoudig visrestaurant is Restaurante O Fogacho in de Rua Dr Peixoto Correia, met uitzicht op de baai. Aan de muren hangen foto’s van net voor de Tweede Wereldoorlog. Hier bereidt men in de pretentieloze keuken onder meer smakelijke zwaardvis. Geopend: dag. vanaf 12 uur. Ook erg goed (in vis) zijn Estuario do Sado (Rua Guilherme Gomes Fernandes) en A tasco do Leta (Beco de Carmo), waar je choco frite (gebakken zeekat) kunt eten, een lokale specialiteit.


    Schiereiland Tróia. Het is niet best gesteld met de weinige restaurants in Tróia; te duur voor de vaak on-Portugees kleine porties die op je bord verschijnen. Neem voor een uitstekende maaltijd liever de veerpont terug naar Setúbal.

  


  
    8 Tussen Lissabon en Coimbra


    Het achterland van Lissabon strekt zich uit van het noorden van de stad tot aan de bronnenplaats Caldas da Rainha en de kerkenstad Santarém. De dorpen en steden in dit landbouwgebied kennen veel historische monumenten en maken deel uit van de rijke geschiedenis van het land (denk aan het imposante paleisklooster van Mafra).


    Voor wie op weg naar Coimbra de mooie omweg heeft gemaakt langs de in hoofdstuk 6 beschreven Costa do Estoril, begint de reis in Mafra. Het eerste deel van deze route loopt via Torres Vedras, Peniche en Óbidos naar Nazaré. Later in dit hoofdstuk komen nog Alcobaça, Batalha, Fátima, Tomar, Leiria en ten slotte de Romeinse stad Conímbriga aan de beurt.

  


  
    Van Mafra naar Coimbra


    Torres Vedras


    Vanuit Mafra gaat de weg langs de wijngaarden en torens die kenmerkend zijn voor het landschap rond Torres Vedras, dat in het hart ligt van de Estremadura (van extrema durii, ‘het verst van de Douro’). Dit stadje was tot in de 16de eeuw regelmatig de residentie van het Portugese koningshuis. Er wonen 11.000 mensen. Hoog boven de stad steken de ruïnes uit van een kasteel dat bij de aardbeving van 1755 grotendeels werd verwoest.


    Langs de weg ligt de villa van profwielrenner Joaquim Agostinho, die in 1984 tragisch om het leven kwam toen hij in de finale van een koers over een hond reed. In Torres Vedras is een monument opgericht voor deze nog steeds bijzonder populaire Portugees.


    Bij het binnenrijden van het wijnstadje der ‘Oude Torens’ liggen, rechts van de weg, de resten van een Moorse burcht. Het bekijken waard zijn het São Pedroportaal op het hoofdplein, de São Gonçalvokerk en het Museu Municipal, waar tot in detail over de invasies van Napoleon wordt verteld.


    Het nabijgelegen Santa Cruz is een populaire badplaats en heeft een mooi zandstrand.


    
      	MUSEU MUNICIPAL, Convento da Graça, Praça 25 de Abril. Geopend: di.–zo. 10–13 en 14–18 uur.

    


    Rotsen van Peniche


    Van Torres Vedras gaat de weg via Lourinhã langs dennen, eucalyptussen, graanvelden en boomgaarden naar Peniche, dat aan het begin van een 3 km lange landtong ligt. Daarlangs ligt een aantal stranden. Peniche was vroeger een eiland, nu is het met het vasteland verbonden met een strandwal die van Peniche een schiereiland maakt. Ooit was het een van de sterkste zeevestingen. Dit is nog te zien aan de goed bewaard gebleven 17de-eeuwse citadel met zijn dikke, grijze muren. Op de landtong rijzen de gelaagde, grillige rotsen steil op vanuit de oceaan.


    Bij de Veranda do Pilato is de kapel van Nossa Senhora dos Remédios in de rotsen uitgehakt.


    
      
        [image: ]
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    Cabo Carvoeiro en het eiland Berlenga


    Tussen de grijsbruine rotsen van Cabo Carvoeiro (Kaap Kolenboer) staat een vierkante vuurtoren. Daarnaast bevindt zich restaurant Nau dos Corvos (Kraaienschip). De rotsklippen zijn hier uitgeslepen tot hoge rotsnaalden. De weg omhoog volgend tot Serra d’El-Rei heb je een mooi uitzicht over de hele landtong en over de lagune van Óbidos.


    In de verte – 12 km van de kaap – ligt het eilandje Berlenga, een 88 m hoog granietblok met grotten en kreken. Er varen pendelboten naar het eiland, oversteek ongeveer 1 uur, en de kaartverkoop is bij de kiosken in de haven. Je kunt er zelfs overnachten op een camping of met eigen slaapzak in het 17de-eeuwse Forte de São João Baptista, dat ten tijde van Salazar een beruchte gevangenis was. Berlenga is ideaal voor zeevissers of onderwatersporters.


    Óbidos


    Deze middeleeuwse vestingstad, op 85 km van Lissabon, is tot nationaal monument verklaard. Hij ligt fraai op een heuvel en is helemaal ommuurd. Óbidos is een grote toeristische trekpleister en kan het beste buiten het seizoen worden bezocht.


    Óbidos is ook de stad van de Portugese koninginnen; koning Dinis deed de stad in 1282 cadeau aan zijn bruid Isabella.


    De bezienswaardigheden zijn niet bijster interessant, maar het gaat erom de sfeer van dit wat slaperige openluchtmuseum te proeven. Dat moet wandelend, want slechts één straat binnen de ommuring is toegankelijk per auto.


    
      	PARKEREN. Op een duidelijk aangegeven parkeerplaats buiten de ommuring.

    


    Vanaf de parkeerplaats ga je lopend verder, omhoog langs muren met afhangende geraniums naar het met tegels beklede dubbele poortgebouw. Vanaf hier begint de oude stad met zijn smalle kasseienstraatjes, witte huizen, poortjes, souvenirwinkels en bloemenpracht. Aan de hoofdstraat staat op een laaggelegen plein – met platanen en een fontein – de Mariakerk; de muren zijn blauw betegeld en het plafond is beschilderd. Hier trouwde in 1444 de 10-jarige Afonso V met zijn 8-jarige nicht Isabel. Voor de kerk staat een pelourinho (zie kader p. 34) met het visnet van koningin Leonora. Volgens de overlevering raakte prins Afonso in 1491 door een val van zijn paard dodelijk gewond.


    Aan het einde van de hoofdstraat staat de São Tiagokerk aan de voet van het kasteel, dat nu de – behoorlijk prijzige – Pousada de Óbidos is. Rechts van de kerk loopt de weg omhoog naar een binnenhof waar de ingang van de witgekalkte pousada is. Op het hoogste punt langs de 13 m hoge muren is een mooi uitzicht op het witte stadje binnen de bruingrijze muren, die door de Moren zijn gebouwd en later gerestaureerd.


    Ten zuiden van Óbidos ligt een 15de-eeuws aquaduct. Langs de weg richting Caldas da Rainha ligt, beneden het stadje, de 18de-eeuwse Senhor da Pedrakerk, een zeshoekig wit barok bouwsel.


    Caldas da Rainha


    Ten noorden van Óbidos ligt het kuuroord Caldas da Rainha (‘Baden van de Koningin’). In 1484 zag Leonor, vrouw van koning João II, vanuit haar koets een groepje mensen een bad nemen in dampend water. Ze stopte en de mensen vertelden haar dat het zwavelbronnen waren die hen verlosten van reumatische pijnen. Leonor leed ook aan reuma en ging – met succes – de baden gebruiken. De vorstin, verlost van haar kwalen, verkocht haar juwelen, legde een park aan en stichtte een hospitaal en een kerk. Het hospitaal is nu het kuurgebouw bij de zwavelbronnen; bij het park staat de kerk, de in een mengvorm van gotiek en manuelstijl gebouwde Nossa Senhora do Pópulo, met een achthoekige kapel en wanden vol azulejos. Op een pleintje staat een lichtgroen beeld van Leonor. Op een ander plein wordt een drukke markt gehouden: groente, fruit en aardewerk.


    In het kuurpark bevindt zich het Museu de José Malhoa, genoemd naar de naturalistische schilder die leefde van 1855 tot 1933. Opvallend is zijn grote schilderij Het laatste verhoor van de Marquês de Pombal. Het is, zoals al zijn werk, realistisch geschilderd. Het museum toont ook aardewerk van de plaatselijke industrie en een paar beelden. Het aardewerk van Caldas da Rainha wordt in het hele land verkocht; kleurrijke serviezen, fruit- en visschalen, suikerpotten en soepterrines, meestal in de vorm van vruchten en dieren.


    
      	MUSEU DE JOSÉ MALHOA, Parque D. Carlos I. Geopend: di.–zo. 10–12.30 en 14–17 uur.

    


    Lagune van São Martinho do Porto


    Langs de kust loopt een smalle weg naar de badplaats São Martinho do Porto. Hij ligt aan een schelpvormige lagune die door een smalle opening tussen heuvels in verbinding staat met de oceaan. De lagune is door heuvels en duinen omgeven en heeft een langzaam hellend, heel fijn zandstrand. Aan de oostzijde liggen de vissersboten. De dorpshuizen staan op en aan de voet van een heuvelrij. Dichtbij zijn de grotten van Furninhas.


    Nazaré


    De oude dorpskern van Nazaré – Nazareth in het Portugees – is Pederneira. Andere stadsdelen zijn A Praia (aan het strand) en Sítio, die vanaf het plein voor de Misericórdiakerk te zien zijn. De stad schijnt zijn naam te danken aan een Mariabeeld dat in de 4de eeuw een monnik uit Nazareth meenam.


    De huizen op de 110 m hoge rots vormen Sítio, de bovenstad van Nazaré. Er voert een kabelspoor heen. Sítio biedt een prachtig panorama: de stad, het lange gele strand, de tenten, de boten, de haven en de zee. Op het grote plein, met stalletjes vol aardewerk en snoepgoed, staan een kleine kapel (zie kader p. 181) en de 17de-eeuwse bedevaartkerk, Nossa Senhora de Nazaré, met twee vierkante torens en halfcirkelvormige trappen. Achter de kerk staat het hospitaal van Onze-Lieve-Vrouw-van-Nazareth. In het priesterkoor en aan weerszijden ervan zijn tableaus van Delftsblauwe tegels. Rechtsonder in de hoek staat de naam van de maker: W. v.d. Kloet, 1708. Rechts van het altaar zijn David en Goliath uitgebeeld, links Jozef in Egypte, en boven de zijdeur Jonas. Het donkere hout van het hekwerk is afkomstig uit Brazilië.


    Links achter het altaar liggen gangen en de sacristie, die bekleed zijn met blauwe Portugese tegels. Typisch zijn de bloemen: telkens iets verschillend van vorm en stand. Een trap in de sacristie voert naar boven achter het altaar, vlak bij het beeld van Maria van Nazareth. Het draagt een gouden kroon, is behangen met gouden kettingen en omgeven door ringen, sieraden, ex-voto’s en bankbiljetten. Het zou in 714 uit Spanje hierheen zijn gebracht en tot 1182 voor de Moren verborgen zijn gehouden in de rotsen van Sítio.


    De hoofdstraat voert naar het strand, waarlangs de Avenida da República loopt. De witgekalkte huizen met de rode daken van het visserskwartier liggen aan weerszijden van smalle straatjes die allemaal loodrecht op het strand staan.


    In het noorden is een lang en breed zandstrand waar ’s zomers duizenden badgasten hun tentjes van felgekleurd canvas opzetten. Er zijn hier behoorlijke visrestaurants, kleine hotels en volop cafés, tavernes en souvenirwinkels. Ten zuiden hiervan ligt de, in 1985 geopende, grote, moderne haven voor de vissers.


    
      
        HET PAARD VAN FUAS ROUPINHO


        Aan de kapel van Sítio, de bovenstad van Nazaré, is een legende verbonden. Op een mistige septembermorgen in 1180 achtervolgde een ridder, Fuas Roupinho, een hert. Zijn paard vloog in snelle vaart achter het dier aan en de ridder had er geen erg in dat hij het einde van een hoge rots naderde. Plotseling stortte het hert omlaag in de oceaan; toen begreep Roupinho dat hij in doodsgevaar verkeerde en riep: ‘Maria, sta me bij!’ Een onzichtbare hand bracht het paard op de rand van de afgrond tot stilstand; de ridder was gered.


        In 1182 liet Roupinho vlak naast de plaats waar zijn paard tot stilstand was gebracht, een vierkante kapel bouwen met een piramidevormig dak van verweerde blauwe tegels. Op het altaar staat een beeld van Nossa Senhora de Conceição, erachter een kleiner Mariabeeldje. De hele kapel is blauw betegeld en op een tableau zie je paard en ruiter op de rotspunt, terwijl het hert in de zee valt.


        Vlak bij de kapel vermeldt een gedenksteen dat Vasco da Gama daar heeft gebeden voor hij in 1497 zijn grote reis naar India begon. Achter de kapel loopt een muurtje langs een afgrond. Wie er op het uiterste punt overheen kijkt, ziet nog de afdruk van een paardenhoef in de rots. Dat is de ‘Bico de Memória’. In de tweede week van september wordt hier de romaría gehouden ter nagedachtenis aan het wonder, met feesten, stierengevechten, vuurwerk en een markt.

      

    


    Een volk van de zee


    Toen Nazaré nog geen haven had, trokken en duwden de vissers de boten naar zee en wachtten op een gunstige roller van de branding, krachtig genoeg om de boten de zee in te tillen. Bij thuiskomst werden de boten door een stel ossen het strand op getrokken; later werd dit overgenomen door tractoren.


    Veel schepen zijn versierd met een kruis, zon, ster of het ‘oog van God’ om de vis op te sporen. Het leven van de vissers is, zoals overal, à la Heijermans: de zee brengt brood maar ook de dood. Vroeger werd Nazaré ook wel Vila de Viúva (Weduwedorp) genoemd.


    Verdwenen visserskleding


    De traditionele kleding is bijna helemaal in onbruik geraakt. Jammer, want de vissers zagen er met hun geruite flanellen hemden, hun blote voeten en halfopgerolde broek zeer fotogeniek uit. Nog maar heel weinigen dragen de zwarte gebreide muts die tot op de schouders afhangt en die, als een broekzak, allerlei kleine spulletjes bevat.


    Etnografisch museum


    Er is een klein etnografisch museum met een bescheiden collectie over voornamelijk de visserij en de scheepsbouw. In de tuin van het museum bevindt zich een scheepskerkhof.


    
      	MUSEU ETNOGRÁFICO E ARQUEOLÓGICO DR JOAQUIM MANSO, Rua D. Fuas Roupinho. Geopend: apr.–sept. di.–zo. 11–19, okt.–mrt. di.–zo. 11–18 uur.

    


    Alcobaça


    Na de verovering van Santarém op de Moren in 1147 nodigde Afonso I Henriques, volgens een gedane belofte, de cisterciënzers van Clairvaux uit om aan de samenvloeiing van de riviertjes Alcoa en Baça een abdij te bouwen, waarbij hij hun alle hulp toezegde. Vanaf 1178 tot 1222 werd gebouwd aan het Mosteiro de Alcobaça. De koningen gaven de abdij telkens nieuwe schenkingen en deze werd een middelpunt van godsdienst en cultuur. In de 15de eeuw was de abt de machtigste leenman van de koning. In 1810 werd de abdij door de soldaten van Napoleon geplunderd. In 1834 werd ze gesloten, maar nu is ze, fraai gerestaureerd, weer een pronkjuweel van de cisterciënzer bouwkunst.


    Kloostercomplex


    Op het hoofdplein, met zijn aardewerk, kant en fruit, staat de kerk met aan weerszijden de witte kloostergebouwen. Van de oorspronkelijke, vroeggotische stijl zijn sinds de restauratie van 1752 alleen nog het portaal en het roosvenster over. De rest vertoont de uitbundige Italiaanse barokkenmerken: een koepeltje op het dak van de beide vierkante torens en daartussen een rijkversierde nis, met daarin een beeld van Maria van Alcobaça, schutspatrones van de stad, en een kruis erbovenop; een gevel getooid met beelden van Sint-Benedictus en Sint-Bernardus; een monumentale trap met aan weerszijden hoge, piramidevormige versieringen.


    Santa Maria d’Alcobaça


    Deze indrukwekkende kerk is, volgens de jezuïet Teilhard de Chardin, de ‘meest majestueuze en zuiverste die de cisterciënzers in Europa gebouwd hebben’. Hij is 106 m lang, 23 m breed en 20 m hoog. De eerste aanblik is overweldigend; de ramen zorgen voor veel licht in de sobere ruimte met haar strakke lijnen. Het middenschip wordt aan weerszijden begrensd door 14 zware pilaren die met kolommen en uitbouwsels zijn versterkt. Ze staan zo dicht bij elkaar dat het een aaneengesloten muur lijkt.


    Rond het hoofdaltaar staan rankere, ronde zuilen. In een kleine kapel van de rechterdwarsbeuk stelt een beeldengroep de dood voor van Sint-Bernardus, patroon van de kerk; Maria en zingende engelen ontvangen de gestorven ordestichter in de hemel. Tegenover deze beeldengroep ligt de Capela dos Túmulos, een laaggewelfde kapel met acht graftomben.


    Achter het hoofdaltaar kom je via de Kapel van het Heilig Sacrament en door twee mooie poorten in de sacristie. Daar bevinden zich beelden en schilderijen en een kast met relikwieën van Portugese heiligen. In de aangrenzende tuin – het vroegere kerkhof – staat de barokke kapel van Nossa Senhora do Desterro (Onze-Lieve-Vrouw-van-Ballingschap), met jachttaferelen tegen de muren.


    In het transept, rechts van het hoofdaltaar, staat de graftombe van koning Pedro I, en rechts die van Inês de Castro. Naar Pedro’s wens staan ze met de voeteneinden naar elkaar: op de dag van de opstanding zou hij zo het eerste zijn geliefde Inês zien.
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    De kalkstenen tomben zijn rijkversierd. Zes leeuwen, teken van koninklijke macht, dragen de tombe van Pedro, met het liggende beeld van de koning erbovenop. Langs de zijkanten zijn taferelen afgebeeld uit het leven van São Bartolomeu, de patroon van de koning. Aan het voeteneinde zijn het leven van de geliefden en de moord op Inês uitgebeeld (zie kader p. 211).


    Het beeld van de liggende Inês op het praalgraf is omgeven door zes engelen; de bovenrand is getooid met de wapenschilden van Portugal en de familie De Castro. Aan het hoofdeinde is de kruisiging van Christus afgebeeld en aan het voeteneinde het Laatste Oordeel; aan de linkerzijkant verrijzen de doden uit hun graf, aan de rechterzijkant worden de veroordeelden naar de hel verwezen. De gehele tombe wordt gedragen door duistere figuren, die symbool staan voor de moordenaars van Inês.


    Links, voor in de kerk, is de deur naar de Sala dos Reis (Koningszaal). Het gewelf ervan rust op vier zuilen; op voetstukken tegen de muren staan 19 levensgrote terracottabeelden van Portugese koningen. Een gepolychromeerde groep, hoog tegen de muur, stelt de kroning van een koning voor door de paus en de abt. Blauwe azulejos tegen de wanden beelden de geschiedenis van het klooster uit. De grote koperen ketel in een hoek – meer dan 1 m hoog en in doorsnee – is afkomstig uit de slag van Aljubarrota in 1385. Hij zou op de Moren zijn buitgemaakt of door de soldaten van Pereira zijn meegenomen om dagelijks hun soep in te kunnen koken.


    Kloosterhof


    Vanuit de Koningszaal – of vanuit de kerk – is de stijlvolle Claustro do Silêncio (Kloosterhof) te bereiken. Deze is twee verdiepingen hoog, met fijne zuiltjes en een eenvoud van lijnen. De eerste verdieping is 13de-eeuws, de tweede is aangebracht in de 16de eeuw. Langs een van de zijden staat een fontein. Aan de claustro naast de kerk ligt de kapittelzaal en daarnaast gaat een trap naar de slaapzaal van de monniken op de eerste verdieping.


    Keuken


    Bij de trap naar de slaapzaal is de toegang tot de keuken, die 25 bij 30 m groot is. De wanden, bekleed met tegels, zijn 18 m hoog. Deze afmetingen waren noodzakelijk, omdat dagelijks voor meer dan 1000 mensen moest worden gekookt. Er bleef natuurlijk veel voedsel over. Zo ging van de ongeveer 350 kilo brood die elke dag werd gebakken het teveel naar de armen voor de poort.


    In de keuken valt meteen de grote stenen tafel op met daarachter de op acht zuilen rustende hoge, naar boven schuin en smal toelopende schouw. Op het fornuis eronder konden zeven ossen tegelijk worden gebraden.


    De voorsnijtafel, iets verder naar achter, heeft een stenen blad van 5 bij 2 m en 25 cm dikte. Daarachter stroomt een aftakking van de Alcoa door de keuken. Enerzijds werd deze gebruikt om het visreservoir met levende vis van water te voorzien; aan de andere kant leverde het riviertje fris water en was het gemakkelijk voor de afvoer van het keukenvuil.


    Aan iedere zijde van de keuken bevindt zich een refter. De ingang van de eerste is tegenover het waterkanaal in de keuken: een laag gotisch gewelf met vier terrassen waarop de tafels en stoelen stonden. De ingang van de tweede ligt tegenover de fontein van de kloosterhof.


    
      	SANTA MARIA D’ALCOBAÇA. Geopend: dag. 9–17 uur.

    


    Batalha


    Nadat de onafhankelijkheid van Portugal veilig was gesteld door de gewonnen slag bij Aljubarrota op de Spanjaarden, hield João I zijn belofte, daags voor de veldslag aan Maria gedaan: hij bouwde een gedenkteken, 15 km ten noordoosten van Aljubarrota. Daaromheen ontstond het dorp Batalha.
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    Mosteiro Santa Maria da Vitória


    Vanuit het zuiden komend, doemt plotseling het majestueuze dominicanenklooster Santa Maria de Vitória (Heilige-Maria-van-de-Overwinning) op. Verschillende architecten hebben aan de bouw van dit machtige klooster gewerkt. Daarna hebben vijf koningen van het huis Avis het telkens uitgebreid. Bij het ruiterstandbeeld van Nuno Álvares Pereira (1360–1431) is het hele zuidfront te zien: links de kapel van de stichter en rechts de onvoltooide kapellen. De rijkversierde gevels van fijne kalksteen hebben een okerkleurige tint gekregen.


    Kerk


    Boven de beelden van de hoofdingang van de Capelo do Fundador troont Christus in het timpaan. De verticale versieringen daarboven lijken op de plooien van een kleed. Verder is de gevel getooid met een prachtig gotisch raam, een balustrade van stenen vlechtwerk en piramidetorentjes met uitsteeksels.


    De kerk is 80 m lang en 32 m hoog; het middenschip is slechts 7 m breed, waardoor de kerk veel langer en hoger lijkt dan hij in werkelijkheid is. Door de hoge ramen valt een diffuus licht in het middenschip, dat door hoge zuilen wordt geflankeerd. In deze sobere ruimte komt het gotische lijnenspel goed tot zijn recht.


    Direct rechts bij het betreden van de kerk ligt de gotische kapel van de stichter, een ruimte van 20 bij 20 m waarvan de hoge gewelven door acht zuilen worden gedragen. Onder de prachtige koepel staat de graftombe van João I en zijn Engelse vrouw, Filipa van Lancaster. De rijkversierde baldakijnen achter de hoofden van de liggende beelden dragen de wapens van Portugal en Engeland. João I heeft een zwaard in de ene hand, terwijl de andere ligt gevouwen in die van zijn vrouw. Op de graftomben zijn beider wapenspreuken aangebracht: ‘Por bem’ (Voor het goede) van João en ‘Y me plet’ (Het doet me genoegen) van Filipa.


    In rijkbewerkte nissen staan tegen een muur van de kapel de graftomben van vier zonen van het vorstenpaar: Pedro (1392–1449), Hendrik de Zeevaarder (1394–1460) – onder een gotisch baldakijn –, kroonprins Dom João (1400–1442) en prins Fernão (1402–1443). Tegen een andere zijde liggen drie kleinzoons begraven: Afonso V (1438–1481), João II (1481–1495) en kroonprins Afonso die, 17 jaar jong, van zijn paard viel en verongelukte.


    Koninklijke kloosterhof


    Links van de kerk ligt de Claustro Real (Koninklijke Kloostergang) van 55 bij 50 m, die wel de mooiste ter wereld wordt genoemd. De groene heggen zijn kortgeknipt en de cipressen heel hoog. Alle bogen, zuilen en ramen zijn weelderig bewerkt in manuelstijl. Wie er de tijd voor uittrekt, ontdekt motieven uit alle windstreken: kronen en bloesems, bamboe en lotus en het lijden van Christus.


    Het zandstenen vlechtwerk in de brede bogen tempert het licht in de kloostergangen. Het rust op vier ranke zuilen die op touwen lijken met een knoop in het midden. Marmeren bloemen en ranken strengelen zich om het Christuskruis. In een van de hoeken staat een fontein met een paar druipende bekkens.


    Naast de Claustro Real ligt de kloosterhof van Afonso V, kleiner en minder fraai dan de kloostergang.


    Kapittelzaal


    Aan de Claustro Real grenst de Sala do Capítulo (Kapittelzaal). Daarin ligt het graf van de onbekende soldaat waar twee soldaten altijd de wacht houden. De kapittelzaal is een wonderwerk van spitsboogvormen. Het prachtige gewelf overspant een ruimte van 25 bij 25 m. Tijdens de bouw stortte het 360 m2 grote gewelf tweemaal in, zo gedurfd waren de brede overspanningen. Daarna werden alleen ter dood veroordeelden met de bouw belast. Als ze hun best deden en het overleefden, werd hun doodvonnis nietig verklaard. In een hoek staat een klein beeldje van de hoofdarchitect van het kloostercomplex, Afonso Domingues.


    Onvoltooide kapellen


    De Capelas Imperfeitas (Onvoltooide Kapellen) staan in het verlengde van de kerk. Koning Duarte begon met de bouw van een achthoekige kapel als mausoleum voor het huis Avis. Toen hij in 1438 stierf, was de kapel slechts klaar tot aan het gewelf. Zijn opvolgers bouwden er nog wat aan, maar Manuel I hield ermee op, omdat hij het Mosteiro dos Jerónimos in Belém als zijn begraafplaats bestemde.


    Daarom is de kapel nooit met de kerk verbonden en zijn de pilaren nooit afgebouwd. Ze steken als stompen omhoog. Vanuit de kapel ziet de hemel op de bezoeker neer; weer en wind hebben er vrij spel. Maar wat er staat, is een verbluffend staaltje van versieringskunst in manuelstijl. Als de zon erop schijnt, lijkt de fijne zandsteen wel van goud. Het portaal van 15 m hoog en 8 m breed is fantastisch en vormt een draperie van stenen slingers, ranken, planten en scheepstouwen.


    Fátima


    Een slingerende weg door een heuvelachtig gebied met wijngaarden en maïsvelden voert van Batalha naar Fátima.


    Op 13 mei 1917 verscheen naar verluidt Onze-Lieve-Vrouw in de Cova da Iria, een schrale hoogvlakte met olijfbomen en steeneiken, aan drie herderskinderen: de 8-jarige Francesco, zijn één jaar jongere zusje Jacinta en hun 10-jarige nichtje Lucia. In de takken van een eik zagen ze in een stralend licht een vrouw die hun vroeg elke 13de van de maand op die plaats terug te komen. Op 13 oktober zou ze dan zeggen wie ze was en wat ze van hen verlangde. Op 13 oktober 1917 – een regenachtige dag – waren 70.000 mensen getuige van het aangekondigde wonder: de regen hield plotseling op en de zon draaide om zijn as en zond stralenbundels uit in alle kleuren. Driemaal herhaalde zich het wonder van de draaiende zon. ‘Ik ben Onze-Lieve-Vrouw-van-de-Rozenkrans,’ zei Maria tot de kinderen. ‘Ik ben gekomen om de mensen aan te sporen hun leven te beteren.’ Na een langdurig onderzoek gaf de bisschop van Leiria in 1930 toestemming tot de verering van Maria van Fátima.


    Drie profetieën


    Bij de verschijning van Maria in 1917 kregen de drie kinderen naar verluidt drie profetieën te horen. De eerste twee voorspelden het einde van de Eerste Wereldoorlog en het uitbreken van de Tweede, evenals de opkomst en ondergang van het communisme in Rusland. Het derde geheim was decennialang alleen bekend aan de paus en het hoofd van de Vaticaanse congregatie voor de geloofsleer. Op 13 mei 2000 onthulde Johannes Paulus II dat de voorspelling betrekking had gehad op de moordaanslag op hem op 13 mei 1981. Als dank voor het feit dat hij die aanslag had overleefd, schonk de paus de kogel die hem bijna dodelijk had geraakt aan het bedevaartsoord.


    Bedevaartsoord


    Fátima is een van de bekendste bedevaartplaatsen ter wereld en op 13 mei en 13 oktober stromen de pelgrims toe uit alle streken van Portugal en van ver over de grenzen. Ze komen te voet, zelfs kruipend op hun knieën over lange afstanden. Hoogtepunten vormen de processie in de nacht van 12 op 13 oktober met kaarsen en fakkels, de talrijke missen die op het plein en in de basiliek worden opgedragen en de zegening van de zieken met het Heilig Sacrament. Het enorme plein biedt plaats aan honderdduizenden mensen.


    Basiliek


    De witte basiliek, gebouwd in 1928 door de Nederlander Van Krieken, heeft een toren van 65 m die een bronzen klok bevat van 7000 kilo. In de gevel troont een groot Mariabeeld en op de toren een gouden kroon met een kruis erop. In de sobere kerk staat links op het priesterkoor het grafmonument van Correia da Silva, de bisschop van Leiria. In de linkerzijbeuk geeft een simpele plaat het graf van Jacinta (gestorven in 1920) aan en in de rechterzijbeuk dat van Francesco (overleden in 1919). Op het hoofdaltaar staat een afbeelding van de verschijning. Protserig zijn de beide vleugels van de basiliek, met een colonnade en een kruisgang van mozaïek.


    Fátima is door de jaren heen uitgegroeid tot een toeristische trekpleister en dagelijks worden busladingen bezoekers over deze wat bedenkelijke religieuze commercie uitgestort. Dat moet haast wel choquerend zijn voor de bedevaartgangers die kruipend en strompelend voor hun genezing bidden.


    Plein


    Het gigantische plein voor de basiliek is omzoomd met wegen en veel groen. Rondom het voorplein liggen kloosters, seminaries, pensions en een ziekenhuis. Links voor de kerk staat achter een hoog ijzeren hek een groene eik; daar knielden de kinderen neer tijdens de verschijningen. Er vlakbij staat de kleine en eenvoudige Kapel van de Verschijningen op de plaats van de eik waar Maria verscheen. Bij haar beeld wordt de hele dag door gebeden. Een speciaal betegeld pad leidt over het plein naar de kapel.


    Op het achterplein staat het standbeeld van paus Pius XII en een knielend beeld van paus Paulus VI, pelgrim in Fátima in mei 1967, bij welke gelegenheid hij de toen 60-jarige Lucia ontmoette.


    De wonderbaarlijke Mariaverschijningen zijn te bekijken in het even wonderbaarlijke wassenbeeldenmuseum, het in 1984 geopende Museu de Cera de Fátima.


    
      	MUSEU DE CERA, Rua Jacinta Maro. Geopend: apr.–okt. dag. 9.30–18.30, nov.–mrt. 10–17 uur.

    


    Tomar


    In het woeste gedeelte tussen Fátima en Tomar met wijngaarden, olijf- en johannesbroodbomen ligt Vila Nova de Ourém. Hier vluchtte na de grote aardbeving van 1755 de bevolking van Ourém heen, in de 15de eeuw een belangrijke Portugese plaats. Ook het eveneens 15de-eeuwse kasteel van de graaf van Ourém, bastaardzoon van João I, is hier te vinden.


    Even voor Tomar gaat rechts een weggetje naar het Aqueduto dos Pegões Altos, dat bijna 5 km lang is en bestaat uit 180 bogen. Het aquaduct verbindt een bron in het dorp Carregueiros met het Convento Cristo in Tomar. Het werd tussen 1595 en 1613 gebouwd naar een ontwerp van de Italiaanse architect Filipe Tercío.


    
      
        [image: ]


        
          Klooster van Tomar

        

      

    


    Oriëntatie


    Tomar – de Arabische naam voor de rivier de Nabão – is mooi gelegen in een bosrijke streek en in het dal van de Nabão, waarin op een eilandje het Parque Mouchão ligt. Tegenover het toeristisch informatiecentrum staat een beeld van Hendrik de Zeevaarder, grootmeester van de Christusorde, waarvan hij tussen 1420 en 1460 de bestuurder was. Achter hem ligt het grote Parque Mata Nacional dos Sete Montes (Nationaal Park van de Zeven Bergen), het voormalige bos van het klooster. Heuvelopwaarts staat halverwege het kerkje van Nossa Senhora da Conceição. Even verderop ligt de Tempeliersburcht.


    Tempeliersburcht


    De orde van de tempeliers werd opgericht tijdens de kruistochten om pelgrims naar het Heilige Land te beschermen tegen de Moren. De orde ontleende de naam aan de vroegere tempel van Salomon. Op deze plaats stond het paleis van koning Boudewijn II van Jeruzalem, die de tempeliers een deel van zijn paleis gaf. De orde groeide uit tot een machtige en zeer rijke organisatie. De grootmeester had de titel van vorst, zijn directe ondergeschikten waren grootpriors. Een van hen was Gualdim Pais.


    Gualdim Pais


    De tempeliers hadden van Afonso I Henriques in 1159 het Castelo de Ceras gekregen als beloning voor hun aandeel in de verovering van Santarém op de Moren. Gualdim Pais besloot in 1160 een nieuwe burcht met kerk te bouwen, omdat het Castelo de Ceras door zijn ongunstige ligging slecht te verdedigen was. Van de 12de tot de 17de eeuw is aan het complex gebouwd, wat duidelijk te zien is aan de mengelmoes van stijlen: romaans, gotisch, manuelstijl, renaissance en barok.


    De oostpoort geeft toegang tot het terras voor het uitbundig gebeeldhouwde kerkportaal; hier is de donjon te zien. De Tempelierskerk is gebouwd in manuelstijl; de hooggelegen kapittelzaal biedt een mooi gezicht op de 12de-eeuwse charola, een merkwaardig bouwsel van twee verdiepingen. De vroeggotische rotonde met haar 16 zijden ligt rond de charola; deze heeft een hoofdaltaar dat een kopie zou zijn van dat van de Heilig-Grafkerk in Jeruzalem. Tussen de charola en de buitenmuren is een wandelgang, beschilderd en getooid met kruisen, hemelbollen, beelden en wapenschilden.


    Het kloostercomplex telt maar liefst zeven kruisgangen. De Claustro do Cemitério bevat onder meer de graftombe van Diego da Gama, een broer van Vasco. Onder de vloer liggen de graven van een groot aantal ridders. De Claustro dos Filipos, de grootste van de kruisgangen, werd pas tijdens de Spaanse overheersing voltooid; hier werd Filips II van Spanje in 1581 tot koning van Portugal uitgeroepen. Het terras van de Claustro de Santa Barbara biedt uitzicht op het beroemde venster, manuelstijl in optima forma. Je kunt hier dwalen door de Claustro da Lavagem, de Claustro da Hospedaria, de Claustro dos Corvos en de Claustro da Micha.


    Het kleine raam met de spijlen – aan de achterzijde van de kapittelzaal – valt in het niet bij de omraming ervan, het hoogtepunt van de Portugese manuelstijl. Het venster wordt gedragen door de kop van een baardige zeeman. Daarboven groeien twee stammen van kurkeiken. Dikke touwen slingeren zich in allerlei bochten; zeewier en koraaltakken, algen en schelpen, ankers en boeien, zeemonsters en scheepvaartinstrumenten warrelen door elkaar heen. Aan weerszijden wordt de hemelbol omhooggeheven en boven het geheel praalt het kruis van de Christusorde met daaronder het landswapen met de koningskroon.


    
      	TEMPELIERSBURCHT. Geopend: dag. 9–17.30 uur.

    


    Centrum van Tomar


    Het centrum is het Praça da República, een pleintje met zwart-wit mozaïek en een standbeeld van Gualdim Pais. Hij staat met de rug naar het 17de-eeuwse stadhuis en kijkt naar de gotische kerk van São João Baptista. Deze heeft een portaal in manuelstijl in de vlakke gevel en daarnaast een zware toren met een piramidevormig dak. Het altaar en de preekstoel zijn rijkbewerkt.


    In de Rua Nova, evenwijdig met het plein, staat de Sinagoga, een sober bouwwerk dat nu als joods museum is ingericht. Aan de andere kant van de rivier bevindt zich de moederkerk van de tempeliers, de gotische Santa Maria do Olival. In de onmiddellijke nabijheid van deze kerk liggen de Santa Iriakerk en de São Gregoriokapel. Hiervandaan kun je naar de Nossa Senhora da Piedade klimmen en genieten van een weids uitzicht over Tomar.


    Eind juni wordt in Tomar het Festa dos Tabuleiros gevierd. Honderden in het wit geklede vrouwen trekken dan in optocht door de stad, op het hoofd een tabuleiro (schaal) waaraan broden, strikken en papieren bloemen zijn bevestigd.


    
      	SINAGOGA. Geopend: wo.–ma. 9–17 uur.

    


    Omgeving van Tomar


    Ongeveer 15 km ten oosten van Tomar ligt de Barragem de Castelo do Bode. De stuwdam werd in 1946 gebouwd ten behoeve van de eerste hydro-elektrische centrale in Portugal, die onder meer Lissabon van elektriciteit voorzag. Achter de dam ligt een groot stuwmeer dat omsloten wordt door heuvels met eucalyptusbossen. De weg langs de Zêzere (N358-2), die iets verder in de Taag uitmondt, slingert door een bosrijk gebied. Op een eilandje in de Taag ligt het 12de-eeuwse kasteel van Almourol, een van de mooiste burchten van Portugal. Vanuit Tancos vaart er een bootje naartoe.


    Leiria


    De heuvel die Leiria (spreek uit: lee-rie-uh) domineert, ligt zeer strategisch en werd al in de vroegste tijden als wijkplaats gebruikt. De Romeinen noemden de plaats Collipo en maakten er een doorgangsplaats van op de militaire weg van Olissipo (Lissabon) naar Braccara (Braga). Nu is Leiria vooral bekend als ‘glasstad’.


    
      
        PINHAL DE LEIRIA


        Ten westen van Leiria ligt het grote dennenbos Pinhal de Leiria. Het werd 700 jaar geleden aangelegd door koning Dinis ten behoeve van de scheepsbouw. Hier sijpelen ’s zomers de zonnestralen door de oneindige bomenrijen en is de lucht bezwangerd met de geur van hars. Je kunt hier heerlijk fietsen en wandelen, en daarna op het strand van Pedrogão uitrusten.

      

    


    Kasteel van Leiria


    Het kasteel op de heuvel werd in 1135 door Afonso I Henriques gebouwd als uitgangspunt voor de herovering van het zuiden. In de 14de eeuw is het verbouwd en werd het de geliefde verblijfplaats van Dinis en Isabel.


    De toegangspoort staat tussen twee gekanteelde torens. Op het binnenplein leidt een trap naar de gekanteelde muren met weergangen. Binnen de muren ligt de 15de-eeuwse kapel van Nossa Senhora da Pena, een gotisch bouwwerk zonder dak, maar met fraaie apsis, portaal en koor.


    Het mooiste deel van het kasteel is de grote rechthoekige zaal met de sublieme bogengalerij; van hieruit is er een goed uitzicht op de stad in het dal van de Lis, op de wijngaarden, akkers en bossen. Op een andere heuvel staat de 16de-eeuwse bedevaartkerk Nossa Senhora da Encarnação, een kerk met blauw-gele tegels en omgeven door een brede zuilengang. Langs de heuvel waarop het kasteel is gebouwd, ligt de romaanse kapel van São Pedro uit de 12de eeuw, met een prachtig maar nogal verweerd portaal.


    Centrum


    Achter de renaissancekathedraal Santa Maria, een hoge kerk uit 1571 met zware zuilen, liggen het museum en de bibliotheek. Het museum bevat een kleine collectie glaswerk en porselein. Even verder, bij het stadspark, is het toeristenbureau – vlak bij een grote fontein met gebeeldhouwde koppen. Naast het park staat op een pleintje het beeld van paus Paulus VI, tegenover het vroegere bisschopshuis. Op het Largo da República staat het standbeeld van Afonso III. Een Romeinse brug spant zich over de Lis, die de stad in tweeën deelt.


    Aantrekkelijk is een wandeling door de smalle straatjes van de stad. Tussen het kasteel en het Praça Rodrigues Lobo ligt de jodenbuurt. De joodse gemeenschap leverde in de 15de eeuw een grote bijdrage aan de industriële ontwikkeling en richtte er wolfabrieken op, evenals de eerste papierfabriek en drukkerij van Portugal.


    Ten westen en noorden van Leiria


    Marinha Grande, 12 km ten westen van Leiria, staat bekend om zijn glasblazerijen. Het ligt in de Pinhal de Leiria, het grootste bos van Portugal, waar in plastic bakjes en potjes van aardewerk het hars wordt opgevangen. De dikke, witgele hars komt uit 10 cm brede, verticale insnijdingen in de bast van de stam.


    Vanuit Leiria voert een weg van 53 km naar Figueira da Foz, een van de grootste badplaatsen van Portugal met een breed en meer dan 3 km lang zandstrand aan de monding van de Mondego. In het begin van de 18de eeuw kreeg de haven een belangrijke functie, waarschijnlijk als gevolg van het dichtslibben van de haven van het noordelijker gelegen Aveiro. De enige bezienswaardigheid is het 17de-eeuwse Casa do Paço, een paleis met door bijna 7000 Delftse tegels beklede wanden.


    Pombal


    Langs de 67 km lange weg tussen Leiria en Coimbra ligt het naar de beroemde markies genoemde stadje Pombal. Vanaf het kerkplein zie je op de top van een begroeide heuvel het in 1161 door de tempeliers gebouwde en in 1940 gerestaureerde kasteel met de gekanteelde muren en torens.


    Naast de kerk staat een borstbeeld van Sebastião José de Carvalho e Mello, met op de sokkel: ‘Aan de grote Marquês de Pombal, 1699–1782’. Deze staatsman leefde, na zijn verbanning uit Lissabon, op zijn landgoederen in onder meer Oeiras en Pombal.


    Mozaïeken van Conímbriga


    In Condeixa voert een zijweg van 3 km via een cipressenlaan naar een museum met onder meer een altaar, mozaïeken, munten, fluiten, kammen, sieraden, aardewerk, sarcofagen, Romeinse koppen en de kop van Medusa. Het museum heeft ook een restaurant.


    Het bordje ‘Ruínas’ volgend, kom je bij de resten van de welvarende Romeinse stad Conímbriga uit de 1ste eeuw n.Chr. De stad werd pas aan het begin van de 20ste eeuw opgegraven. De naam Conímbriga is waarschijnlijk van Keltische oorsprong en het plaatsje zou al in het neolithicum bewoond zijn geweest. Vanaf de 2de eeuw n.Chr. maakten de Romeinen er een doorgangspost van op de weg van Lissabon naar Braga.


    Het is zeker de moeite waard om Conímbriga te bezoeken. Na de ingang staat links het Casa de Cantaber, genoemd naar een inwoner die het huis liet bouwen. Het is het grootste en meest luxueuze Romeinse huis dat ooit is opgegraven – met onder andere een frigidarium (voor het nemen van koudwaterbaden), een caldarium (warme baden) en een tepidarium (lauwe baden). Onder het huis bevond zich een ingewikkeld systeem van buizen voor onderaardse verwarming en riolering.


    Rechts van de ingang ligt – overdekt door een prachtige, zeer eigentijdse buizenconstructie – het Casa dos Repuxos (Huis van de Fonteinen). Het is in de eerste helft van de 3de eeuw gebouwd en bevat schitterende mozaïekvloeren: geometrische figuren, jachttaferelen, zeemonsters, Perseus met het hoofd van Medusa.


    Er zijn ook nog resten te zien van het 3 km lange aquaduct, de hoofdstraat en vestingmuren. Vergeet niet een kijkje in het Museu Monográfico te nemen (naast de ingang). Hier is een groot aantal opgegraven voorwerpen uit het dagelijks leven te zien, maar vind je ook sculpturen en keramiek.


    
      	RUÏNE. Geopend: half sept.–half mrt. di.–zo. 10–18, half mrt.–half sept. 10–20 uur.

    


    In deze streek liggen verder drie interessante grotten: Gruta Nova, Gruta Lapinha en Gruta da Eira Pedrinha. Hier zijn beenderen gevonden van mensen en dieren uit de prehistorische tijd.


    Praktische informatie


    Stads- en streekinformatie


    Alcobaça, Praço do 25 de Abril; Batalha, Rua Infante D. Fernando; Caldas da Reinha, Rua Duarte Pecheco; Fátima, Avenida Dom José Alves Correia da Silva; Leiria, Jardim Luís de Camôes; Nazaré, Avenida da República; Óbidos, Rua da Porta da Vila; Pombal, Viaduto Guilherme Santos; Tomar, Avenida Dr Candido Madureida. www.portugalvisitor.com


    Vervoer


    Bijna alle (grotere) plaatsen zijn vanuit Lissabon of Coimbra per trein te bereiken, hoewel de meeste stations buiten het stadscentrum liggen. Andere plaatsjes kennen busverbindingen. Vanuit Lissabon kun je dagtours per touringcar maken naar onder meer Alcobaça en Tomar. Per auto is vanuit Lissabon de A1/E80 een goede optie. De A23 loopt vanaf de A1 (ter hoogte van Alcanena) naar het oosten. Draai hier ter hoogte van Atalai linksaf de IC3 op voor Tomar. Probeer de N1/IC2 te vermijden, want daar treedt vaak filevorming op.


    Accommodatie


    De in dit hoofdstuk besproken plaatsen tellen zoveel hotels, dat elke keuze een willekeurige is. In deze gids kiezen we daarom voor een aantal hotels met iets ‘speciaals’.


    Nazaré. De Albergaria Mar Bravo ligt een paar stappen van het strand. Alle strak ingerichte kamers hebben een balkon-met-zitje dat uitkijkt over het stadje en de zee. De marisqueira serveert lokale visspecialiteiten. www.marbravo.com


    Tomar. Het elegante Estalagem Santa Iria is een pension in een eilandpark in de Nabão-rivier. De kamers hebben een verfje nodig, maar zijn ruim en kijken uit op het park. Heel veel hout in het interieur, wat huiselijk aandoet. Fantastisch ontbijt, maar pas vanaf 8 uur van te genieten. www.estalagemsantairia.com


    Fátima/Ourém. Ongeveer 15 km ten oosten van Fátima ligt in Ourém de Pousada Conde de Ourém, die gehuisvest is in vijf middeleeuwse huizen. Tijdens opgravingen werd ontdekt dat twee huizen ooit ondergronds met elkaar waren verbonden en dat in een daarvan een klein, 15de-eeuws ziekenhuis was ingericht. Alle 36 kamers hebben wifi en lcd-tv. Iedereen boven de 65 jaar krijgt in de Portugese pousada’s korting op de kamerhuur.

    www.pousadas.pt


    Restaurants


    Alcobaça. Klein maar fijn, het restaurant Portas de Fora (Rua Frei Antonio Bandao) waar Nelia de scepter zwaait en je de voorgerechten en menu’s geduldig uitlegt. Vooraf zijn de pasteitjes met bacalhau niet te versmaden, wat ook geldt voor de bolo alentejiana als dessert, de beroemde cake met olijfolie en honing.


    Nazaré. Laat de doorsnee restaurants langs het strand aan de Avenida da República links liggen en kies voor Meu Jardim (Estrada Ponte da Barca). Een kleine eetgelegenheid met (speel)tuin voor de kinderen en verrassende gerechten, waaronder met verse tonijn gevulde perzik.


    Fátima. Het Gonçalo Hotel & Spa (Rua Jacinto Marto) biedt een rechttoe rechtaan restaurant met smakelijke Portugese maaltijden. Hier eet je vispuree met garnalenrijst of eend in sinaasappelsaus. Een echte volkskeuken zonder opsmuk. Tijdens de pelgrimages in de tweede week van mei en oktober is het hier erg druk.


    Tomar. De kaart in Alminhas Restaurante (Rua Dr Joachim Joacinto) is in het Portugees, maar de eigenaars Paula en Zulmeira leggen je liefdevol en geduldig alle gerechten in het Engels uit. De atmosfeer is huiselijk en het eten goddelijk, zeker de meesterlijk gekruide koude meloensoep. Laat vooral de nagerechten niet schieten, dat kilootje méér wandel je er wel weer van af.


    Leiria. De traditionele keuken van Portugal kan nauwelijks beter worden geproefd dan in Matilde Noca Restaurante (Rua do Martingil). Hier geniet je binnen of op het terras met mooi uitzicht op het kasteel van voorgerechten met inktvis of varkensoor, waarna je natuurlijk bacalhau bestelt. Je kunt kiezen uit maar liefst 365 bereidingen.

  


  
    9 Universiteitsstad Coimbra


    Net als in Lissabon en Porto zijn de huizen in het oude stadshart terrasvormig gebouwd op en tegen een kalksteenheuvel, die hier een uitloper is van de Serra de Lorvão. De stad met zijn bijna 80.000 inwoners ligt boven de rechteroever van de Rio Mondego. Pas sinds een halve eeuw is Coimbra zijn middeleeuwse grenzen ontgroeid.


    De maand mei is een mooie maand om Coimbra te bezoeken omdat de studenten dan tijdens de Queima das Fitas gekleed gaan in de traditionele zwarte capes. Op de heuveltop prijkt de toren van de oude universiteit, die door de studenten de Cabra (Geit) wordt genoemd. De brug over de rivier en het terras van Santa Clara-a-Nova bieden een schitterend uitzicht over de geboortestad van onder anderen de beeldhouwer Machado de Castro, die in de 18de eeuw leefde.

  


  
    Bezienswaardigheden
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          Coimbra

        

      

    


    Alta


    Al in de Romeinse tijd was Coimbra (spreek uit: koe-iembrâh) een belangrijke stad, al heette hij toen nog Aeminium. Daar waar nu de universiteit staat, bevond zich het forum waarlangs de Via Olissipo–Bracara Augusta liep. De huidige naam komt van de welvarende Romeinse stad Conímbriga uit de 1ste eeuw, die in het begin van de 20ste eeuw werd opgegraven.


    In de Alta (de hoge, oude binnenstad) liggen de oude en de nieuwe kathedraal, de universiteit en het museum op korte afstand van elkaar.


    De 12de-eeuwse romaanse kathedraal, Sé Velha, lijkt met zijn kleine vensters en gekanteelde muren op een vesting. Een sterk contrast met de sobere voorgevel vormt het weelderige marmeren renaissanceportaal uit 1530, de Porta Especiosa.


    De retabel van het hoofdaltaar is van verguld hout; Vlaamse meesters hebben er de geboorte en opstanding van Christus en de hemelvaart van Maria uitgebeeld. In de linkerapsis bevindt zich de graftombe van bisschop De Almeida. Naast de kerk ligt de 13de-eeuwse vroeggotische kloosterhof.


    Op het Largo da Feiria verrijst de nieuwe kathedraal, Sé Nova, omstreeks 1600 gebouwd voor de jezuïeten en uitgevoerd in barokstijl: zware pilaren, vergulde altaren en mooie koorbanken. In 1772 kreeg het bouwwerk de titel van kathedraal.


    Het Museu Nacional de Machado de Castro is in het voormalige bisschoppelijk paleis aan het Largo Dr. José Rodrigues gevestigd. Het is genoemd naar een van de beroemdste beeldhouwers van Portugal en bezit een interessante collectie met onder meer beelden, porselein, schilderijen, goudsmeedwerk, Romeinse vondsten, wapenschilden, tapijten, meubels en enkele herinneringen aan Rainha Santa Isabel.


    
      	MUSEU NACIONAL MACHADO DE CASTRO. Geopend: di.–zo. 10–18 uur.

    


    Universiteit


    Wat tegenwoordig de universiteit is, was oorspronkelijk een middeleeuws paleis dat in de bloeiperiode van de manuelstijl gerenoveerd werd om het leefbaarder te maken en meer toegesneden op de smaak van de tijd. De universiteit, in 1290 in Lissabon opgericht door koning Dinis I, werd in 1308 overgeplaatst naar Coimbra. Tussen 1338 en 1354 verhuisde ze weer naar Lissabon, net als tussen 1377 en 1537. In dat laatste jaar verplaatste koning João III de universiteit definitief naar Coimbra, waar hij haar onderbracht in het Paço da Alcáçova, dat nog steeds als hoofdgebouw dienst doet.


    Door de gebeeldhouwde Porta Férrea (IJzeren Poort) kom je op de grote binnenhof met in het midden het standbeeld van João III. Rechts van de ingang staat het hoofdgebouw, waar brede trappen naar een overdekte galerij – de Via Latina – voeren.


    In de hoek steekt de – te beklimmen – vierkante toren 33 m omhoog. In de Sala dos Capelos op de eerste verdieping wordt bij promoties de capelo (doctorshoed) uitgereikt. Boven de betegelde muren hangen portretten van Portugese koningen tegen een wand van rood damast.


    Aan de zijde die aansluit bij de toren ligt de ingang van de blauw betegelde kapel, met portaal in manuelstijl en beschilderd plafond. In de kapel bevinden zich de koningsloge, twee tronen (voor de bisschop en de rector magnificus) en een orgel en preekstoel, beide rijkbewerkt.


    Bibliotheek


    Naast de kapel ligt een van de schitterendste bibliotheken ter wereld. Deze werd tussen 1717 en 1728 gebouwd, maar wie de architect is weet niemand. De Biblioteca Joanina bestaat uit drie achter elkaar gelegen, hoge zalen met in trompe-l’oeil geschilderde plafonds. Langs de wanden loopt een galerij met balkons en boekenkasten, alles gemaakt van de fijnste houtsoorten. Debibliotheek is geschilderd in verschillende groentinten met hier en daar wat roze accenten.


    In de eerste zaal, direct achter de ingang, staan boeken over literatuur en geo­grafie, in de middelste medicijnen, filosofie en wetenschap, en in de derde zaal rechten en theologie. Het aantal boeken overstijgt de 500.000.


    Er staan zes grote tafels van ebben- en rozenhout met draai- en inlegwerk naar Indiase stijl. Bij binnenkomst zie je meteen het grote portret van de vorst en oprichter hangen.


    Wanneer je de poort weer verlaat, ga je linksaf de Rua do Norte in. Aan je linkerhand staat de Faculdade de Farmácia, een mooi gebouw, waar je voor weinig geld een goede kop koffie kunt drinken.


    
      	BIBLIOTECA JOANINA. Geopend: mrt.–okt. 9–19, nov.–febr. 10–17 uur. Entreebewijzen zijn te koop in de zuilengalerij bij de toren.

    


    Studentenleven


    Coimbra wordt ook wel het ‘Oxford van Portugal’ genoemd. Medio mei wordt het studiejaar afgesloten met de Queima das Fitas, een optocht waarbij de afgestudeerde studenten hun fitas (faculteitslinten) verbranden die ze in het vierde en vijfde jaar van hun studie aan hun tas hebben moeten hangen. Iedere faculteit heeft een eigen kleur: literatuur – blauw; rechten – rood; medicijnen – geel; en economie – rood met wit.


    De ongeveer 12.000 studenten domineren in deze maand het stadsbeeld van Coimbra, vooral ook door hun (vaak nog gedragen) traditionele zwarte capes. ’s Avonds amuseren de studenten zich in de smalle, hellende straatjes of op de caféterrassen door gitaar te spelen en fado’s te zingen.


    Baixa


    De stad bestaat van oudsher uit een lager en een hoger gelegen deel. Over de Ponte de Santa Clara over de Mondego kom je op het Largo da Portagem, een bijzonder druk plein, net zoals de boulevard aan weerszijden ervan. Langs deze boulevard, bij het station, staan de meeste hotels van de stad. De drukke winkelstraten Rua Ferreira Borges en Rua Visconde da Luz voeren de oude stad in. Rechts ligt de Arco de Almedina, een 13de-eeuwse dubbele poort waarin nu het etnografisch museum is gevestigd.


    Bij de poort voert een trap omhoog naar de bovenstad. Even verder in de straat, links nu, staat de romaans-gotische São Tiagokerk uit de 12de eeuw. De ingang ervan ligt aan het Praça do Comércio. De kerk werd gebouwd door Fernando I van Castilië en León.


    De Rua Visconde da Luz eindigt op het drukke Praça 8 de Maio. Hier staat het voormalige kloostercomplex van Santa Cruz uit 1132, een geschenk van Afonso I Henriques aan de augustijnen. De eerste kruisgang is nu als stadhuis in gebruik. Indrukwekkend is de beeldenrijke renaissancegevel van de kerk. Het interieur van de kerk is getooid met blauwe tegeltableaus en de preekstoel uit 1520 is een pronkstuk van beeldhouwkunst. Onder een gebeeldhouwde, tot het plafond reikende boog aan weerszijden van het altaar staan de graftomben van de twee eerste Portugese koningen: links Afonso I Henriques en rechts Sancho I.


    Links van het altaar voert een deur naar de Claustro do Silêncio, de kloosterhof. In het midden staat een fontein en tegen de wanden van de gangen is in kleurige reliëfs het lijden van Christus uitgebeeld. Naast de kerk ligt nog een kruisgang: Claustro da Manga (Mouwhof), zo genoemd omdat de koning die op zijn mouw had ontworpen.


    Vanuit de hof voert een trap naar het coro alto (hoogkoor) achter in de kerk, waar alle gebeeldhouwde koorbanken zijn voorzien van een hemelbol. Daarboven beelden vergulde houtreliëfs de wederwaardigheden van Vasco da Gama uit.


    Wie vanuit de Baixa omhoogloopt naar de universiteit via de Couraça de Lisboa, ziet aan het eind rechts, naast het Instituto Universitário Justiça e Paz, een café met de naam Couraça. Het heeft een groot terras met schitterend uitzicht over de Mondego.


    Loop daarna verder naar het zuiden, langs het Aqueduto de São Sebastião, naar de Jardim Botânica, in 1774 aangelegd in opdracht van de Marquês de Pombal. Het is de grootste van het land en een ideale plek om even uit de drukte van de stad te zijn. Niet ver hiervandaan is een klein park, Penedo da Saudade, met een mooi zicht op de stad.


    Santa Clara-a-Velha


    De zuidoever van de Mondego is eveneens de moeite waard. Daar stond meer dan driehonderd jaar de met slib overdekte kerkruïne van het voormalige Convento de Santa Clara-a-Velha, die steeds verder in het water zakte. Het was al in 1677 door de kloosterlingen verlaten vanwege de veelvuldige overstromingen van de Mondego-rivier. Zij vonden onderdak in het twintig jaar eerder gebouwde, hoger op de heuvel gelegen Santa Clara-a-Nova.


    Meer dan tien jaar geleden werd het klooster geheel gerestaureerd en nu zijn er rondleidingen (di.–zo. 10, 11, 15 en 16 uur). Men heeft plannen voor een museum met alle artefacten die tijdens de herstelwerkzaamheden werden gevonden.


    Santa Clara-a-Nova


    Op het grote plein voor het klooster – ook Convento de Rainha Santa (Klooster van de Heilige Koningin) geheten – staat het beeld van Isabel. Aan het plein ligt een kazerne met een majestueus front. Het uitzicht op de oude stad is er magnifiek.


    In de barokke kerk wordt de koningin nog altijd zeer vereerd. In de even jaren wordt in de eerste twee weken van juli een feest gehouden met een grote processie ter ere van de stadspatrones. Achter een hekwerk staat, achter in de kerk, de doodkist van Isabel in een vergulde schrijn, die in een nis boven het altaar is geplaatst. Voor de schrijn, een kistje voor het bewaren van kostbare zaken, staat het zilveren beeld van Isabel.


    
      	SANTA CLARA-A-NOVA. Geopend: di.–zo. 9–12 en 14–17 uur.

    


    Quinta das Lágrimas


    Een toegangspoort en vervolgens een laan leiden naar de villa waar Inês de Castro en Dom Pedro in het middeleeuwse Portugal hun stormachtige verhouding ver van pottenkijkers konden houden. Het is nu een hotel. De tuinen zijn toegankelijk voor het publiek (di.–vr. 10–16.30 uur). Het ziet er allemaal heel romantisch uit: een kleine rots waar water uit stroomt, een kruisvormig bekken en daarbij aansluitend een rechthoekige vijver. Het bekken vertoont een rode plek van fijn mos, dat in het volksverhaal wordt gezien als het bloed van Inês, die hier in 1355 door haar schoonvader, koning Afonso IV, werd onthoofd (zie kader p. 211). Vandaar de naam: Erf van Tranen. De tuin heeft verder een exotische vegetatie: ceders, bamboe, Japanse kamferboom, reuzenpijnboom, rubberboom met luchtwortels.


    Portugal dos Pequenitos


    Schuin tegenover de Santa Clara-a-Velha ligt een groot park waar de hele architectuur en volkskunst van Portugal keurig en kleurig in het klein nagebouwd zijn; jong en oud kunnen er op een leuke manier kennis mee maken. De huisjes zijn er veel groter dan in Madurodam (maximumhoogte: 4 m) en kinderen kunnen er echt in. Er is bijzonder veel te zien in dit ‘Portugal voor de kleintjes’. Zo staat er links van de ingang een kindertehuis met speelterreinen; rechts vind je achtereenvolgens het volksleven van Portugal, bouwwerken van Coimbra, specifiek Portugese bouwwerken zoals kastelen, kloosters en vissershuisjes, en de cultuur van de eilanden. Een groot complex is gewijd aan het koloniaal verleden van Portugal; het heeft een apart paviljoen voor iedere voormalige kolonie.


    
      	PORTUGAL DOS PEQUENITOS. Geopend: dag. 9–20, ’s winters 10–17 uur.

    


    Celasklooster


    Iets ten oosten van de stad ligt het 13de-eeuwse Celasklooster, in de 16de eeuw in renaissancestijl gerestaureerd. Ten noordwesten van Celas staat de franciscanenkerk Santo António dos Olivais, waar São António de Padua (1195–1231) enige tijd heeft doorgebracht. Deze in Lissabon geboren kerkleraar en prediker werkte een groot deel van zijn leven in Noord-Italië, maar is vooral bekend gebleven als volksheilige en ‘beste vrind’ die ervoor moet zorgen dat verloren zaken weer terechtkomen. Achter de kerk wacht een mooi uitzicht op het 1 km lange São Sebastião-aquaduct.


    Van Coimbra naar Porto


    Iets meer dan 20 km ten noorden van Coimbra ligt Mealhada. De moderne autoweg voert door een heuvelachtig landbouwgebied en is omzoomd door bremstruiken, dennen en eucalyptussen. In Mealhada zelf, bij de dorpsfontein met blauwe tegeltableaus die Curia en Buçaco voorstellen, voert een mooie bosweg naar rechts naar het mineraal badplaatsje Luso, aan de rand van het bos van Buçaco.


    Luso, een stadje met 3000 inwoners, trekt hordes Portugezen die het heilzame (gratis) water aftappen van de Fonte São João. Het is het bekendste spawater van Portugal (Água do Luso) en in de duurdere restaurants wordt voor een glas 3 euro gevraagd. De bronnen in Luso leveren 700 liter water per minuut en rond de fontein staan dag en nacht mensen water te tappen, dat ze in grote plastic jerrycans mee naar huis nemen.


    Bos van Buçaco


    In de 6de eeuw moeten er al benedictijnen onder de eiken en dennen van Buçaco hebben gewoond; van de 11de tot de 17de eeuw waren de bossen eigendom van de kathedraal van Coimbra.


    In 1628 bouwden de karmelieten er een klooster en eveneens een muur van 6 km om het bos. Vier van de negen poorten – van witte en zwarte kiezelstenen – zijn nu bestemd voor het autoverkeer. De hoofdingang is de Porta das Ameias (Kantelenpoort).


    Het 400 ha grote woud heeft tal van eeuwenoude bomen, waarvan sommige meer dan 40 m hoog zijn. Ze stammen uit de hele wereld, want de scheepskapiteins kregen opdracht steeds stekken en zaad van bomen en planten mee naar huis te brengen. Die werden door de geestelijken verder verzorgd. Prachtig zijn de ceders uit de Himalaya. Er zouden nu 400 inheemse en 300 exotische bomen- en plantensoorten groeien. In de 17de eeuw trof de pauselijke ban de vrouwen die de bossen durfden betreden, en mensen die bomen beschadigden.


    Talrijke voetpaden en enkele rijwegen slingeren zich door het bos. Behalve bomen zijn er bloemen en struiken, bronnen en waterpartijen. Een barokke kruisweg slingert zich naar Cruz Alta, het hoogste punt met een kruis op de 547 m hoge rots.


    Fonte Fria is een grot waaruit water over trappen naar een meertje stroomt, tussen prachtige bloemen door. In de zuidoosthoek van het bos staat een obelisk met een glazen ster erop, omgeven door kettingen en kanonlopen. Op deze plaats werd op 26 september 1810 het Franse leger van generaal André Masséna verslagen door een Engels-Portugees leger onder aanvoering van Wellington. Vlak erbij, even buiten het bos, bewaart het militair museum herinneringen aan die strijd.


    
      
        EEN TRAGISCH LIEFDESPAAR


        Dit is het verhaal van verboden liefde en politieke intrige die belangrijke thema’s vormen in de verhalende Portugese dichtkunst. Kroonprins Pedro (1320–1367), de zoon van koning Afonso IV, trouwde tegen het midden van de 14de eeuw met Constance van Castilië. Deze nam haar chaperonne mee, Inês de Castro (1320–1355), dochter van een Galicische edelman. Zij was zo mooi dat zij de bijnaam collo de garza had, ofwel reigersnek. Het onvermijdelijke gebeurde: Dom Pedro werd verliefd op haar en ze begonnen een relatie. Dit zeer tot ongenoegen van vader Afonso, die vreesde dat de Spanjaarden hier lucht van zouden krijgen en dan misschien het Portugese hof zouden chanteren.


        Toen Constance in 1345 overleed, verbande de koning Inês uit het kasteel en verbood hij dat zij met zijn zoon zou trouwen. Toch denken historici dat er op een of andere manier een geheime huwelijksceremonie plaatsvond, in het verafgelegen Bragança. Het paar kreeg drie kinderen en Inês en haar broer verzamelden een groep Spaanse edelmannen om zich heen die ook getrouwen van Pedro werden. Rond het hof van Afonso groeide bijgevolg de angst voor Spaanse politieke invloed en Afonso’s getrouwen wisten hem ervan te overtuigen dat Inês ter dood moest worden gebracht. Edellieden ‘van goede wil’ boden zich voor deze taak aan.


        Maar de koning nam het heft in eigen handen. Toen Pedro op reis was, toog hij naar Coimbra, waar prinses Inês inmiddels met haar kinderen in het klooster van Santa Clara woonde. Hij probeerde haar te overreden van haar echtgenoot te scheiden en daarmee af te zien van haar toekomstige troon. Dat weigerde ze, waarop Afonso zei dat als zij niet toestemde, haar leven gevaar liep. Als we Camões, Portugals ‘nationale’ dichter (zie kader p. 15), mogen geloven, lukte het Inês na een lang en pijnlijk gesprek om ‘de koninklijke wil te doen buigen’. De koning keerde terug naar het hof. Een paar dagen later werd Inês door getrouwen van Afonso met degens doorboord. Ze stierf in 1355. Je kunt in de Quinta das Lágrimas in Coimbra nog de rode steen zien die gekleurd zou zijn door het bloed van Inês.


        Pedro was woedend over de moord, maar wist dit te verbergen. Pas toen hij koning was geworden, koelde hij op ondubbelzinnige manier zijn woede. De drie moordenaars die uit voorzorg naar Castilië waren uitgeweken, liet hij uitleveren en voor het gerecht slepen. Na hun doodvonnis rukte hij op het schavot in Santarém eigenhandig hun hart eruit. Ook liet hij Inês opgraven en alsnog kronen, waardoor het hof gedwongen werd haar als koningin te erkennen. De overblijfselen van Inês werden naar Alcobaça overgebracht, waar zij een tombe heeft in het abdijklooster.

      

    


    Jachtslot-hotel


    In 1888 liet Carlos I midden in het bos een koninklijk jachtslot bouwen in neo-manuelstijl; het zou pas worden voltooid in 1907.


    Het gebouw, ontworpen door de Italiaanse decorontwerper Luigi Manini, is een prachtig voorbeeld van protserigheid en pretentie, en een bezoek dus meer dan waard. De 40 m hoge toren wordt door een hemelbol bekroond, de daklijsten zijn getooid met schilden met het Christuskruis erop. De ramen, torentjes en loggia’s hebben eveneens een overdaad aan franje. De azulejospanelen langs de galerij stellen episoden voor uit Camões’ Os Lusíadas.


    Het jachtslot is nu het luxueuze Buçaco Palace Hotel van de Almeida-hotelketen. Drink in het bijbehorende restaurant in elk geval de beroemde Buçaco-wijn – het hotel heeft permanent 200.000 flessen op voorraad liggen.


    Karmelietenklooster


    Naast het hotel staat het oude karmelietenklooster, waaruit in 1834, toen alle kloosters in Portugal werden opgeheven, de karmelieten werden verdreven. Het voorfront bestaat uit mozaïekwerk van witte en zwarte kiezels; daarvoor staat een groot stenen kruis.


    In het halletje van kurk, kiezel en boomstammetjes vermeldt een marmerplaat dat Wellington de nacht na de slag tegen Masséna in het klooster doorbracht. Ook de cellen zijn – tegen de kou – met kurk bekleed.


    Lagune van Aveiro


    Aveiro (spreek uit: uh-vaai-roe) ligt aan een reusachtige lagoa of ria (­lagune) in een vlak landschap met moerassen, stranden en zoutpannen. De Ria de Aveiro is ontstaan door een combinatie van afzetting van sedimenten voor de kust en aanslibbing van de Rio Vouga. Zo ontstond een landtong met daarachter een lagune waarin het zeewater vrij spel had. In de 16de eeuw werd de belangrijke haven door een grote ramp getroffen. Een geweldige storm sloot de lagune van de zee af, de haven verzandde en het was afgelopen met de visserij en de welvaart van de stad.


    Na veel vergeefse pogingen kwam er in het begin van de 19de eeuw opnieuw een doorgang naar de oceaan tot stand en leefde de stad weer op. De inwoners vangen er nu weer paling, zeebaars en sardienen, en halen weer kabeljauw uit de wateren rond Groenland.
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          Van Coimbra naar Porto

        

      

    


    Aveiro


    Aveiro is een aardige stad met veel pleintjes en betegelde huizen, maar de drie kanalen die erdoorheen lopen rechtvaardigen nog niet de bijnaam het ‘Venetië van Portugal’. Die bijnaam zal eerder zijn ontstaan omdat het gebied rond de stad vergeven is van het water. Aveiro is bekend om zijn aardewerk en porselein (fabrikaat Vista Alegre), zoutpannen en rijstvelden, scheepswerven en visconservenfabrieken.


    Het hart van de stad is het Praça da República. Hier staan het raadhuis en de schouwburg, het standbeeld van Magalhães en de Misericórdiakerk met een volledig met lichtblauwe tegels bezette gevel en een rijk portaal van twee verdiepingen.


    Van het plein voert een straat naar het Convento de Jesus in de Rua Santa Joana, thans het regionaal museum met beeldhouwwerken en schilderijen. Het karmelietessenklooster met de 18de-eeuwse barokke gevel is gesticht door Joana, dochter van Afonso V, die er haar laatste levensjaren doorbracht en er in 1490 overleed. In de rijke kloosterkerk – met veel verguld houtsnijwerk – staat de sierlijke en weelderige graftombe van mozaïek en kleurig marmer, de rustplaats van de heilige prinses Joana. Tegenover het klooster staat de kathedraal, die door kroonprins Dom Pedro aan de dominicanen werd geschonken en in 1464 werd ingewijd. Ruim tweeënhalve eeuw later werd de kerk verfraaid met een barok portaal. Voor de Sé staat het Cruzeiro de São Domingos, een van Portugals mooiste wegkruisen.


    
      	CONVENTO DE JESUS. Geopend: di.–zo., gesloten 12.30–14 uur. Toegang gratis.

    


    Forum Aveiro


    Dit relatief nieuwe winkelcentrum in het hart van de stad slaat een brug tussen het historische centrum en de latere expansie noordwaarts naar het Cojo-kanaal. Het bestaat uit vier gebouwen die door brede voetgangersgebieden met elkaar zijn verbonden. De architecten pasten het concept van de ‘hangende tuinen’ toe en stemden de kleuren van de façades van de gebouwen daarop af. Zo sluit het moderne complex naadloos aan bij de traditionele architectuur van zijn omgeving.


    Omgeving van Aveiro


    In de Ria de Aveiro zijn altijd mannen bezig om moliço (zeewier) in speciale bootjes (moliceiros) te scheppen; het vormt goede mest voor de akkers. De bootjes hebben een platte bodem en een gebogen voorsteven. Ze zijn fraai beschilderd met vaak grappige spreuken en afbeeldingen. Er zijn er tegenwoordig niet veel meer; door jaarlijkse wedstrijden te organiseren probeert men deze volkstraditie te behouden.


    
      	BOOTTOCHT. Het regionale toeristenbureau organiseert boottochten naar het noorden van de lagune tot aan Torreira. Tussen 15 juni en 15 september, vertrek dagelijks om 10 uur vanaf Canal Centro, tegenover het Turismo. De retourvaart vertrekt rond 17 uur.

    


    Espinho


    Ongeveer 20 km ten zuiden van Porto ligt Espinho, een voormalig vissersstadje met aan zee een breed zandstrand, een casino, ruime boulevards en duizenden tentjes voor de talrijke badgasten. De rechte straten, die eenrichtingsverkeer hebben, zijn genummerd. Zo is er bijvoorbeeld Avenida 8 met terrassen en palmen en Rua 9 met winkels en het casino.


    De Igreja de Santo Ildefonso is een kerk uit 1739 die in protobarokstijl is gebouwd. De hele voorgevel is bekleed met azulejos. Elke maandag staat in Rua 22, 23 en 24 de Feira de Espinho, een markt met lokale producten en kleding. De plaatselijke specialiteit is caldeirada peixe, een stoofpot van vis.


    Iets noordelijker ligt Miramar, een deftig villadorp met mooie parken, lanen en tuinen. Langs het strand liggen goede tot uitstekende hotels.


    Praktische informatie


    Stads- en streekinformatie


    Toeristenbureau Coimbra, Praça da República. Geopend ’s zomers 10–13 en 14–18 uur; Aveiro, Rua João Mendonça; Espinho, Rua 23; Luso, Rua Emidio Navarro.

    www.turismodecoimbra.pt


    Vervoer


    Bussen


    Het busstation van Coimbra heet Estacão de Autocarros, Avenida Fernão Magaelhães. Dit is het grootste busstation van de stad, met verbindingen naar onder andere Figueira da Foz, Leiria, Porto en Viseu.


    Treinen


    Er zijn drie treinstations in Coimbra: Coimbra A (intercity’s en regionale treinen, op vertrekstaten aangeduid als ‘Coimbra’), Coimbra B en Coimbra Parque, waar treinen naar het 25 km zuidelijker gelegen Lousa vertrekken.


    Accommodatie


    Coimbra heeft een groot aantal hotels en b&b’s, zodat elke keuze een willekeurige is. In deze gids kiezen we daarom voor een aantal hotels met iets ‘speciaals’.


    Coimbra Vintage Lofts. Dit ‘Apart­hotel’ in het centrum heeft 13 appartementen en studio’s in een 18de-eeuws pand. Alle hebben een zitgedeelte, flatscreen-tv, badkamer en kitchenette en zijn ingericht met retrokunst. Vlak bij de Mondego-rivier het is Coimbra A-treinstation. Voor gasten is de fietsenhuur gratis. www.coimbravintagelofts.com


    Hotel Astória. In dit driesterrenhotel in art-decostijl kijken sommige kamers uit over de rivier, maar de meest stijlvolle bevinden zich in de toren. Alle 60 kamers hebben satelliet-tv en dubbele ramen. Het hotel maakt deel uit van een kleine hotelketen die in het begin van de 20ste eeuw werd opgericht door Alexandre de Almeida, een Portugese pionier op het gebied van toeristenaccommodaties. 
www.almeidahotels.com


    Quinta das Lágrimas. Dit hotel is zonder meer de chicste keuze voor een verblijf in Coimbra. De in haar jeugd straatarme fadokoningin Amália Rodrigues verzuchtte eens dat ze hier graag geboren had willen worden. Je kunt in het herenhuis, in de tuinen of in het kuuroord overnachten. Het inpandige restaurant Arcades heeft een Michelinster en kookt mee met de seizoenen. Behoorlijk aan de prijs, dat spreekt. www.quintadaslagrimas.pt


    Restaurants


    De culinaire specialiteit van Coimbra is een gebaksoort met ei en amandel en heet Pastéis de Santa Clara. Die is onder andere verkrijgbaar in het bekende koffiehuis Santa Cruz (Praça 8 de Maio), waar veel studenten komen. Zij komen ook in de cafés rond het Praça do Comércio en in de Rua dos Gatos. In Café Boémia (Rua do Cabido) is regelmatig fadozang te beluisteren.


    Coimbra telt veel goede restaurants, waaronder goedkope in de tascas (cafés annex eethuizen) in de Rua dos Gatos en de Rua da Sota. In Diligência (Rua Nova) wordt bovendien soms fadomuziek ten gehore gebracht. Wie niet tussen de studenten wil zitten, kan gaan eten in Restaurante Zé Carioca (Avenida Sa da Bandeira 89), een Braziliaans restaurant met ook Portugese specialiteiten, waaronder een zeer smakelijke kabeljauwschotel. Er is geen dessertkaart; je kiest uit nagerechten die op de dag zelf door het huis zijn gemaakt.

  


  
    10 Porto e norte


    ‘Lissabon beveelt, Coimbra droomt en Porto werkt,’ zeggen de Portugezen. Maar al is Porto een handelsstad, hij kent bezienswaardigheden genoeg. Meest karakteristiek zijn de twee oudste wijken: Ribeira en Barredo. Ook aan te raden is een boottocht over de Douro (spreek uit: dorroe). Vanaf het water overzie je onder meer Ribeira en vaar je onder vier bruggen door, waarvan de stalen Dom Luís I-brug (1886) de opvallendste is, naar een ontwerp van Gustave Eiffel.


    Andere toeristische bezienswaardigheden zijn de ontelbare kerken, waaronder de Sé, een kathedraal uit de 13de eeuw. Voor museumliefhebbers is Porto eveneens the place to be. Niet te missen: het Museu de Arte Sacra met religieuze objecten, munten en muziekinstrumenten en de Fundação Serralves, het beste museum voor hedendaagse kunst in Portugal. In het gelijknamige park staat het Casa de Serralves, een uniek voorbeeld van art-decostijl.

  


  
    Geschiedenis


    Met zijn 350.000 inwoners is Porto, na Lissabon, de grootste stad van Portugal. In de agglomeratie wonen bijna 1 miljoen mensen. De stad zou door de Feniciërs zijn gesticht, maar zelfs Noach wordt als stichter genoemd. Historisch beter verantwoord is de verklaring dat de stad Porto ontstond uit de plaatsen Portus (van het Griekse portos, haven) en Cale (van het Griekse kalos, mooi) en tevens uit de naam van het graafschap Portucale, waar later Portugal van is afgeleid.


    In 1415 voer de Portugese vloot naar Ceuta om die stad op de Moren te veroveren. De boeren van Porto moesten de vloot van proviand voorzien, waarvoor ze al hun vee afslachtten. Voor zichzelf hielden ze slechts de ingewanden en tripas (darmen) over. De bewoners van Porto worden nu nog tripeiros (darmeneters) genoemd. En nog steeds smullen ze van de tripas à modo do Porto.


    Porto heeft zich steeds geprofileerd als stad van mensen die bijzonder op hun vrijheid zijn gesteld. In 1820 keerde hij zich fel tegen de Engelse bezetting en hij hielp in 1822 mee de liberale grondwet door te drijven. In 1833 kwam hij in verzet tegen de absolute macht van Miguel en hielp mee de liberale monarchie te herstellen. In 1891 brak er een republikeinse opstand uit tegen de slappe monarchie, echter zonder succes. Tijdens de woelige beginfase van de republiek werd in 1919 in Porto de monarchie weer uitgeroepen, maar de beweging werd snel onderdrukt.


    Na een lange periode van betrekkelijke rust realiseerde Porto zich midden jaren 80 dat er infrastructureel heel wat werk aan de winkel was. Delen van het stadscentrum werden grondig verbouwd en men legde rond de stad een ringweg aan, een autobrug over de Douro bij Freixo en een bovengrondse metro. Of het een aanwinst is, moet je zelf beoordelen. De stad zelf is in elk geval één en al verkeersdrukte en de inwoners hebben te maken met voortdurende congestie en nooit ophoudende werkzaamheden aan straten en gebouwen.


    Hoe dan ook, Porto heeft de afgelopen jaren afdoende bewezen weer bij de wereld te horen. Met al deze bouwwoede wil Porto zijn 19de-eeuwse dynamiek herstellen. Toen, net als nu, was Porto’s gezicht naar Europa gekeerd, met name naar Engeland. Er woonde een groot aantal Britten in de stad die zich met de handel in portwijnen bezighield. Het was ook een stad waar gerenommeerde architecten graag voor wilden werken. De al genoemde Gus­tave Eiffel en zijn Belgische collega Teófilo Seyrig ontwierpen twee tijdloze, nog altijd tot de verbeelding sprekende bruggen over de Douro. Anderen bedachten het nu verdwenen Palacío do Cristal, het Borbapaleis en het wegensysteem in het baixa-gedeelte van de stad.


    Bezienswaardigheden


    Het mooiste gezicht op Porto biedt het terras van het 16de-eeuwse klooster Nossa Senhora do Pilar aan de zuidoever van de Douro, vlak bij de brug. Van hier heb je een prachtig uitzicht over de stad – een opeenstapeling van huizen tegen de granieten heuvelhelling op de noordoever. Boven de huizen, het groen van de parken en het grijs van de granietblokken torent de 76 m hoge Torre dos Clérigos uit, en rechts daarvan de twee torens van de kathedraal. Op het hoogste punt staat het oude bisschoppelijk paleis. Beneden aan de overkant ligt de volkswijk Cais de Ribeira met zijn bedrijvigheid en nauwe straatjes. Langs de kade bevindt zich een aantal gezellige restaurantjes.


    Het klooster is een vierkant bouwwerk met ronde kruisgang. Het koor, dat grenst aan de kruisgang, is te bereiken door een smalle gang. De ronde kerk heeft een diameter van 20 m.


    
      
        [image: ]


        
          Het oude centrum van Porto

        

      

    


    Avenida Aliados


    Wie de stad in gaat en de 225 smalle trappen van de Torre dos Clérigos daadwerkelijk beklimt, wacht opnieuw een spectaculair panorama. Terug op de begane grond kom je dan, naar beneden wandelend, op de Avenida Aliados, Porto’s centrale avenue met aan het einde van Plaça Liberdade het majestueuze stadhuis. Vlak bij de avenue ligt ook het treinstation van Porto, Estaçao de São Bento. Op de muren in de hal zijn prachtige azulejos aangebracht. Het grootste en meest indrukwekkende tegeltableau in Porto, in 1912 geschilderd door Silvestre Silvestri, bedekt een integrale buitenmuur van de Igreja do Carmo op het Praça Gomes Teixeira. Parallel met de avenue lopen Porto’s bekendste winkelwandelstraten: de Rua de Cedofeita en de Rua de Santa Catarina.


    Ribeira


    Rond de Aliados wordt gewinkeld, maar in de Ribeira wordt gegeten en gedronken. Deze kleurrijke wijk aan de oevers van de Douro is het bekoorlijkste deel van Porto. Naast trendy restaurants en cafés staat er ook de imposante Igreja de Sao Francisco, de ‘gouden’ kerk uit de 14de eeuw die bijna integraal versierd is met maar liefst 800 kilo bladgoud. De catacomben van de kerk huisvesten een museum dat huisraad van het voormalige franciscanenklooster en een kamer vol skeletten uit de 19de eeuw tentoonstelt. Hier vlakbij ligt ook het Palacio da Bolsa, een door UNESCO geclassificeerd paleis dat op het ogenblik dienstdoet als hoofdkwartier van de Commercial Association of Porto. In deze wijk staat ook de kathedraal (Sé), op de hoogste heuvel van de stad. Bij de Sé staat het beeld van een ruiter in volle wapenrusting. Het is de uit Gascogne afkomstige graaf Vimara Peres, die als stichter wordt beschouwd van Guimarães en in 868 Porto heroverde. Op het plein staan verder een prachtige pelourinho in neo-manuelstijl met een kroon erbovenop (zie kader p. 34) en het 18de-eeuwse bisschoppelijk paleis met mooie raamomlijstingen.


    De buitengalerijen van de Sé zijn getooid met blauwe tegeltableaus; rechts van de kerk ligt de kloosterhof, weer met tableaus. De 12de-eeuwse vestingkerk kreeg in de 18de eeuw een barok gezicht. De ingang wordt geflankeerd door twee stoere, vierkante torens die bekroond zijn met een sierlijke koepel; boven het barokportaal is een romaans roosvenster. De altaren zijn barok en de kapel van het Heilig Sacrament – links vooraan – heeft een zilveren altaar, waar 100 jaar aan is gewerkt. Kansel en koor zijn een mengelmoes van renaissance en barok. Op 2 februari 1397 trouwden João I en Filipa van Lancaster in de Sé.


    Bij het bisschoppelijk paleis voeren trappen naar de lager gelegen Griloskerk, gebouwd in 1614. De gevel lijkt enigszins op die van de Sé Nova van Coimbra. De kerk is tamelijk sober: alleen de altaren verlenen enige glans aan het geheel.


    Ponte Dom Luís I


    Deze uit twee verdiepingen bestaande brug is 172 m lang en werd tussen 1881 en 1885 gebouwd, naar een ontwerp van Gustave Eiffel, door de Belgische firma Willebroeck. Eén wijde boog overspant de Douro. De bovenbrug bevindt zich 60 m en de benedenbrug 10 m boven de rivier; ze zorgen voor de verbinding tussen de boven- en de benedenstad. Het midden van de brug vormt de grens tussen Porto en Vila Nova de Gaia.


    Bekijk de oude brug en huiver bij het idee dat deze uit 3000 ton staal bestaande constructie nooit gemaakt kan zijn om al het hedendaagse autoverkeer te dragen; de brug trilt onder al het verkeer en foto’s vanaf de brug maken, is onmogelijk. Ruim 50 km oostwaarts stortte in maart 2001 een toen eveneens 116 jaar oude brug over de Douro in bij het plaatsje Castelo de Paiva.


    
      
        DE MOOISTE BOEKWINKEL TER WERELD


        Absoluut niet te missen in Porto is de Livraria Lello e Irmão, volgens kenners de mooiste boekwinkel van Portugal, zo niet van de hele wereld. Hij werd ontworpen door de Franse ingenieur Xavier Esteves en opende in 1906 zijn deuren. Na de restauratie in 1995 werd het pand een nationaal monument.


        Ga eerst aan de overkant van de Rua das Carmelitas staan en bewonder de monumentale neogotische voorgevel met zijn gekleurde glas-in-loodramen. Eenmaal binnen valt het licht diffuus op de uitgestalde boeken en leidt de dubbele centrale trap met wulpse rondingen naar de bovenverdieping, waar je koffie of een glas port kunt drinken. Naast de kassa bij de ingang is een Engelstalig boekje te koop over de geschiedenis van deze opmerkelijke winkel.

      

    


    São Francisco en de beurs


    Wie direct na de bovenbrug linksaf slaat, komt via de Rua Infante Dom Henrique in een park waarin een beeld van de in Porto geboren Hendrik de Zeevaarder staat. Zijn geboortehuis staat in de dichtbijgelegen Rua da Alfandega Velha. Hendrik kijkt vanaf zijn sokkel uit op de São Franciscokerk, die rond 1400 werd gebouwd. Het portaal heeft barokke invloeden. Het interieur van de vroeggotische Franciscuskerk is één brok barok: muren, gewelf, altaren – vooral het hoofdaltaar – zijn een en al verguld houtsnijwerk.


    De Bolsa (effectenbeurs) ligt langs het park. Hij werd gebouwd in 1842 op de plaats van een voormalig franciscanenklooster. Binnen is het bouwwerk een groot pronkjuweel zoals te zien is in het trappenhuis, de audiëntiezaal, de portrettenzaal en vooral in de Moorse zaal. Het is een feestzaal met deuren, bogen, pilaren, luchters en arabesken in de stijl van het Moorse Alhambra in de Spaanse stad Granada.


    
      	BOLSA, Rua Ferreira Borges. Geopend: apr.–okt. dag. 9–19, nov.–mrt. dag. 9–13 en 14–18 uur.

    


    Misericórdia en São Bento


    Links van de iets noordelijker gelegen Rua das Flores ligt de Misericórdia­kerk. In de sacristie is een opmerkelijk 16de-eeuws schilderij te zien met daarop Manuel I, zijn vrouw Maria en een groot aantal kinderen.


    Iets hoger dan de Misericórdia ligt, aan de Rua Taipas, de renaissancistische São Bento da Vitória, gebouwd tijdens de eerste helft van de 17de eeuw. Het hoofdaltaar is een mooi staaltje houtsnijwerk.


    
      
        CASA DA MÚSICA


        Het in 2005 in gebruik genomen Casa da Música (www.casadamusica.com) van de Nederlandse architect Rem Koolhaas ligt aan een van de drukste rotondes van de stad, de Rotunda da Boavista (metro: Casa da Música). Maar ondanks zijn sterke expressie lijkt het gebouw haast onzichtbaar. Dit komt door de vorm: een enorm, taps toelopend wit gevaarte dat al meteen na de opening door een architectuurcriticus werd omschreven als ‘een onbezonnen meteoriet-aanval op Porto’. In dit strakke, onnavolgbare Koolhaas-product zit een enorme wand van golvend glas die de twee concertzalen in visueel contact met de omgeving brengt; het idee erachter is dat waar de meeste culturele gebouwen slechts een minderheid van de bevolking bedienen, het Casa da Música zijn ‘inhoud’ doelbewust aan de hele stad laat zien. Het interieur is een bouwkundig hoogstandje, met rond de twee auditoria een wirwar van gangenstelsels en kleinere ruimten die dienstdoen als kleedkamers, leslokalen en foyers. Vaste bespeler is het Orquestra Nacional do Porto, maar alle soorten muziek komen hier ruim aan bod, van recitals tot reggae. De akoestiek is zo adembenemend goed, dat het niet uitmaakt waar je zit. Wat tevens de reden is dat er geen verschillende rangen zijn en alle kaartjes hetzelfde kosten. Naast een bezoek aan een muziekuitvoering is de Engelstalige rondleiding zeer aan te raden. dag. 16 uur, reserveringen vanaf 15 personen op tel. 220 120 210.

      

    


    Museu Nacional


    Iets verder, langs de Rua de Dom Manuel II, ligt het Museu Nacional de Soares dos Reis in het Palácio das Carrancas, het eerste koninklijk paleis van Porto. Het werd gebouwd in 1795 en in 1833 als museum ingericht. Het was het eerste museum in Portugal dat ruimte bood aan kunst uit kloosters die hun deuren sloten. Er is een waardevolle collectie beeldhouwwerk van Soares dos Reis, fresco’s, aardewerk van Porto en schilderijen van Franse, Italiaanse en Vlaamse meesters. Ook worden hier Romeins glaswerk en faience, religieuze voorwerpen, meubels, Spaans houtsnijwerk en oudheidkundige vondsten tentoongesteld.


    
      	MUSEU NACIONAL, Rua de Dom Manuel II, www.mnsr-ipmuseus.pt. Geopend: di. 14–18, wo.–zo. 10–18 uur.

    


    Fundação de Serralves


    Lissabon kan jaloers zijn op dit museum voor moderne kunst. Het in 2000 geopende minimalistische museum werd ontworpen door een van Portugals bekendste architecten, Álvaro Siza Vieira, afkomstig uit Porto. Het ligt in het gelijknamige park, dat werd aangelegd voor het Casa de Serralves, een roze art-decohuis dat ook als tentoonstellingsruimte dienstdoet. In het park met een meer, fontein, rosarium en een theehuis is het goed wandelen.


    In het museum zelf worden grote evenementen en tentoonstellingen van hedendaagse kunst gehouden. Op het dakterras zit een goed café-restaurant.


    
      	FUNDAÇÃO DE SERRALVES, Rua Dom João de Castro, www.serralves.pt. Buslijnen 201, 203, 207, 502 en 504. Geopend: di.–vr. 10–17, za. en zo. 10–19uur.

    


    Porthuizen


    Villa Nova de Gaia is één grote opslagplaats voor port. Zij aan zij sieren de grote portwijnhuizen als Sandeman, Taylor’s, Graham’s en Ramos-Pinto de kade langs de oever van de Douro. Een bezoekje aan een van de portwijnhuizen is een aanrader, al was het maar om een heerlijke port te proeven. Bijvoorbeeld bij Calém, een wijnhuis uit 1859 dat een van de grootste wijntonnen ter wereld bezit. Precies 6200 liter past er in zo’n ton en de wijn kan er gemakkelijk vijf tot tien jaar in rijpen. Interessant aan dit wijnhuis is ook dat de rondleiders het bottelproces laten zien. Een port proeven in Gaia is het ideale aperitief voor een etentje aan de overkant in de Ribeira. En hoewel Porto geen eigen fadotraditie heeft zoals Lissabon, loont het de moeite om een van de fadorestaurants rond Cais da Ribeira te bezoeken, zoals Tipico O Fado en Mal Cozinhado. Het eten is hier duur en middelmatig, maar de fadosfeer geweldig. Wie niets in de fado ziet, loopt naar de oever langs de Jardim do Palácio de Cristal, Porto’s nieuwste uitgaansbuurt. Dé trendy bars hier zijn Club Mau-Mau en Voice.


    Omgeving van Porto


    Aan de monding van de Douro, 4 km ten westen van Porto, ligt de chique wijk Foz do Douro met een schitterend strand, en 4 km noordelijker de industriestad en vissershaven Matosinhos, waar ook een goed zandstrand is. Omdat wegens de zandbanken in de smalle en grillige rivier alleen kleine schepen de rivierhaven van Porto kunnen bereiken, is in Matosinhos de buitenhaven Leixões aangelegd.
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          De wijken Foz do Douro, Boavista, Lara en Porto

        

      

    


    Ten noorden van Porto


    De kusten van Minho en Douro Litoral in het noordwesten van Portugal worden Costa Verde genoemd. Deze groene kust loopt van de badplaats Espinho, 15 km ten zuiden van Porto, tot aan de Rio Minho in het noorden, de rivier die de natuurlijke grens vormt met Spanje. Langs deze kust liggen mooie en brede zandstranden, vissersdorpen en badplaatsen.


    Het achterland van de Costa Verde – de tuin van Portugal – heeft groene heuvels en dalen, bermen vol bloemen, mooie bossen, boom- en wijngaarden, maïs- en korenvelden, visrijke meren en rivieren (brasem, voorn, karper, paling, forel). Diep in het achterland – in het noordoosten van Minho – ligt het befaamde Parque Nacional da Peneda-Gerês. Deze streek kent kleurige dorpen en steden met fraaie kerken en kastelen, maar bovenal heerst hier rust en eenvoud.


    Tijdens de middeleeuwen maakte de Costa Verde deel uit van het graafschap Portucale. Het lukte Afonso I Henriques hier in de 12de eeuw om zich te bevrijden van het Castiliaanse juk. Daarmee begon eigenlijk de geschiedenis van het onafhankelijke Portugal. In deze streek is ook de oorspronkelijke Portugese identiteit het best bewaard gebleven.


    De belangrijkste plaatsen aan de kust zijn Póvoa de Varzim en Viana do Castelo. Matosinhos, vlak boven Porto, is de grootste sardinehaven van Portugal.


    Routebeschrijvingen


    In deze streek is zo veel te zien, dat in dit hoofdstuk vijf routes door het noorden van Portugal worden beschreven. De eerste twee beginnen in Porto: route 1 loopt langs de kust tot aan Viana do Castelo, route 2 loopt vanuit Porto over dezelfde weg, maar buigt halverwege, bij Esposende, rechtsaf naar Barcelos, Braga en Guimarães. Route 3 gaat van Viana do Castela langs Ponte de Lima en Ponte da Barca naar het Parque Nacional da Peneda-Gerês, waar je gemakkelijk een dag kunt doorbrengen of zelfs een korte (gezins)­vakantie kunt houden. Route 4 begint aan de zuidkant van dit 700 km2 grote park en loopt via de Serra do Barosso via Chaves naar Bragança. Route 5 voert je van Bragança via Vila Real weer zuidwaarts naar Peso da Régua, waar je het Douro-gebied betreedt. Natuurlijk is het ook heel goed mogelijk om zelf door dit interessante gebied te zwerven. De hier beschreven routes kunnen daarbij een leidraad zijn.


    Route 1: Van Porto naar Viana do Castelo


    Er zit niet veel anders op dan vanuit Porto de snelweg A28/IC1 te nemen richting Viana do Castelo en deze na ongeveer 16 km te verlaten om bij Modivas via de N13 naar Azurara, Vila do Conde, Póvoa de Varzim en Esposende te gaan.


    Azurara bezit een interessante kerk in manuelstijl uit de 16de eeuw; de aangebouwde klokkentoren stamt uit de 17de eeuw. In de 13de eeuw telde dit dorp meer inwoners dan het erboven gelegen Vila do Conde, omdat de vissers hier op de zuidelijke oever van de rivier buiten de invloedssfeer vielen van het klooster op de andere oever – en dus geen zware schatting of andere afgedwongen heffingen hoefden te betalen.


    Vila do Conde


    Dit stadje was in de jaren van de Portugese ontdekkingsreizen een bloeiend centrum voor scheepsbouw. Nu is het een rustig vissersdorp. De belangrijkste bezienswaardigheid is het hooggelegen clarissenklooster, gebouwd in 1777. Vanaf de hoogste verdieping heb je een mooi uitzicht op de streek. (Het is mogelijk dat het tijdens je bezoek gesloten is omdat het klooster de komende tijd wordt omgebouwd tot een pousada.) Het klooster kreeg zijn water vroeger via een 7 km lang, nu grotendeels vervallen aquaduct. Van de oorspronkelijke 999 bogen is maar iets minder dan de helft bewaard gebleven. Het beste stuk van het aquaduct is in het dorp Argivais te zien. Verder zijn er de Misericórdiakapel en een bijzondere pelourinho te bezichtigen. Vila do Conde staat bekend om het kantklossen. Je kunt kant kopen in de kantschool Escola de Rendas, dat ook een museum bezit.


    
      	ESCOLA DE RENDAS, Rua de São Bento 70, www.cm-viladoconde.pt. Geopend: di.–zo. 10–12 en 14–18 uur.

    


    Póvoa de Varzim


    Dit oude vissersdorp is uitgegroeid tot een moderne badplaats met hotels, een casino, een arena en een van de grootste stranden van het land. In de oude wijk met de lage vissershuisjes is altijd wat te doen. Voor het raadhuis staat het monument van de grote schrijver Eça de Queiroz (1845–1900), die hier (in het huis ernaast) werd geboren.


    Door de ruime aanwezigheid van graniet in het noorden van het land, is deze steensoort het dominerende bouwelement van de romaanse architectuur in Portugal. Zijn extreme hardheid brengt met zich mee dat men er slechts simpele vormen en decoraties mee kan bouwen. Deze decoraties sieren meestal zuilen en portalen. Een goed voorbeeld hiervan is de kerk São Pedro de Rates, onderdeel van een museumcomplex. Pedro van Rates preekte hier al in de 1ste eeuw het christendom aan de Lusitaniërs.


    Esposende


    Ook dit is een voormalige vissersplaats met een paar mooie gebouwen en ruime pleinen. In deze badplaats brengen veel Noord-Portugezen hun vakantie door. Opgravingen rond de stad hebben de resten van een Romeinse stad blootgelegd. In de plaats zelf is het Museu Municipal gevestigd in het gebouw van de voormalige Teatro Club, die in 1992 een museum werd. Hier kun je een permanente tentoonstelling bekijken over de geschiedenis van Esposende.


    
      	MUSEU MUNICIPAL, Largo Fonseca Lima. Geopend: di.–zo. 10–12 en

      14–18 uur.

    


    Viana do Castelo


    De aardige stad Viana do Castelo heeft mooie stranden aan de monding van de Lima, waar ook het kasteel São Tiago staat. Op de heuvel ligt de bedevaartkerk Santa Luzia. Het is een soort replica van de Parijse Sacré-Coeur. De kerk is een bezoek waard, alleen al vanwege het uitzicht over de stad. Je komt er met een tandradbaantje dat achter het station vertrekt, of over een slingerende weg door mooie bossen. Viana heeft, naast een behoorlijke industrie, een flinke vissershaven.


    Het Praça da República is een langwerpig plein met historische bouwwerken uit de 16de eeuw, de tijd dat de vloot op kabeljauwvangst ging bij Newfoundland. Op het Praça da República staat een sierlijke, hoge fontein. Het raadhuis uit 1502 heeft een gekanteelde gevel van grote grijze stenen, met drie bogen en drie balkons, een wapenschild, hemelbol en scheepsreliëf. Daarnaast staat de elegante Misericórdia uit 1589, bestaande uit kerk en hospitaal. Een pronkjuweel is de renaissancegevel met de bogengalerij en twee loggia’s met beelden tegen en bloemen tussen de pilaren. In de kerk met het drukke barokinterieur beelden azulejos de werken van barmhartigheid uit.


    
      
        LEGENDE VAN DE HAAN


        Lang geleden werd een pelgrim, op weg naar Santiago, in Barcelos ten onrechte van diefstal beschuldigd en door de rechter tot de strop veroordeeld. Na een gebed tot de apostel Jacobus probeerde hij de rechter nog eenmaal van zijn onschuld te overtuigen. Toen deze juist zijn maal verorberde, daagde de beklaagde de rechter uit en sprak: ‘Ik ben onschuldig en als bewijs zal de gebraden haan op de schaal voor u leven en hij zal kraaien op het moment dat u mij laat hangen.’ De rechter nam de schaal met de haan erin mee naar de galg en ja hoor, op het moment van de terechtstelling begon de haan te kraaien, waarna de pelgrim in vrijheid werd gesteld. De haan is nu de geluksmascotte van Portugal.

      

    


    Zeer de moeite waard (prachtige manuelstijl van buiten, talha dourada van binnen) is het 16de-eeuwse ziekenhuis Nossa Senhora da Caridade, dat in de buurt van het station ligt. In de straat die evenwijdig aan de raadhuisgevel loopt, staat de parochiekerk uit 1400, waarvan het met beelden getooide gotische portaal is gevat tussen twee vierkante romaanse torens.


    Van 18 tot 21 augustus viert Viana feest ter ere van Nossa Senhora de Agonia: een grote romaría, vuurwerk, concerten, folkloristische dansen, processies en markt. De vrouwen dragen dan kostuums met veel borduursel en gouden sieraden.


    In het 25 km noordelijker gelegen Caminha, dat op een landtong ligt tussen de rivieren Coura en Minho, staat de parochiekerk Matriz. De in 1565 voltooide kerk is een van de mooiste van Noord-Portugal uit de vroege renaissance.
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          Noord-Portugal

        

      

    


    Route 2: Van Esposende naar Barcelos, Braga en Guimarães


    Vanuit Esposende voert de N103-1 naar Barcelos, bekend vanwege de belangrijkste keramiekmarkt van het land. Rijd je vanuit Porto rechtstreeks naar Braga, neem dan de N14.


    Barcelos


    Barcelos is de stad van de hanen. Bij het binnenrijden staan langs de weg honderden bontgeschilderde aardewerk hanen, die je overal in Portugal kunt kopen: de haan is de nationale geluksmascotte. De stad ligt aan de oever van de Cávado. De belangrijkste attractie is de donderdagse keramiekmarkt op het Campo da República, waar ook groenten en fruit, kleding en kleinvee worden verkocht. Maar het is het aardewerk dat heel bijzonder is en de markt uniek maakt.


    Dit Campo da República is een plein met kleurige gevels, veel terrassen en een fontein. Hier staat ook de Bom Jesus da Cruz, een pronkerige kerk met grijze stenen in witte muren, pinakels en twee granieten koepeltjes. Het geheel is omgeven door zuilen met stenen bollen erop. Het hoofdaltaar, met Christus aan het kruis, is omgeven door honderden lampjes.


    Ten noorden van het plein staat de Nossa Senhora do Terço, een kerk uit de 18de eeuw met een schitterend interieur dat versierd is met azulejos over het leven van Benedictus. Ook staat hier de Igreja do Senhor da Cruz. Het verhaal gaat dat hier omstreeks 1700 een schoenmaker een visioen kreeg van een in de grond gekerfd kruis. Daarom vindt er in de eerste week van mei het spectaculaire Feest van de Kruizen plaats; eerst wordt het plein met bloemen belegd, waarna een processie over het plein en de bloemen heen naar de kerk trekt.


    Bij de brug over de Cávado liggen de resten van het hertogelijk paleis, nu een archeologisch museum. Het Museu de Olaria toont de geschiedenis van het aardewerk in deze streek. Van hier rijd je over de N103 naar Braga door een gebied met maïs, wijnstokken en hortensiastruiken.


    
      	MUSEU DE OLARIA, Rua Conego. Geopend: di.–zo. 10–17 uur.

    


    Braga, het Rome van Portugal


    Braga – met 50.000 inwoners een grote stad naar Portugese maatstaven – heette onder de Romeinen Bracara Augusta. De stad was achtereenvolgens in het bezit van de Sueven, West-Goten en Moren, een bewogen geschiedenis dus.


    Heroverd in 1040 werd Braga al spoedig een religieus centrum. De aartsbisschoppen bouwden veel kerken, kapellen en paleizen. Van de nog bestaande 30 kerken is vooral de kathedraal bezienswaardig. Liefhebbers kunnen verder een bezoek brengen aan de Misericórdia, Santa Cruz, Igreja do Pópulo, São Vitor, São Vicente, São João de Souto en Igreja dos Congregados.


    Het Palácio dos Coimbras is zeker ook de moeite waard, evenals het ernaast gelegen Casa Coimbra.


    Groots zijn de religieuze feesten van Braga, vooral die van de Goede Week, op 31 maart en 1 april en het feest ter ere van São João op 24 en 25 juni.


    Kathedraal


    Op het Praça da República bevinden zich in de Arcade twee cafés: Astória en Café Vienna, een soort grand café met veel marmer. Het is hét ontmoetingspunt van de stad.


    Links hiervan voert de Rua do Souto naar de Misericórdia. Daarachter staat de Sé, een romaanse kathedraal uit de 12de eeuw. Aan de westzijde zijn drie portalen, twee opengewerkte torens en een rij gepolychromeerde beelden. Rechts achter in de kathedraal ligt het bronzen graf van prins Afonso. Verder vindt men er een doopvont in manuelstijl, prachtige koorbanken en een barokorgel met honderden pijpen. Rechts van het koor staat de kapel van het Heilig Sacrament, met een kleurig altaar, dat de triomf van de kerk voorstelt.


    Tegen de buitenkant van de kathedraal, achter het koor, staat onder een baldakijn het beeld van Nossa Senhora do Leite, de madonna die haar kind de borst geeft (leite betekent melk).


    Links van de kathedraal ligt de kloosterhof met verscheidene kapellen. Naast de trap naar de tesouro (schat) – misgewaden, beelden, tegeltableaus, religieuze voorwerpen – hangt een schilderij van Maria met Jezus aan haar borst. Daaronder vind je een beeld van de kleine lezende Jezus, omgeven door ex-voto’s van wassen kindjes.


    In een hoek van de kloosterhof staat de gotische Capela dos Reis (Koningenkapel), met in muurnissen de graftomben van Hendrik en Teresa, de ouders van de eerste koning. Bovendien ligt hier de mummie – in vol ornaat – van aartsbisschop Lourenço Vicente, die in 1385 in de slag van Aljubarrota meevocht tegen de Spanjaarden.


    In het aansluitende hof staan nog twee kapellen. De Capela de São Geraldo is een mooie gotische kapel, waarvan de blauwe wandtableaus het leven uitbeelden van Geraldo, de eerste bisschop van Braga. De Capela de Glória is ook een gotische kapel met Moorse muurschilderingen en in het midden de graftombe van de stichter, Gonçalo Pereira.


    
      	SÉ, Rossio da Sé. Geopend: dag. 10–17 uur.

    


    Bom Jesus do Monte


    Vanaf het Praça da República voert de Avenida Central naar de 5 km naar het oosten gelegen Bom Jesus do Monte – Goede Jezus op de Heuvel. Onderweg passeer je een heuvel waarop het beeld staat van paus Pius XII, ‘architect van de vrede en van een betere wereld’. Er leidt ook een tandradbaantje naar deze bekende bedevaartkerk.


    Vanaf een zuilenhal bij het parkeerterrein loopt een monumentale trap, de 18de-eeuwse Via Sacra (Heilige Weg), naar het middelste terras. Hier heb je een prachtig uitzicht over Braga. Vanaf het terras gaan twee barokke trappen omhoog; de Escadório das Três Virtudes (Trap van de drie Deugden: geloof, hoop en liefde) en de Escadório dos Cinco Sentidos (Trap van de Vijf Zintuigen), met aan weerszijden kapellen, fonteinen, beelden en obelisken.


    Boven bij de kerk is een groot park met bomen, bloemperken, grotten en een meertje. Het uitzicht is er magnifiek: het park ligt op een hoogte van 560 m.


    Op het plein vóór de kerk staan veel stenen beelden, zuilen en bloemvazen. De gevel van de grijswitte, barokke kerk met de twee sierlijke torens is voorzien van grote beelden. In een kapel bij de ingang branden reusachtige kaarsen en bij Christus aan het kruis zijn veel bloemen en ex-voto’s geplaatst. Spectaculair is de uitbeelding van de kruisiging op het hoofdaltaar. Een van de altaren bestaat uit treden vol beeldjes met relikwieën erin. Vanaf Bom Jesus voert een weggetje naar de 14 km verderop gelegen opgravingen van Briteiros en Sabroso, in een bergachtig gebied.


    Wil je vanuit Braga naar het Parque Nacional da Peneda-Gerês rijden, neem dan de N103 richting Chaves en sla ongeveer 4 km na Serzedelo linksaf naar Gerês, waar zich een bezoekerscentrum voor het park bevindt (aan Lugar di Vidoeiro).


    Guimarães


    Voor de Portugezen is Guimarães de berço da nacionalidade (wieg van het koninkrijk). Het staat op UNESCO’s Werelderfgoedlijst en ligt slechts 25 km ten zuidoosten van Braga. In 2012 was Guimarães Culturele Hoofdstad van Europa.


    Hier ontstond in de 12de eeuw de Portugese natie toen Afonso I Henriques de Moren versloeg, zichzelf tot koning uitriep en Guimarães tot hoofdstad van het land maakte. Zijn koninklijke residentie was het kasteel boven de stad, dat in de 10de eeuw werd gebouwd om het klooster Nossa Senhora da Oliveira te beschermen.


    Naast dit klooster is ook het Museu Alberto Sampaio interessant, met beelden, kerkschatten en vergulde altaarwanden; het is gehuisvest in de kloosterhof en de kapittelzaal.


    
      	MUSEU ALBERTO SAMPAIO. Geopend: di.–zo. 10–18 uur, in juli en augustus tot middernacht onder de naam Museu à Noite.

    


    Centrum


    In de oude stad is het goed wandelen door de smalle straatjes van de middeleeuwse wijk. Het hoofdplein is het Largo da Oliveira, dat via een doorgang met arcaden toegang biedt tot het Praça da Santiago.


    De brede Alameda da Resistência ao Fascismo (Laan van het antifascistische verzet) is een boulevard met veel groen en bloemen en voert naar het Largo do Toural. Dit langwerpige plein is bestraat met zwart-wit mozaïekplaveisel. Aan de Alameda zelf ligt de 14de-eeuwse São Franciscokerk, met veel blauw en barok, en een portaal dat het leven van de kerkpatroon uitbeeldt. In de kerk ligt de vrouw van de hertog van Barcelos begraven.


    Wie van fraaie vergezichten houdt, gaat naar de Penha. Dit is het hoogste punt in de Serra de Santa Catarina en ligt ten oosten van de stad. Je komt er met een kabelbaan, de Teleférico da Penha, met het beginpunt in het Parque das Hortas. De kabelbaan stijgt 400 m in 10 minuten.


    Paleis van de hertogen van Bragança


    Aan de voet van een heuvel aan de rand van de stad, vlak bij kerk en ziekenhuis van Misericórdia, staat het gotische Paço dos Duques, het paleis van de hertogen van Bragança. Het is gebouwd in de 15de eeuw en een eeuw later verlaten voor het paleis van Vila Viçosa. De bouwer, graaf van Barcelos en zoon van João I, had veel gereisd naar Engeland, Italië en vooral Frankrijk, wat de bouwstijl verklaart.


    Aan het binnenhof liggen de gebouwen van twee verdiepingen. Typisch zijn de schoorstenen van gemetselde baksteen, waar tegen de kantelen Franse lelies prijken. Aan de hof sluit een ridderzaal aan en vandaar voert een trap naar de zalen met grote glanzend rode plavuizen, en wandtapijten, meubels, luchters, wapens en Chinese vazen.


    Historische heuvel


    Links van het paleis staat het standbeeld van Afonso I Henriques, krijgshaftig uitgerust met harnas, zwaard, schild en speer. Het beeld wordt geflankeerd door cipressen en op de sokkel prijkt het wapen van de vijf wonden van Christus.


    Achter het beeld, op de beboste heuvel, liggen een kapel en een kasteel. De eenvoudige romaanse kapel van São Miguel do Castelo heeft kleine ramen en een houten zadeldak. Links achterin staat de doopvont waarin de eerste Portugese koning werd gedoopt. Rechts op het priesterkoor staat een grote steen met twee gaten. In dit offerblok werd graan geofferd: de priesters gebruikten de grootste en de armen de kleinste opening.


    In een groot park achter de kapel rijst het Castelo de Guimarães op met zijn acht gekanteelde torens die rond de grote, vierkante en 27 m hoge donjon staan. Het kasteel uit de 10de eeuw is de bakermat van het Portugese koningshuis: hier woonden Henri en Teresa en hun zoon Afonso I Henriques. De brede weergangen achter de dikke muren bieden uitzicht over de wijngaarden van het heuvelland.


    Voorbij Guimarães ligt Santo Tirso, een om zijn bossen geliefde zomerverblijfplaats. In een park staat een beeld van de graaf van São Bento en even verder een oorlogsmonument ter ere van de heróis do ultramar (overzeese helden). In het vroegere benedictijnenklooster van São Bento – barokgevel, rijke kerk, gotische kloosterhof – is een landbouwschool gevestigd.


    Guimarães heeft naast Afonso I Henriques nóg een beroemde zoon: Gil Vicente, grondlegger van het Portugese theater.


    Route 3: Van Viana do Castelo naar het Parque Nacional da Peneda-Gerês


    De N202 van Viana do Castelo naar Ponte de Lima, met zijn brug van 31 bogen over de Lima, en naar Ponte da Barca (over de N203), waar zich een brug uit 1543 over dezelfde rivier spant, voert door een vruchtbare streek. Dit gebied met wijn, maïs, olijven, noot, mispel en tamme kastanjes vormt het hart van de provincie Minho, door de Portugezen het ‘groene paradijs’ genoemd. De provincie beslaat het gebied tussen de Douro-rivier in het zuiden en de Minho-rivier in het noorden, tegen de grens met Spanje aan. Een van de karakteristieke bouwsels van deze streek zijn de espigueiros, de granieten maïs- en graanschuren op stevige staanders.


    Ponte de Lima


    De stad is genoemd naar de brug over de rivier, maar van de oorspronkelijke Romeinse brug zijn nog maar vijf stenen bogen over. In de middeleeuwen speelde deze mooie stad een belangrijke rol in de verdediging van de provincie Minho. Het 15de-eeuwse Palácio dos Marqueses de Lima is een verdedigingswerk uit die tijd. Het Museu Rural toont oude landbouwwerktuigen en beschikt over een authentiek ingerichte streekkeuken.


    
      	MUSEU RURAL, Largo da Amado. Geopend: di.–zo. 10–12.30 en 14–18uur.

    


    Ponte da Barca


    Ook dit stadje ontleent zijn naam aan een brug (ponte) die vanaf de 15de eeuw de boot (barca) ging vervangen waarmee bedevaartgangers naar het Spaanse Santiago de Compostela werden overgezet. Daarmee is de plaatsnaam verklaard: Brug van de Boot. In het centrum wandel je langs arcades en statige herenhuizen. Koop hier je lunch en ga picknicken in het fraaie Jardim dos Poetas (Tuin der Dichters) of in de parken langs het water.


    Van hier rijd je oostwaarts over de N203 naar het 25 km verderop gelegen Lindoso, dat in het Parque Nacional da Peneda-Gerês ligt. Wil je alleen maar een indruk krijgen van dit natuurgebied, maak dan van hieruit een ongeveer 100 km lange autorit over de N202 via Portelo do Mezio en Adrão (met een van de mooiste panorama’s in het park) naar Paradela en Lindoso (met het 13de-eeuwse Castelo Lindoso en kunstmuseum), om weer te eindigen bij Ponte da Barca.


    Parque Nacional da Peneda-Gerês


    Dit park kreeg in 1971 de status van nationaal park en beslaat meer dan 700 km2. Het is het enige nationale park van het land en wordt doorkruist door drie rivieren en gedeeld met een aangrenzend Spaans nationaal park: Gerês-Xures.


    In het Portugese gedeelte ligt een aantal hotels en pensions. Dwars door het grote gebied lopen een paar geasfalteerde wegen die het mogelijk maken met de auto of op de fiets naar het beginpunt van de wandelroutes te rijden.


    Het park is een schitterend natuurgebied met bossen, planten en bloemen, bergketens met bergdorpen, rivieren en stuwmeren. Ook de fauna is uniek: er leven nog wilde katten en paarden, wolven en steenarenden.


    In het noorden van het park, dat het meest de moeite waard is, staat het neoclassicistische Santuário de Nossa Senhora da Peneda, waarvan de lange trap ernaartoe door 14 kapellen wordt geflankeerd. Dit heiligdom is gemodelleerd naar dat van Bom Jesus do Monte bij Braga. Wie hier tussen 31 augustus en 8 september komt, kan een van de belangrijkste pelgrimages van Portugal meemaken.


    Route 4: Van het Parque Nacional da Peneda-Gerês naar Bragança


    Deze tocht gaat door de uithoek Trás-os-Montes (‘achter de bergen’), een ruig, droog en dunbevolkt gebied waar de voorvaderlijke tradities en gastvrijheid in ere worden gehouden. Het is de armste en minst bekende streek van Portugal, met Bragança als geïsoleerde hoofdstad. Het gebied was in het verleden een toevluchtsoord voor religieuze bannelingen.


    Van Gerês naar Bragança


    Je kunt het park verlaten via Gerês in zuidelijke richting over de N308. Deze mooie weg voert langs het stuwmeer van Carriçada, waar je kunt zwemmen, vissen en jetskiën, en verder westwaarts naar Amares, waar je linksaf slaat naar Monsul (N205). Na ongeveer 3 km ga je weer linksaf (N103) richting het grootste stuwmeer van Noord-Portugal, Baragem do Alto Rabagão in de Serra do Barroso.


    Serra do Barroso


    Deze woeste en afgelegen streek ligt ruwweg tussen de rivieren Tâmega en Cávado en wordt in tweeën gedeeld door de enorme Barragem do Alto Rabagão, het grootste reservoir in dit gebied. Je rijdt langs de noordkant van deze stuwmeren, die ervoor zorgen dat de boeren de arme grond in dit gebied kunnen bewerken. Hierdoor kunnen zelfs op de ruwe hoogvlakte hier en daar akkers worden verbouwd. De weg slingert zich verder tot Chaves door een ruige natuur. De granieten huizen in de gehuchten zijn sober en hebben vaak een kleine wijngaard en een maïsveldje voor eigen gebruik. Boven de beboste hellingen steken grijze, kale toppen omhoog.


    De belangrijkste stad in dit gebied is Montalegre, dat op een plateau in het noorden ligt. Hier steekt een 27 m hoge donjon uit boven de ruïne van een 14de-eeuws kasteel.


    Chaves


    Afdalend naar Chaves, dat aan de oever ligt van de waterrijke Tâmega, wordt het landschap steeds groener. Chaves is een stijlvolle stad, met een brug die nog door keizer Trajanus is gebouwd. De zestien bogen spannen zich over de rivier. Op de brug staan twee romaanse afstandszuilen en bij de brug staat de barokke São João de Deuskerk, met een grijswitte, drukversierde koepel. De Misericórdiakerk heeft een interieur met veel talha dourada en azulejos. De vierkante donjon van het 15de-eeuwse kasteel beheerst de stad, die als grensvesting – 8 km van Spanje – stevig ommuurd is geweest. Hierin is ook een klein militair museum gevestigd. Vondsten uit de geschiedenis van de stad zijn te zien in het erachter liggende Museu da Região Flaviense, waaronder voorwerpen uit de tijd van de bijna vijf eeuwen durende Romeinse kolonisatie. Bijzonder is de stromantel die door de boeren tegen wind, regen en zon werd gedragen.


    
      	MUSEU DA REGIÃO FLAVIENSE, Paço des Duques de Bragança. Geopend: di.–vr. 9–12.30 en 14–17.30, za. en zo. 14–17.30 uur.

    


    Na Chaves is het nog 100 km naar Bragança, door een streek met nauwelijks bebouwing. Je ziet alleen grote, zwarte granietbrokken, wat wijnstokken, fruitbomen en graanvelden. Als je Bragança nadert omzomen kleurige flats en villa’s weer de weg. Vanaf de Capela de São Bartolomeu, waar zich ook de pousada met dezelfde naam bevindt, is het uitzicht op zowel de nieuwe als de oude, ommuurde, stad fraai.


    Bragança


    De oude, ommuurde cidadela (vestingstad) ligt op een 684 m hoge heuvel die met wijnstokken is beplant. Boven de gekanteelde muren en torens verrijzen de zware, vierkante Torre de Menagem en de witte toren van de Mariakerk. Links daarvan ligt de moderne stad, waarvan de huizen zijn gebouwd in het dal en tegen de hellingen van de heuvels.


    Het kasteel, waarvan ’s avonds de muren worden verlicht, was het stamslot van het huis Bragança, de dynastie die van 1640 tot 1910 over Portugal en van 1822 tot 1889 over Brazilië regeerde.


    Het centrum van de nieuwe stad is het Praça da Sé, met in het midden een bewerkte zuil met een kruis in top. De renaissancekathedraal van grijze steen en met een lage vierkante toren is niet erg fraai, uitgezonderd het portaal aan het plein. Op de gevel prijkt een madonna.


    Aan het Largo staat de 17de-eeuwse São Vicente, de kerk waar volgens de overlevering Pedro I en Inês de Castro zijn getrouwd (zie kader p. 211). In het straatje ernaast hebben de huizen typische houten balkons. Vlakbij bevindt zich het Museu do Abada de Baçal met een interessante collectie: Romeinse vondsten uit de omgeving, prachtige meubels in een al even fraai interieur, miskleding en voorwerpen voor de eredienst, stadsgezichten geschilderd door Sousa en Tavares, azulejos, glaswerk en serviezen.


    
      	MUSEU DO ABADA DE BAÇAL. Geopend: di.–zo. 10–12 en 14–17 uur.

    


    De wandeling omhoog naar de ommuurde stad voert langs oude huizen. Rechts vóór de dubbele poort staat in een parkje het standbeeld van een groenkoperen ridder. Het opschrift op de sokkel vermeldt dat het Dom Fernando is, de tweede hertog van Bragança, die in 1464 van Afonso V stadsrechten voor Bragança verkreeg. De poort geeft toegang tot een groot plein met een aantal nog bewoonde, heel oude huizen en verder het kasteel, de pelourinho, de Santa Maria do Castelo en de Domus Municipalis.


    Het kasteel, in 1187 gebouwd van grove, grijze stenen, wordt beheerst door de 33 m hoge Torre de Menagem, een gekanteelde donjon met enkele torentjes en gotische ramen. Voor het kasteel onder de bomen staat de pelourinho, rustend op een uit graniet gehouwen wild varken.


    De 16de-eeuwse kerk Santa Maria do Castelo – witte muren met grijze banden – heeft een mooi portaal, een beschilderd gewelf en een vierkante toren.


    Een eigenaardig bouwwerk is Domus Municipalis naast de kerk. Dit ‘oudste stadhuis van Portugal’ – gebouwd in 1300 in romaanse stijl en van bruingrijze stenen – is een zeshoekig gebouw met een rood pannendak en met rijen romaanse boogjes onder de dakrand. Een trapje leidt naar een grote ruimte met een balkenzoldering. Tegen de muren zijn gebeeldhouwde mensengezichten aangebracht. In de vloer bevinden zich roosters boven een reusachtig waterreservoir.


    
      	DOMUS MUNICIPALIS. Geopend: do.–di. 9–12.30 en 14–17.30 uur.

    


    Route 5: Van Bragança naar Vila Real en Peso da Régua


    Van Bragança naar Vila Real


    Het eerste gedeelte van de 150 km lange route van Bragança naar Vila Real heeft landschappelijk niet al te veel te bieden: wat akkers tegen de heuvelhellingen, olijf- en kastanjebomen en enkele dorpen. In Romeu is een klein museum met gebruiksvoorwerpen uit grootmoeders tijd zoals een naaimachine, stereoscoop, filmapparaat, pendule, muziekdoos, fiets en een Fordje. Mirandela heeft een fraaie Romeinse brug met twintig bogen over de Tua. In het 17de-eeuwse Palácio Tavora zit nu het stadhuis. Van hier draait de weg de bergen in en voert langs kurkeiken. Rond Murça wisselt de begroeiing steeds af en zie je wijngaarden, maïs- en graanvelden en vijgen-, amandel- en olijfbomen.


    In Murça staat de bekende granieten Porca de Murça. Volgens een legende uit de 7de eeuw doodde de graaf van Murça het wilde zwijn (porca) dat de boeren in de omtrek veel angst inboezemde. De vinho verde van Murça is van uitstekende kwaliteit.


    Voorbij Murça bevindt zich een prachtige miradouro, met kamperfoelie, fontein, Mariabeeld, beeldreliëf van Christofoor en een picknickplaats compleet met oventje. Na Balsa volgt een mooie weg door bossen, wijngaarden en langs houtzagerijen.


    Vila Real


    De provinciehoofdstad Vila Real ligt aan de rivieren Corgo en Cabril. De versieringen aan de bouwwerken duiden erop dat de stad werd gesticht door koning Dinis. Hij ligt op een plateau en is omgeven door wijngaarden. Vila Real heeft drie gotische kerken: Sé, São Paulo en Clérigos. Voorts bezit de stad nog een aantal patriciërshuizen. De bekendste zoon van Vila Real is de ontdekkingsreiziger Diego Cão. Deze had in 1484 de monding van de rivier de Kongo ontdekt en gemeld dat dit de weg naar Indië was. Waarom, merkte hij op, zouden de Portugezen nu nog moeite doen om Indië te bereiken via een route naar het westen, nu het succes via Afrika binnen handbereik lag?


    Casa de Mateus


    Even vóór Vila Real is een afslag richting Sabrosa. Dit is een prachtige weg die onder meer langs het fraaie 18de-eeuwse slot Solar de Mateus voert, slechts een paar kilometer verderop. Een poort geeft toegang tot het bijbehorende park. Dit paleis, bekend van de etiketten van de Mateus rosé, is van de graven van Vila Real. Achter de met bloemen omzoomde vijver rijst de rococogevel van het kleine paleis omhoog, overdadig druk versierd met torens en met een statige trap. Links ervan staat de kerk en daarnaast liggen de stallen en opslagplaatsen.


    Het interieur van de Solar herbergt een kostbare collectie antiek waaronder meubels, tapijten en glaswerk. De Solar is omgeven door bloementuinen en boompartijen, maar vooral door wijngaarden die de beroemde Mateus rosé leveren.


    
      	CASA DE MATEUS ligt aan de N322. Geopend: juni–sept. dag. 9–19.30, okt., dec., mrt.–mei 9–13 en 14–18, nov. en feb. 10–13 en 14–17 uur.

    


    Beroemd is het wijndal tussen Vila Real en Peso da Régua; de wijnstokken tegen de heuvelhellingen leveren de beste port van het land. Hier en daar komen ook bossen en maïsvelden voor, terwijl olijfbomen soms de wijngaarden omzomen.


    Peso da Régua


    In het begin van de 18de eeuw ontstond deze stad uit de dorpen Peso en Régua. Maar sinds de Marquês de Pombal de stad in 1756 uitriep tot centrum van het portgebied, is men simpelweg van Régua gaan spreken. Deze wijnstad, die op een heuvel aan de Douro-rivier ligt, is het vervoersknooppunt van portwijn. Voordat de Douro-spoorlijn naar Vila Nova de Gaia (Porto) werd aangelegd, aan het eind van de 19de eeuw, voeren voor dit doel rabelos, grote houten zeilschepen, met vaten port over de rivier.


    In Régua moest alle port uit het meer oostelijke deel van de Douro geregistreerd worden. Zo werd zowel de productie als het transport hier gecoördineerd. Op een heuvel aan de overkant van de Douro staat het symbool van de Sandeman port: de zogenoemde Dom Sandeman, een mysterieuze man in zwarte cape en met breedgerande hoed, met een glaasje ruby port in zijn hand. Zoals de Osborne-stier in Spanje het landschap siert, doet in Régua Dom Sandeman dit.


    Het Casa do Douro aan Rua dos Camilos is het administratieve hoofdkantoor van het Portwijn Instituut. De gebrandschilderde ramen geven een overzicht van de geschiedenis van de portproductie.


    Het Museu do Douro is zeker een bezoek waard. Het is gevestigd in twee gebouwen die van elkaar gescheiden zijn door een paar smalle straatjes. Je kunt zelf kiezen in welke van de twee gebouwen je het museum binnengaat, dus houd je toegangskaartje bij de hand. Het gebouw aan de Rua Marquês de Pombal is het meest voor de hand liggende beginpunt. Vroeger was dit gebouw de Casa da Companhia, waar in de 18de eeuw de wijn werd gemaakt en opgeslagen. Hier vind je de tijdelijke exposities. In het gebouw aan de Rua da Ferreirinha is een permanente expositie ingericht in een oude wijnkelder. Er wordt alles uitgelegd over vinificatie, het landschap van het gebied, de traditionele manieren van wijnbouw en de vroegere en hedendaagse transportmiddelen.


    
      	MUSEU DO DOURO, Rua Marquês de Pombal. Geopend: dagelijks 10–18 uur.

    


    Praktische informatie


    VVV


    Het toeristenbureau in Porto bevindt zich aan de Rua Clube Fluvial Portuense. Geopend: juni–sept. 9–19 uur, andere maanden 9–17.30 uur. In het weekend 9.30–18.30, tussen oktober en mei 9.30–16.30 uur. Er is ook een Tourist Welcome Center tegenover de Sé (kathedraal).


    www.portoturismo.pt


    www.turismodocentro.pt


    Stads- en streekinformatie


    Barcelos, Largo Dr. José Novais; Braga, Avenida da Liberdade; Bragança, Avenida Cidade de Zamora; Chaves, Terreiro da Cavalaria; Esposende, Praça do Município; Guimarães, Praça de Santiago; Parque Nacional da Peneda-Gerês, in Caldos do Gerês langs de hoofdweg; Peso da Régua, Rua da Ferreirinha; Ponte da Barca, Rua D. Manuel; Ponte de Lima, Paço de Marquês de Ponte de Lima; Serra do Barroso, Praça do Município in Montalegro; Viano do Castelo, Praça da Erva; Vila do Conde, Rua 25 de Abril; Vila Real, Avenida Carvalho Araújo.


    Vervoer


    Luchthaven Porto


    Aeroporto Francisco Sá Carneiro, www.ana.pt. Hiervandaan rijdt de nieuwe metrolijn Line Violete tussen 6–1.30 uur in ongeveer 30 minuten naar het centrum van Porto. Ook de buslijnen 601, 602 en 604 rijden naar de stad. Voor een taxirit naar het centrum wordt in het weekend en op feestdagen een toeslag van 20 % geheven. Ook voor grote bagage kan een toeslag worden berekend. In de aankomsthal zijn zeven autoverhuurbedrijven vertegenwoordigd, waaronder Avis, Hertz en Sunny Cars.


    Metro


    Het sneltramnetwerk dat met het eerste deel van lijn A in december 2002 in gebruik werd genomen, heet Metro do Porto. Vlak voor de start van het EK Voetbal in 2004 werd lijn A verlengd van Trindade naar Estádio do Dragão, het voetbalstadion van FC Porto. In april 2005 werd lijn B in gebruik genomen en in hetzelfde jaar volgden de lijnen C en D. In 2006 werden de lijnen B, C en D verlengd en werd lijn E in gebruik genomen.


    De Andante Tour is het handigste vervoersticket voor de stad en kent geen zonerestricties. Met dit kaartje kun je gebruikmaken van de metro, de STCP-bussen en de treinen naar de buitenwijken. Het ticket kent twee versies: Andante Tour voor 1 dag en voor 3 dagen. Het ticket is verkrijgbaar op de luchthaven, het toerismebureau (zie boven) en op de metrostations.


    Bus en tram


    De STCP (tel. 808 200 166) is de openbaarvervoermaatschappij van Porto met een netwerk van 78 buslijnen. Info op www.stcp.pt. De enige twee tramlijnen zijn 1E en 18. Ze rijden vanaf het plein van de Igreja São Francisco langs de Douro naar Foz do Douro in het westen. Je koopt een kaartje bij de bestuurder.


    Trein


    De stad telt twee treinstations. Vanaf Estacão de São Bento kun je naar Braga, Caminha, Peso da Régua en Viana do Castelo reizen, vanaf Estacão de Campanha naar Aveiro, Braga, Coimbra, Lissabon en naar internationale bestemmingen.


    Accommodatie


    Porto en de overige in dit hoofdstuk besproken plaatsen tellen zoveel hotels, dat elke keuze een willekeurige is. In deze gids kiezen we daarom voor een aantal hotels met iets ‘speciaals’.


    Porto


    Een statig hotel is het Grande Hotel do Porto (Rua de S. Catarina). Dit is een luxehotel uit de belle époque, maar zeker geen vergane glorie. Na een grondige renovatie ziet alles er weer als nieuw uit. Ruime kamers met badkamer en een uitgebreid ontbijfbuffet. Het hotel ligt zeer gunstig in het centrum. Elke middag om 17 uur wordt in de Windsor Bar voor werkelijk geen geld een High Tea aangeboden.

    www.grandehotelporto.com


    Ook Hotel Infante de Sagres (Praça D. Filipa de Lencastre) ligt centraal. Dit mooiste boetiekhotel van de stad heeft geraffineerd ingerichte kamers waar eerder de Dalai Lama, Bob Dylan en koningin Beatrix al van genoten. Met overal eigentijdse Perzische tapijten, kristallen kandelaars en prachtig Chinees porselein. De kamers zijn ruim en beschikken over alle moderne snufjes voor de verwende reiziger.

    www.hotelinfantesagres.pt


    In de chique wijk Foz do Douro, ter hoogte van het punt waar de Douro in de Atlantische Oceaan stroomt, staat Hotel Boa Vista (Esplanada do Castelo). Op de vierde verdieping van dit zeer comfortabele hotel bevindt zich een openluchtzwembad met uitzicht op de riviermonding. www.hotelboavista.com


    Viano do Castelo. In een 18de-eeuws huis dat al sinds de bouw eigendom is van een en dezelfde familie, is het Casa dos Costa Barros (Rua de São Pedro) gevestigd. Het werd in 1992 gerenoveerd en is sindsdien een hotel. Het interieur staat en hangt vol met familiestukken en zeldzame vazen uit de Mingdynastie.

    www.solaresdeportugal.com


    Guimarães. In het centrum staat Hotel de Guimarães (Rua Eduardo Almeida), een modern en stijlvol hotel. De kamers zijn ruim en er is een spa waar je je kunt laten verwennen met tientallen kuren en therapieën. www.hotel-guimaraes.com


    Peso da Régua. Als je het Douro­gebied wilt verkennen, is Hotel Régua (Largo da Estação da CP) een goede uitvalsbasis. De lobby heeft een mooi tegeltableau en de kamers zijn functioneel en hebben alle faciliteiten. www.hotelreguadouro.pt


    Bragança. Wil je rust, slaap dan in deze watermolen aan de oever van de rivier. Moinho do Caniço (Ponte de Castrelos) heeft een drietal slaapkamers en een gezamenlijke woonkamer met open haard. De inrichting is ouderwets en sober. ’s Zomers mag je buiten van de barbecue gebruikmaken.

    www.montesinho.com/moinho


    Restaurants in Porto


    Zoals overal in Portugal zijn ook de restaurants van Porto van goede kwaliteit. Tot de lokale specialiteiten behoren cozido à Portuguesa – de traditionele Portugese maaltijd van gekookt rundvlees en groente; tripas à moda do Porto – pens op Porto-wijze gekookt; bacalhau cozido of bacalhau assado – gedroogde kabeljauw in de oven gekookt of gebraden. Ook vind je hier een groot assortiment aan vis die op traditionele manier is bereid naar recepten uit het vissersplaatsje Matosinhos, een paradijs voor visliefhebbers. Hieronder een (subjectieve) keuze.


    Book Restaurante, Rua de Aviz 10, is een van de nieuwste restaurants van de stad. Het opende in 2012 in een voormalige boekhandel aan de achterkant van Hotel Infante de Sagres. De New York Times was er als de kippen bij om dit restaurant, waar een huis-dj de maaltijden van muziek voorziet, te omschrijven als een eetgelegenheid waar ‘prozaïsche ingrediënten tot poëtische maaltijden worden omgetoverd’. En noemde de varkenswangetjes met pens als voorbeeld. De pão-da-ló, het nationale cakeje dat een Portugese obsessie is, wordt hier met sinaasappel en kiwi gemaakt.


    Oporto, Largo da Igreja da Foz 105/107. Dagelijks beh. zo.- en ma.middag 12.30–15 en 20–24 uur. Klassiek restaurant in een groot herenhuis in een van de mooiste wijken van de stad. Foz do Douro. Traditionele Portugese gerechten en voortreffelijke wijnen.


    Café Majestic, Rua Santa Catarina 112. Dagelijks beh. zo. Porto’s bekendste koffie- en theehuis is behangen met cherubijntjes en wordt verder gesierd door overdadig houtsnijwerk, leren stoelen en obers met gouden tressen. Hier is het heerlijk ontbijten. Er wordt ’s middags een Afternoon Tea geserveerd en in de uren daartussen allerhande snacks en drankjes.


    Don Tonho, Cais da Ribeira 13-15, ligt verscholen onder de oude stadsmuur onder de Ponte Dom Luís I. Dit chique restaurant werd ooit opgezet door de kroonprins van de Portugese popscene – zanger Rui Velosa. Hier serveert men gerechten uit de traditionele Portugese keuken en een echte aanrader is de bacalhau. De wijnkaart is ook top.


    La Brasserie de l’Entrecôte, Rua do Passeio Alegre, Jardim do Sobreiro, Foz do Douro. Dit is een dependance van het gelijknamige restaurant in Lissabon, dat daar sinds 1993 zit. Hier opende de brasserie in 2001 en net als in Lissabon wordt er alleen entrecote geserveerd, met een saus die uit 18 ingrediënten bestaat. Ook de nagerechten zijn een feest. ‘Die komen uit de beste patisserieën in de hemel,’ schreef een culinair journalist.


    Winkelen


    De drukste winkelstraten in Porto zijn Rua de Santa Catarina, Rua dos Clérigos en Rua das Flores. Op zaterdag is er een antiekmarkt aan de voet van de kathedraal. Van maandag tot en met zaterdag is er een algemene markt in de Rua Sá da Bandeira.

  


  
    11 Midden-Portugal


    Als je Midden-Portugal wilt bezoeken, is dat waarschijnlijk om de Serra da Estrela, de hoogste bergketen van Portugal. Het beste vertrekpunt is dan Porto. Van hier kun je een mooie autotocht maken langs de Douro naar het zuidoosten, richting de Serra da Estrela. En daarna nog een stukje naar beneden naar Castelo Branco. De steden die hier ten zuiden van liggen, te beginnen bij Portalegre, de hoofdstad van de noordelijke Alentejo, worden in het volgende hoofdstuk behandeld.


    De Douro is na de Taag de tweede rivier van het land. De rivier ontspringt ongeveer 600 km oostwaarts in de Spaanse bergstreek Sierra de Urbión. Schuin boven Miranda do Douro stroomt hij Portugal binnen en vormt over meer dan 100 km de grens tussen de twee landen. Bij Barca de Alva buigt de rivier af naar het westen en stroomt vervolgens dwars door Portugal, tot hij bij Porto uitmondt in de Atlantische Oceaan.

  


  
    Langs de Douro


    Met de auto vanuit Porto is het eerste stuk tolweg (A4) richting Amarante via Penafiel niet bijster interessant. Wil je zo snel mogelijk de route langs de noordkant van de Douro volgen, verlaat Porto dan aan de zuidoostkant van de stad en volg de N108 richting Entre-os-Rios, 40 km verderop.


    Gaandeweg zie je muurtjes, poorten en heggen verschijnen die door de wijnstok worden overwoekerd. De hoog opgesnoeide wijnstokken leveren de vinho verde. Ze groeien langs evenwijdig geplaatste latwerken en sluiten ook de bovenkant ervan af, zodat er heuse tunnels ontstaan. Amarante is het centrum van de vinho verde. Het weelderige loof houdt de warmte van de zon en de grond tegen, zodat de druiven langzaam rijpen. De wijn, die uit de niet geheel rijpe druiven wordt geperst – verde betekent behalve groen ook onrijp – heeft een laag alcoholpercentage, is fris en licht mousserend. Een uitstekende wijn dus om bij een frisse salade te drinken. Of bij vis of schelp- en schaaldieren.


    Amarante


    Deze aantrekkelijke en historisch belangrijke stad ligt 67 km ten oosten van Porto aan de Tâmega-rivier. De stad is letterlijk een plaatje: het 16de-eeuwse klooster staat naast de bogen van de 18de-eeuwse brug met op de achtergrond heuvels en langs het water wilgen. In de bovenstad met zijn steile keienstraatjes staan de ruïnes van Solar dos Magalhães, een herenhuis dat in 1809 door troepen van Napoleon werd geplunderd. De Franse invasie werd door de Portugezen tegengehouden bij de brug van Amarante, waarna de Fransen de oude stad nagenoeg geheel afbrandden.
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          Van Régua naar Évora

        

      

    


    São Gonçalo


    Dit uit 1540 daterende dominicanenklooster met bijbehorende kerk staat aan een groot plein. Gonçalo was een 13de-eeuwse predikant die gecharmeerd was van de schoonheid van deze plek en er een bedevaartskapel en een brug liet bouwen, en zo de stad stichtte. Zijn graftombe en beeld staan in een kleine kapel links van het koor. Hij wordt nog altijd ter plekke vereerd, waarbij gelovigen zijn beeld aanraken. Volgens de legende zouden zij na het aanraken en kussen van zijn beeld eindelijk hun wederhelft vinden.


    Op de bovenverdieping van het klooster bevindt zich het Museu Amadeo de Souza Cardoso, gewijd aan de gelijknamige en uit Amarante afkomstige kubistische schilder die omstreeks 1900 in Parijs studeerde en er bevriend raakte met onder anderen Modigliani.


    
      	MUSEU AMADEO DE SOUZA CARDOSO. Geopend: di.–zo. 10–12.30 en 14–17.30 uur.

    


    Pinhão


    Iets ten oosten van Amarante voert een weg langs de Formelo-rivier via Mesão Frio naar Peso da Régua, dat doorgaans kortweg Régua wordt genoemd. Vanuit Régua voert een mooie weg langs de zuidkant van de Douro-rivier naar Pinhão (spreek uit: pien-jouw), een van de hoogtepunten van de Douro-vallei. Het is een rustig plaatsje met een aantal goede restaurants en hotels, waaronder het aan de rivier liggende Vintage House Relais & Châteaux. Dit hotel heeft een eigen uitgang naar het ongewoon mooie stationnetje, dat is versierd met azujelos met afbeeldingen uit het dagelijks leven.


    Vanaf het station van Pinhão kun je een schitterende treinreis maken naar Tua en vervolgens naar het noordelijker gelegen Mirandela. Het landschap is adembenemend en tot zover het oog reikt strekken de wijngaarden zich uit.


    Terug in Régua voert de weg recht naar het zuiden, door een minder bevolkt en minder bezocht deel van het land.


    Lamego


    Vlak onder Régua ligt Lamego, een rustig, stijlvol stadje tussen heuvels, die met wijngaarden en maïsvelden zijn bedekt. Droge ham en mousserende wijn zijn specialiteiten die hiervandaan komen. De weg omhoog volgend richting burcht stuit je op een magnifiek panorama: de overwegend rood-witte huizen van Lamego tegen een achtergrond van groene heuvels. Fier daarbovenuit steekt het 12de-eeuwse kasteel met zijn grijze, gekanteelde muren en torens.


    Statige trappen, met beelden en fonteinen, balustraden, pinakels en tegeltableaus, voeren uit de benedenstad omhoog naar de barokke bedevaartkerk van Nossa Senhora dos Remédios (Onze-Lieve-Vrouw-van-Bijstand). De kerk is ook te bereiken met de auto via een stijgende weg door bossen. Deze halverwege de 18de eeuw gebouwde kerk bezit een opvallende stal van Bethlehem; het kindje Jezus ligt er tussen witte lakens.


    In de benedenstad ligt, tussen de kathedraal en het beginpunt van de trappen naar het heiligdom, een langgerekt plein met gazons, bloemperken en een dubbele allee.


    De 12de-eeuwse, van oorsprong romaanse kathedraal werd later verbouwd in gotische stijl. Het godshuis heeft twee verschillende vierkante torens; de gotische gevel heeft drie prachtige portalen met deuren vol koperbeslag. In de kloosterhof van twee verdiepingen staat een fontein. In de kerk dragen zware vierkante pilaren het gewelf met fresco’s. De altaren en het houtgesneden koorgestoelte zijn druk versierd.


    Statige gebouwen omgeven het Largo de Camões, waaraan het Museu de Lamego ligt. Het is ondergebracht in het 18de-eeuwse oud-bisschoppelijke paleis en bezit een collectie van tegeltableaus, schilderijen en talha dourada. Ook staat hier het beeld van een Zwangere Maria of da Expectação. Deze sculptuur heeft tweelingzussen in het Machado-museum in Coimbra en in de kathedraal van Évora. Voor het museum staat het standbeeld van bisschop Miguel van Lamego.


    
      	MUSEU DE LAMEGO, Largo de Camões. Geopend: di.–zo. 10–12.30 en 14–17uur.

    


    Wijnoogst


    Eind september gonst het van de bedrijvigheid in het Dourodal. De arbeiders trekken zingend en begeleid door accordeons naar het wijndal. De oogst begint beneden en langzaam werkt men omhoog. Mannen, vrouwen en kinderen snijden of knippen de druiventrossen af en leggen die in een niet al te grote mand. Als die vol is, wordt hij naar de verzamelplaats gebracht en leeggeschud in grote draagmanden. Dan komen de dragers in actie om de manden naar de perskuipen van de quinta te brengen.


    Een draagmand kan wel 75 kg druiven bevatten. De dragers leggen een zak op de rug, zetten de mand daarbovenop en maken hem vast met een riem die om het voorhoofd wordt gespannen. In gebogen houding sjouwen ze de manden over de smalle rotsachtige paadjes naar de quinta. Daar worden ze leeggestort in een granieten kuip die goed is voor ca. 100.000 liter wijn. Zodra die is gevuld, begint het treden van de druiven, wat ongeveer drie weken in beslag neemt. Gearmd lopen de mannen door de kuip heen en weer. De geperste druif gist uit zichzelf.


    Bij portwijn wordt het einde van het gisten verhaast door er meer of minder alcohol aan toe te voegen, afhankelijk van de soort wijn die men wil hebben. Na een tijd verhuist de wijn naar pipas; dat zijn tonnen met een inhoud van 550 liter, die van de quinta naar de wijnkelders in Porto worden vervoerd. Na acht jaar rijping heeft de port zijn echte kleur en smaak en is dan klaar om gebotteld en verhandeld te worden.


    
      
        WIJN VAN HET DOURO-GEBIED


        Een grote wijn groeit altijd aan de oevers van een grote rivier, zei de Romein Plinius. Van Pinhão via Régua naar Porto rijd je over een kronkelende weg langs zo’n grote rivier – de Douro – met overal hellingen vol wijnstokken. Het gebied tussen Pinhão en Régua en het stukje dal iets westelijk ervan, is o país do vinho (het wijnland); uit dit gebied van de Douro Alto en uit de zijdalen komt de enige echte portwijn en dan nog alleen van de hellingen beneden de 400 m.


        In het leisteengebergte heeft de grillige rivier een diep dal uitgeschuurd; aan weerszijden stijgen de wijnterrassen langs de hellingen: bruine, smalle paadjes met een groene streep van wijnstokken. Wat hoger liggen de quintas, de huizen van de wijnboeren en portfirma’s. Hier zijn ook bredere terrassen, waar plaats is voor meerdere rijen wijnstokken achter elkaar.


        De bergkammen houden wind en regen tegen. In de zomermaanden kan het beneden in de terra quente (warme aarde) wel 40 graden in de schaduw zijn. Het is er dan broeierig heet en bladstil en de druiven stoven er rijp.


        Na de wijnoogst wordt de grond rond de wijnstokken omgespit. Er worden greppeltjes gegraven waarin het regenwater zich kan verzamelen en waarin de droge bladeren als mest dienstdoen. In de lente herstellen de boeren de terrasmuurtjes en worden de dode wijnstokken verwijderd. De grond wordt losgehakt en het onkruid uitgetrokken, nieuwe loten worden geplant en oude wijnstokken gesnoeid. Soms bespuit men de wijnstokken. In de zomer gebeurt er niets, dan werkt alleen de zon. In augustus worden de voorbereidingen voor de oogst getroffen: men maakt kelders en kuipen in gereedheid en werft mensen die bij de pluk moeten helpen.


        Meer informatie op www.portugal.wijnoverzicht.nl/wijngebied-douro-portugal.html.

      

    


    Viseu


    De eerste 40 van de 70 km lange route tussen Lamego en Viseu (spreek uit: vies-ee-joe) voert door een aardig landschap. Bij het binnenrijden van Viseu valt meteen het standbeeld op van Viriato aan de Avenida da Bélgica. De held van de vrijheidsstrijd tegen de Romeinen staat op een grote steen en is uitgerust met schild en zwaard. Beneden gaan zijn mannen met dolken en stokken ten aanval. Achter het beeld ligt Cavo do Viriato, de oude Romeinse legerplaats, waarvan de wallen nu een lommerrijke wandelweg vormen.


    Viseu was in de 13de en 14de eeuw tijdelijk een koninklijke residentie; in 1391 werd hier koning Duarte geboren. Tegenwoordig is de stad een agrarisch centrum. Verder worden er kant, leer, zwart aardewerk en papas d’anjo (ronde, met honing gevulde deegballetjes) geproduceerd.


    Centrum


    Het centrum van deze stad vol herenhuizen is, zoals vaak in Portugal, het Praça da República, ook wel Rossio genoemd. Het is een aangenaam plein. Tegen de muren bevinden zich azulejos met vrolijke taferelen en je vindt er het raadhuis en het standbeeld van Hendrik de Zeevaarder, de eerste hertog van Viseu, voorzien van zwaard en hemelbol. Aan de zuidkant van het plein staat de barokke São Francisco, met azulejos en houtsnijwerk. Ook het Turismo is hier gevestigd.


    Van het Rossio gaat een weg omhoog naar de Sé (kathedraal). Rechts in de straat staat het Museu de Almeida Moreira, genoemd naar een mecenas van de stad, tevens de eerste directeur van het Grão Vascomuseum, met onder meer porselein, schilderijen, antiek en tapijten.


    
      	MUSEU DE ALMEIDA MOREIRA, Rua do Soar de Cima. Geopend: di.–zo. 10–17.30 uur.

    


    Op het Praça de Dom Duarte staat het standbeeld van deze koning (1433–1438) met boek en scepter in de handen.


    Rondom de kathedraal, in de 12de eeuw gebouwd op het hoogste punt, ligt de oude stadswijk met bogen, poorten en deftige huizen. Leuk is een wandeling door de Rua Direita, of door de andere straatjes die van het Largo da Sé (Kathedraalplein) naar beneden lopen.


    Op het Largo da Sé hangt een stemmige sfeer. In het midden staat een zuil met het kruis in top. Eén kant van het plein wordt ingenomen door de Sé, links daarvan staat het Museu Grão Vasco, en tegenover de Sé verheft zich de barokke Misericórdia.


    De Sé werd vanaf het begin van de 16de eeuw regelmatig verbouwd en gerestaureerd. Als resultaat verenigt het heiligdom elementen van de romaanse, gotische, manuel- en renaissancestijl tot een harmonieus geheel. De gevel, met beelden in nissen, wordt geflankeerd door twee vierkante torens. Het interieur heeft mooie pilaren en een gewelf in manuelstijl, hoge koorstoelen, een magnifiek verguld houten hoofdaltaar en twee preekstoelen met een groots baldakijn. Een trap in het linkertransept voert naar het hoogkoor waar een lessenaar staat van Braziliaans hout. In de kapittelzaal is de schatkamer gehuisvest.


    Rechts naast de Sé ligt de renaissancekloosterhof, met beneden een Ionische en daarboven een Dorische zuilengalerij. De wanden zijn getooid met azulejos en let ook op de gotische deuromlijstingen. Druk is het Mariakapelletje met de houten figuurtjes.


    Het Museu Grão Vasco is genoemd naar de grote Portugese schilder uit de 16de eeuw, die eigenlijk Vasco Fernandes heette en waarschijnlijk in Viseu werd geboren. Het museum is ondergebracht in een oud, grijs paleis naast de Sé. Het bevat schilderijen van Grão Vasco, van Spaanse schilders, van Portugese primitieven en van de school van Viseu. Daarnaast vind je er ook veel beeldhouwwerk.


    Interessant zijn de houten heiligenbeelden die in de loop van de 18de eeuw de stenen versies begonnen te vervangen. Ze werden, met blikken van hemelse heiligheid op hun gezichten, in nissen en op altaren gezet.


    
      	MUSEU GRÃO VASCO, Largo da Sé. Geopend: di. 14–18, wo.–zo. 10–18 uur.

    


    Brede trappen voeren naar de ingang van de Misericórdiakerk uit 1774. Deze heeft een breed front met twee witte torens, witte muren met grijze granietstroken, een balkon boven een barokportaal en barokelementen rond de ramen. Hij lijkt eigenlijk meer op een paleis dan op een kerk. Het interieur heeft drie vergulde altaren en een orgel met ver naar voren uitstekende pijpen.


    Serra da Estrela


    De Serra da Estrela (Sterrengebergte) is Portugals mooiste en hoogste bergrug, 60 km lang en 30 km breed, die in de Torre (of Malhão) een hoogte bereikt van bijna 2000 m. De Serra bestaat uit graniet, dat dient als bouwmateriaal voor de huizen in de dorpjes. In het noorden wordt de Serra begrensd door het dal van de Mondego en in het zuiden door dat van de Zêzere: een indrukwekkend woest landschap met rotsen en kale toppen tussen twee warme en groene dalen.


    Door de Serra lopen mooie en goede wegen. De melk van de geiten en schapen van de bergweiden levert de geurige queijo da Serra, de lokale kaas, op.


    Voor wie van berglandschappen houdt met schitterende vergezichten is de Serra da Estrela buitengewoon de moeite waard. Voor het maken van wandelingen zijn folders en routebeschrijvingen verkrijgbaar bij de plaatselijke Turismo’s. Houd tijdens wandelingen rekening met plotseling opkomende mist. Ook per auto is een tocht door dit natuurschoon zeer aan te bevelen.


    Torre, hoogste punt van Portugal


    Van Viseu naar de Torre


    Een lommerrijke weg loopt van Viseu naar Mangualde, een stad met een slot in een park en een bedevaartkerk op een heuvel. Op het kruispunt, bij een mooie estalagem (een klein, landelijk hotel) gaat een weg naar Nelas, waarlangs verschillende houtzagerijen en olijfgaarden liggen.


    Seia ligt tussen het groen aan de voet van de Serra da Estrela. Na Seia volgt een flinke stijging. Vanaf de weg heb je een weids zicht over de groene vlakte die diep beneden ligt. Rond Aldeia staan nog wijnstokken en olijfbomen, langs de weg staan dennen.


    Vanaf het op 1300 m gelegen bergdorp Sabugeiro begint de boomgroei te verdwijnen. Wel liggen er nog enkele graanveldjes. Meer indruk maken de verspreid liggende, grillige rotsblokken.


    De weg loopt over een reusachtige stuwdam van lichtbruine stenen in een grijze bergwereld aan het Lagoa Comprida (Lange Meer). De stenen bij het grote stuwmeer zijn gedeeltelijk bedekt met een fijn, groenkleurig mos. Tussen de stenen groeit wat hei en hard, kruipend struikgewas met hier en daar mooie roze vetplantjes. Palen in betonnen blokken dienen als afbakening van de weg. Dat is ook wel nodig, want het vriest hier negen maanden per jaar en het sneeuwt er veel.


    Via de weg die vanaf de stuwdam naar het zuiden gaat, bereik je de Torre, met 1991 m het hoogste punt van Portugal. De kans dat er sneeuw ligt, is redelijk groot. Het water van de bergmeertjes is ijskoud. Op dit hoogste punt staat een stenen monument, in de vorm van een toren met een kruis erop.


    Covilhã


    Vanaf hier daalt de weg naar Covilhã. Ongeveer halverwege ligt Penhas da Saúde, een wintersportplaatsje en kuuroord met hotel, estalagem en zwembad, ook in de zomer erg in trek voor dagrecreatie.


    Als Covilhã naderbij komt, verschijnen ook weer de bomen. Covilhã ligt op de zuidelijke hellingen van de Serra. Het heeft enige naam in de Portugese wintersport en is een goed uitgangspunt voor excursies. Aan het grote plein staan het raadhuis en het kerkje van Santa Maria Major. Behalve deze kerk met azulejos is er ook nog de romaanse São Martinhokapel.


    Guarda


    Vondsten wijzen uit dat Guarda al in de steentijd was bewoond. De huidige stad ligt op een oostelijke uitloper van de Serra da Estrela; hij wordt fria e forte genoemd: koud en sterk. Koud, vanwege zijn 1040 m hoge ligging. Guarda is de hoogstgelegen stad van Portugal en staat bekend om zijn gezonde lucht, reden waarom er verschillende sanatoria zijn gevestigd. De stad wordt behalve gezond ook als sterk gezien, vanwege de middeleeuwse grensvesting tegen Spanje. Er zijn nog enkele zware torens en poorten over, zoals de hoge wachttoren van het 12de-eeuwse kasteel en de vierkante stadspoort Torre dos Ferreiros (Smedenpoort), deel van de vroegere ommuring, en nu weerstation.


    In het centrum, aan het Praça de Camões, staan oude huizen en de uit 1400 stammende gotische kathedraal, die in de 16de eeuw aanpassingen kreeg in de renaissance- en manuelstijl. De 50 m lange kerk van grijs graniet heeft stevige steunberen en rijen pinakels; het hoofdfront heeft een portaal in manuelstijl tussen twee gedrongen achthoekige torens. Mooier is de noordgevel met zijn gotische portaal en venster in manuelstijl. Het hoofdaltaar heeft een vergulde retabel van vier verdiepingen, waarop meer dan honderd figuren het leven van Christus en Maria uitbeelden. In het rechtertransept voert een trap naar het dak, vanwaar het uitzicht schitterend is.


    Verder is er in Guarda nog een barokke Misericórdia en de 18de-eeuwse São Vicentekerk met veel azulejos.


    De stad is een goede uitvalsbasis om een tocht te maken langs de middeleeuwse vestingen in de omgeving.


    Belmonte


    Dit plaatsje ligt eveneens op een uitloper van de Serra. Het is de geboorteplaats van Pedro Álvares Cabral (1460–1526), die in 1500 Brazilië ontdekte. Bij de deels gerestaureerde burcht van koning Dinis staat nu het Mariabeeld dat Cabral op zijn reis had meegenomen, en wel in de romaanse kapel waar enkelen van zijn familieleden zijn begraven.


    Interessanter is de in 1997 gebouwde synagoge, die iets lager in de joodse wijk staat. Na hun verbanning uit Spanje in 1492 werden de joden vanaf 1498 ook in Portugal vervolgd, nadat koning Manuel I het bevel had uitgevaardigd dat ze zich moesten bekeren tot het christendom. Zo werden ze gedwongen hun geloof in het geheim te belijden, in het bijzonder in deze afgelegen streek. Hier vormden ze de gemeenschap van de maranen.


    De indrukwekkende Romeinse toren Centum Callas, 4 km ten westen van Belmonte, maakte waarschijnlijk deel uit van een Romeinse villa en speelde een rol in de tinhandelsroute tussen het Spaanse Merida en het Portugese Braga.


    Van de Serra naar Castelo Branco


    Vanuit Belmonte gaat de N18 via Covilhã door een vruchtbare vallei naar Fundão, met smalle straten en oude huizen. Ten zuiden ervan ligt een enorme vlakte. Langs de weg geven oleanders en bremstruiken, als ze in bloei staan, een fleurige noot aan het landschap. De graanakkers zijn uitgestrekt en je ziet een groot aantal schapen op de stoppelvelden. De roestbruine stammen van de kurkeiken steken mooi af tegen de groene bladertooi.


    Castelo Branco


    De provinciehoofdstad dankt zijn naam aan het witte tempelierskasteel op de heuvel. De Miradouro de São Gens is mooi gelegen en biedt een subliem uitzicht.


    De stad drijft handel in kurk, olijfolie, kaas, honing en borduurwerk. Op een plein aan de rand van de stad liggen een groot museum en een wit-grijs hospitaal.


    In het Museu de Francisco Tavares Proença Júnior hangen portretten van bisschoppen en een groot aantal kazuifels. Opmerkelijk zijn de 16de-eeuwse Vlaamse wandtapijten over het verhaal van Lot en de mooie colchas, spreien van fijn geborduurd linnen. Aan zo’n sprei wordt vaak wel een jaar gewerkt.


    
      	MUSEU DE FRANCISCO TAVARES PROENÇA JÚNIOR, Largo da Misericórdia. Geopend: di.–zo. 10–12.30 en 14–17.30 uur.

    


    Jardim do Paço


    Dit buitengewoon fraaie 18de-eeuwse park van het vroegere bisschoppelijk paleis staat vol met bloemperken, rechte buxushagen, waterpartijen, sinaasappelbomen, tegeltableaus en barokke beelden van koningen en heiligen. Een heerlijk, Italiaans aandoend oord om in weg te dromen.


    
      	JARDIM DO PAÇO, Rua Bartolomeu da Costa. Geopend: zomer dag. 9–20, winter dag. 9–17.30 uur.

    


    Castelo Branco is misschien niet de mooiste stad van Beiras, maar is een handige tussenhalte op weg naar de grensdorpen ten noorden van de stad, waaronder Penamacor en Monsanto, dat vaak het meest traditionele dorp van Portugal wordt genoemd omdat de natuurlijke formaties en door de mens gemaakte gebouwen mooi samengaan. Deze hele streek bestaat uit vlakten en rotsachtige uitstulpingen die elkaar afwisselen. Hierdoor worden de burchten vaak onzichtbaar, omdat ze lijken te verdwijnen in hun fundamenten.


    Monsanto


    Onder de tempeliers werd Monsanto een plaatsje van enig belang. Ze bouwden er in de 12de eeuw de citadel. Tussen de granieten huizen lopen steile steegjes, die zijn uitgehouwen in de rotswand.


    Het castelo is verschillende keren zwaar belegerd geweest en de overwinningen van Monsanto worden in het eerste weekend van mei gevierd met het Festa das Cruzes. Dan wordt een bloempot van de borstwering gegooid. Deze moet het schaap vervangen dat vroeger tijdens belegeringen nog weleens naar beneden werd gegooid om de belegeraars te doen geloven dat er nog voldoende eten in de stad was.


    Castelo Branco fungeert ook als scharnier tussen het binnenland van Beiras, de Taagvallei in het westen en de zuidelijker gelegen Alto Alentejo, waarmee het volgende hoofdstuk opent.


    Praktische informatie


    Stads- en streekinformatie


    Amarante, Alameida Texiera de Pascoães; Belmonte, Castelo de Belmonte; Castelo Branco, Alameda de Liberdade; Guarda, Praça Luís de Camôes; Lamego, Avenida Visconde Guedes Texeira; Monsanto, Rua Marquês de Graciosa; Viseu, Avenida de Gulbénkian.

    www.visitcentro.com en

    www.visitportugal.com


    Accommodatie


    Midden-Portugal telt zoveel hotels, dat elke keuze een willekeurige is. In deze gids kiezen we daarom voor een aantal hotels met iets ‘speciaals’.


    Amarante. Het Casa da Calcada (Largo do Paço) ligt midden in het centrum en beschikt over een goed geoutilleerd fitnesscentrum en een dakterras. Het is aangesloten bij de hotelketen Relais & Chateaux.

    www.relaischateaux.com


    Guarda. In een 17de-eeuws herenhuis met een eigen kapel met klok is Solar de Alarção gevestigd (Rua Dom Miguel de Alarção, tel. 271211275). Binnen is veel antiek te zien en de drie kamers hebben een eigen badkamer. Het pension heeft geen website.


    Lamego. In Villa Hostilina (Ortigosa) logeer je in een 19de-eeuwse boerderij die omsloten wordt door boomgaarden en wijnranken. Hier heb je veel vrijetijdsmogelijkheden. Ook is er de inpandige fitnessclub Kosmos Gym Health.


    Monsanto. Het mooie Estalagem de Monsanto (Rua da Capela) combineert de traditionele architectuur van de omgeving met een prettig modern interieur en comfortabele kamers. In de lobby zijn regelmatig tentoonstellingen van kunstenaars uit de omgeving te zien. De 10 kamers hebben een eigen badkamer. In het restaurant kun je je eigen viergangenmenu samenstellen. www.monsanto.homestead.com


    Pinhão. Het chique Vintage House Hotel (Lugo da Porte) ademt een Britse sfeer en ligt direct aan de Douro op de plaats van een voormalig porthuis. In de bibliotheekbar drink je de mooiste (port)wijnen en de achteruitgang komt direct uit op het perron van het stationnetje. Ook het restaurant is een aanrader. www.cs-vintagehouse.com


    Viseu. In de Quinta de São Caetano (Rua da Poça das Feiticiras) hanteert men het motto dat je er als gast aankomt en als vriend vertrekt. Dit 17de-eeuwse herenhuis, met op de begane grond granieten muren van wel 1 m dik, staat in een rustige buitenwijk van de stad. Voor een uitgebreid en stevig ontbijt moet je hier zijn. www.solaresdeportugal.pt


    Restaurants


    Castelo Branco. In een voorbeeldig gerestaureerde, voormalige graanschuur midden in de stad eet je bij Praça Velha (Praça Camôes) traditionele streekgerechten met een modern tintje. Je drinkt er mooie streekwijnen bij. Gesl. zo.avond en ma.


    Guarda. Nog nooit een geitenvleesbouillon gegeten? Dan is O Ferrinho (Rua Francisco de Passos, naast de kathedraal) aan te bevelen. In de herfst is wild zwijn (guisado de javoli) de specialiteit. In alle seizoenen is de lekkere schotel met verschillende vleessoorten populair.


    Lamego. Voor traditioneel Portugees eten ga je naar Adega Matos (Rua Trás da Sé, bij de kathedraal). Paling in een heerlijke wijnsaus bijvoorbeeld, of varkensvlees met rijst.


    Viseu. Superverse vis eet je bij Casablanca (Avenida Emidio Navarro), bijvoorbeeld garnalen met inktvisrijst. De wanden van het restaurant zijn betegeld met azulejos. Gesl. ma.

  


  
    12 Alentejo


    De Alentejo is een enorm niemandsland en vertegenwoordigt qua oppervlakte twee derde van Nederland. Het ligt grofweg tussen Lissabon en de Algarve. Alentejo betekent ‘achter de Taag’, die in Spanje ontspringt en iets voorbij Lissabon in de Atlantische Oceaan stroomt. Hier lieten de Romeinen heel wat sporen achter; na elke bocht ligt wel een burcht of historisch stadje. Dit dun­bevolkte landbouwgebied op een lichtglooiende hoogvlakte is een van Portugals best bewaarde geheimen, hoewel het toerisme naar deze streek langzaam op gang begint te komen.


    De Alentejo is een golvend tafelland van enkele honderden meters hoog, waaruit hier en daar een bergrug steekt. Het landschap is wat eentonig, maar kent in Évora een van de mooiste steden van Portugal.

  


  
    Alto Alentejo


    Aan de Alentejo (spreek uit: alen-teisj) gaat alles voorbij. De Alfa Pendular, de Portugese hogesnelheidstrein, stopt nergens tussen Lissabon en de Algarve. De Alentejo, die bestaat uit een hooggelegen (Alto Alentejo, met de hoofdstad Portalegre) en laaggelegen deel (Baixo Alentejo, met de hoofdstad Beja), is de armste provincie van het land. De regio staat bekend om zijn latifundia’s, enorme landbouwbedrijven van vaak adellijke grootgrondbezitters. Het fascisme liet deze provincie, die 30 % van het land beslaat, bijna geheel onberoerd. Hierdoor kon het gebeuren dat het communisme na de Anjerrevolutie kon opbloeien – en tot vandaag de dag behoorlijk invloedrijk is. Veel gepensioneerde boerenknechten blijven er wonen, maar wie kan, trekt weg naar het westen. Het is hier ’s zomers heet, tot wel 45 graden. De wind uit de Marokkaanse Sahara waait hier praktisch ongekoeld en al in de lente wordt het gras geel. De Alentejo, zegt het spreekwoord, heeft alleen ‘schaduw van de hemel’. Het is de belangrijkste graanschuur van Portugal, maar ook het land van de olijfboom en de kurkeik.


    De Alentejo daalt af naar de rivieren Sado en Guadiana. Sommige gebieden hebben weinig bomen en schaduwrijke plekken zijn schaars. Maar de meeste (goede) wegen zijn bijna overal door bomen omzoomd en de overheid zorgt voor aanplantingen op grote schaal.


    Portalegre


    Wie per auto uit het noorden naar Alentejo komt, ziet dat olijfbomen langs de weg het landschap bepalen. Portalegre naderend, rijzen de witte torens van de kathedraal en de bruine van het kasteel op boven de groene vlakte. Vanaf het kasteel uit 1290 is het uitzicht op de toppen van de Serra de São Mamede indrukwekkend. De witte stad is gebouwd op en tegen de heuvels. De drukke weg kronkelt omhoog naar het kathedraalplein.


    In Portalegre staan een paar barokke paleisjes met sierlijke ramen, wapenschilden en balkons, zoals het Palácio Amarelo (Gele Paleis) op het Largo de Falcão. Bovendien heeft de stad verschillende kerken, oude kloosters en interessante musea.


    Sinds de 16de eeuw heeft Portalegre naam als tapijtstad. Het tapijtatelier in het voormalige jezuïetenklooster is zeker de moeite waard. Aan het Largo da Sé staan een paar witte gebouwen met grijze hardstenen raamomlijstingen, zoals de kweekschool voor onderwijzers, het 18de-eeuwse stadhuis met ramen in manuelstijl en met in de hal een kleurig tapijt van de plaatselijke industrie, en de 16de-eeuwse kathedraal met een breed front en twee torens met spitse daken erop. In de São Bernardokerk bevindt zich een schitterend grafmonument van bisschop Jorge de Melo, stichter van het voormalige klooster.
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          Zuid-Portugal

        

      

    


    Marvão


    Ongeveer 20 km ten noordoosten van Portalegre ligt Marvão, een middeleeuws versterkt stadje op de top van een 900 m hoge berg. Vanaf de vrijwel geheel bewaard gebleven ommuring is het uitzicht op de omgeving mooi. De naam komt van Ibn Maruán, een Moorse leider die er aan het eind van de 9de eeuw zijn toevlucht zocht.


    Dit stadje is een van de meest spectaculaire voorbeelden van een militair verdedigingswerk; het had tot taak het nabijgelegen Spanje in de gaten te houden.


    Castelo


    Het castelo is gebouwd op de westelijke uitloper van de Serra de São Mamede en is praktisch niet te veroveren omdat het in het oosten wordt afgesloten door verscheidene rijen versterkte poorten van Moorse oorsprong. In 1299 veroverde Afonso I Henriques het op de Arabieren en een eeuw later bouwde koning Dinis het kasteel uit tot zijn huidige vorm. Boven op het kasteel staat de beroemde vierkante donjon met een schitterend uitzicht op de rotsachtige toppen beneden. Bij de derde poort van de eerste wal bevindt zich het kleine Museu Militar, waar de geschiedenis van het kasteel uit de doeken wordt gedaan.


    
      	CASTELO EN MUSEU MILITAR. Geopend: di.–zo. 10–17 uur.

    


    Ten zuiden van Marvão ligt de 1027 m hoge top van de Serra de São Mamede, die het beste vanuit Portalegre is te bereiken.


    Castelo de Vide


    Ten westen van Marvão is Castelo de Vide aardig om te bezoeken. De middeleeuwse stad staat bekend om zijn geneeskrachtige bronnen en is een doolhof van straatjes met witgekalkte huizen en overal bloemen. Vanaf de Fonte da Vila, een 16de-eeuwse fontein, strekt zich de judiaria (joodse wijk) uit. Deze is relatief groot en wijst op het belang van de joodse gemeenschap, die zich hier in de 13de eeuw vestigde en veel bijdroeg aan de ontwikkeling van de stad, totdat zij gedwongen werd zich als christengemeenschap voor te doen.


    Ten zuiden van Portalegre staan de kurkeiken midden in de graanvelden. Hierna begint een eenzame vlakte met weinig begroeiing. Daarin ligt Santa Eulália, met lage huizen die typische brede schoorstenen op het dak hebben staan. Aan de rand staat de ronde arena die van rode baksteen is gebouwd. Het witte dorp São Vicente heeft dezelfde brede schoorstenen met een zadeldak van rode pannen.


    Van Elvas tot Montemor


    Elvas


    De witte vestingstad Elvas ligt op een heuvel die omgeven is door geweldige vestingwerken met dubbele muren en gekanteelde torens. In het noorden en zuiden wordt de stad beschermd door machtige forten, respectievelijk Santa Luzia en Graça. Onder de Moren was Elvas al een belangrijke stad. Nadat hij in 1166 was veroverd door de Spanjaarden, kwam hij in 1230 definitief in Portugees bezit.


    Wie uit Portalegre komt, rijdt onder het Aqueduto da Amoreira de stad binnen. De bouw van dit aquaduct heeft – vanaf 1498 – meer dan 200 jaar geduurd. Het zorgt nu nog steeds voor de watertoevoer naar de stad. Het is ruim 8 km lang en bestaat uit 843 bogen, soms vier boven elkaar, die een hoogte van 31 m bereiken.


    Deze kleine stad met zijn nauwe straatjes, fonteinen en patriciërshuizen is niet erg geschikt voor auto’s. Beter is het om meteen naar het Praça da República – het centrum, hoe kan het anders – te rijden om er de auto te parkeren. Het plein met zwart-witte mozaïeken is omgeven door acacia’s, waarachter de oude witte huizen liggen.


    Op het plein staat het raadhuis met een open galerij, en ook de laatgotische kathedraal Nossa Senhora da Assunção (Maria Hemelvaart), met een front dat doet denken aan een vestingtoren. In het forse kerkportaal geeft een deur, met de klassieke omlijsting van twee zuilen en een timpaan, toegang tot de kerk die een interieur heeft met veel verguldsel, marmer en azulejos.


    Rechts langs de kathedraal voert een straatje steil omhoog naar het Largo de Santa Clara, een plein met grote keien en opvallende huizen. Er staat een prachtige pelourinho, een gebeeldhouwde zuil met de vier oorspronkelijke ijzeren haken eraan (zie kader p. 34). Daarachter is een Moorse poort, tussen twee gekanteelde torens, met erbovenop een sierlijke loggia.


    Voor het plein staat ook de 16de-eeuwse, op een vesting lijkende kerk van Nossa Senhora da Consolação (Onze-Lieve-Vrouw-van-Vertroosting). Hij is achthoekig van vorm en de koepel wordt gedragen door beschilderde zuilen van wit marmer en Toscaanse kapitelen.


    Vanaf het Largo de Santa Clara loopt een smal straatje naar de esplanade van het kasteel. Dit bouwwerk heeft gekanteelde muren en een zwarte donjon. De esplanade biedt een groots uitzicht over het landschap.


    
      	CASTELO DE ELVAS. Geopend: dag. 9.30–17 uur.

    


    Vila Viçosa


    Na de olijfbomen en kurkeiken verschijnen bij Borba – bekend om zijn wijn – de marmergroeven aan de horizon en langs de weg naar Vila Viçosa liggen zagerijen en grote opslagplaatsen.


    Vila Viçosa is een rustige stad met veel bloemen en sinaasappelboompjes in de straten en met stralend witte huizen. Bij het binnenrijden valt de 16de-eeuwse Porta dos Nós (Knopenpoort) op, waarvan het lijkt alsof hij niet van steen, maar van hout en touwen is gemaakt.


    Het Terreiro do Paço is een heel groot plein, waarvan het Paço Ducal (Hertogelijk Paleis) een hele zijde inneemt. Vroeger werd het plein gebruikt voor stierengevechten. Midden op het plein staat het ruiterstandbeeld van João IV. Het paleis is in de 16de eeuw gebouwd als residentie voor de hertogen van Bragança. De Bragança’s hebben hier hun grote feesten gehouden en er zijn veel vorstelijke huwelijken gesloten. In 1910 werd het paleis als museum ingericht. Er is veel te zien: wandtapijten en azulejos, meubels en porselein, wapens en rijtuigen, portretten van hertogen en koningen. De tuinen zijn klassiek van aanleg, terwijl de binnenhof in manuelstijl is gebouwd.


    
      	PAÇO DUCAL. Geopend: di.–zo. 9.30–17 uur.

    


    Tegenover het paleis staat de augustijnenkerk, met de twee korte vierkante torens, naast het witte Convento dos Agostinhos (Augustijnenklooster). Het Panteão dos Duques is het mausoleum van de hertogen van Bragança. In koor en transept zijn de marmeren graftomben te vinden. De kerk, met veel marmer, heeft prachtige deuren, een verguld plafond en rijkbewerkte altaren. Aan een andere zijde van het paleisplein staat het oude Chagasklooster. Het witte gebouw met het renaissanceportaal is de begraafplaats van de hertoginnen van Bragança.


    Aan het Praça da República met fontein liggen twee kerken en het stadhuis. Er staan een paar marmeren banken tussen de hortensia’s en sinaasappelboompjes. Vlak bij dit plein verrijst op een heuvel het 13de-eeuwse kasteel – gebouwd door koning Dinis – tussen bomen en oleanders. Het heeft ronde en vierkante torens, bastions en zware muren en voor één brede toren staat een mooie granieten pelourinho uit de 16de eeuw.


    Estremoz


    Al van ver valt de machtige donjon op van het hooggelegen kasteel, dat oprijst boven de witte huizen van de ommuurde ‘gelukkige stad’, zoals de Portugezen Estremoz (sjtree-moz) noemen. Het Praça Marquês de Pombal – ook wel Rossio genoemd – is het centrum van de benedenstad. Op dit grote plein, door acacia’s omzoomd, staan het raadhuis met zijn fraaie trap, het regionaal museum, de kerk en het ziekenhuis van Misericórdia. Het plein doet dienst als markt. Er worden landbouw- en veeteeltproducten en heel veel aardewerk verkocht. Opvallend zijn de waterkruiken en de kleurige bloemenvazen.


    Kasteel


    De nauwe straten lopen vanuit het centrum omhoog naar het witte kasteel, gebouwd door Afonso III. Veel huizen hebben marmeren drempels en deurkozijnen. De marmergroeven rond Estremoz, een van de drie marmersteden in de Alto Alentejo, leveren grote hoeveelheden van dit kostbare gesteente.


    Een poort geeft toegang tot het kasteelplein, waar het beeld van koningin Isabel (1271–1336) staat. Machtig is de 27 m hoge donjon die beklommen kan worden; onder de bovenrand bevinden zich balkons. Typisch zijn de kantelen: kleine piramiden op vierkante zuiltjes. Dinis en zijn gemalin verbleven regelmatig in het 13de-eeuwse kasteel. De plaats achter het altaar in de Isabelkapel wordt bijzonder vereerd omdat hier, volgens de overlevering, de koningin zou zijn gestorven. Dat is nooit bevestigd, maar wel staat vast dat Pedro I dertig jaar later in het kasteel is overleden, verteerd door het verdriet om zijn geliefde Inês. Naast de kapel staat de audiëntiezaal van Dinis, voorzien van een gotische colonnade. In de gerestaureerde Mariakerk beeldt een tegeltableau het rozenwonder uit: Dinis dacht dat Isabel geld en goud onder haar mantel had verborgen om naar de armen te brengen. Dat was inderdaad het geval, maar toen hij onder haar mantel keek, zag hij alleen maar rozen.


    Nadat het kasteel eeuwenlang voor allerlei doelen werd ge- en misbruikt en in verval was geraakt, is het weer in zijn oude luister hersteld. Sinds 1970 herbergt het de pousada Rainha Santa Isabel. Alle zalen zijn rijk en weelderig ingericht en aan de muren hangen kostbare schilderijen. De eetzaal is het meest imposant met vijf zware zuilen, arcaden en meubilair van forse afmetingen.


    Évora


    De weg voert door een landbouwgebied naar Évora. Een interessante stop onderweg is Évoramonte, een klein dorp om verliefd op te worden. Het wordt omsloten door vestingmuren en de burcht uit 1300 is een indrukwekkend bouwwerk met vier dikke, ronde torens. Vanaf het bovenste terras van de burcht heb je een mooi uitzicht op het omliggende land.


    Verder rijdend naar Évora worden op stoppelvelden kudden zwarte varkens gehoed. Na Azaruja, weer een witte stad, volgt een woeste vlakte met weinig bomen. In de verte doemt ten slotte Évora op, dat op een lage heuvel ligt.


    Bloeitijd


    De zeer oude stad Évora, die sinds 1986 op de Werelderfgoedlijst van UNESCO staat, beleefde een bloeitijd als Romeinse kolonie en daarna als Moorse stad tussen 715 en 1165. Het Moorse karakter is nog niet helemaal verdwenen. In de bochtige straten binnen de ommuurde stad staan witte huizen met rode pannendaken, met opengewerkte schoorstenen, vogelkooitjes tegen de muren en bloempotten op de balkons, met een aardige patio of Moorse hoefijzerboog.


    Na de aftocht van de Moren was Évora vaak de residentie van de koningen. Veel kunstenaars en geleerden woonden en werkten graag in deze stad vol bezienswaardigheden. Thans is Évora het landbouwcentrum van de Alentejo. Naast landbouw is er ook wat industrie zoals kurk, meubels, wol en huiden.


    Centrum


    Het centrum van Évora is het Praça do Giraldo, genoemd naar ridder Giraldo Sem Pavor (Ridder zonder Vrees) die in 1165 de Moren uit Évora verdreef. Het plein kent een bloedige geschiedenis vol executies en opstanden. Zo werd in 1384 de abdis van São Bento er vermoord en in 1483 werd hier de hertog van Bragança wegens een samenzwering tegen João II terechtgesteld. In 1367 begon op het plein de opstand tegen de Spanjaarden en tot aan de opheffing van de inquisitie in 1821 werden hier honderden mensen veroordeeld tot de brandstapel.


    Het plein is door arcaden omgeven. Aan een van de zijden bevindt zich de 16de-eeuwse renaissancekerk van de heilige Antonius. Ook staat hier het toeristenbureau, in het Paço dos Estaus.


    De Rua 5 de Outubro voert omhoog naar het kathedraalplein, waar de monumentale bouwwerken zijn gelegen.


    De 12de-eeuwse vroeggotische Sé – met romaanse details – maakt, evenals die van Lissabon, de indruk van een vestingwerk. Hier dragen de vierkante torens van de kathedraal toe bij. De beide torens aan de voorkant verschillen in vrijwel alle opzichten van elkaar. De rechter heeft torentjes van zandsteen en de linker een spitse toren met azulejos. Het bovenste deel van de torens dateert uit de 16de eeuw. Het dak van de kathedraal heeft een terras met kantelen en daarboven de vieringtoren boven een achthoekige kapel, die lijkt op een helm met schubben.


    In een barokke kapel staat het 15de-eeuwse beeld van de zwangere moeder van Christus. Muren en pilaren zijn eenvoudig. Ze zijn grijsbruin met brede witte voegen. De verguld houten altaren zijn echter rijkbewerkt. Het koor is in 1718 gebouwd door Ludwig, bouwmeester van Mafra.


    De schatkamer bevindt zich in de kapittelzaal. Naast de kerk ligt de gotische kloosterhof met in iedere hoek het beeld van een evangelist.


    
      	SÉ, Largo do Marquês de Marialva. Geopend: dag. 9–17 uur.

    


    Aan de noordwestkant van de kathedraal staat het grijs-witte Museu de Évora; in dit 17de-eeuwse barokke, voormalige aartsbisschoppelijk paleis zijn veel schilderijen (school van Tomar), Romeins en middeleeuws aardewerk en aardewerk in manuelstijl, goudsmeedkunst en azulejos te zien.


    
      	MUSEU DE ÉVORA, Largo Conde de Villa Flor. Geopend: di.–zo. 9.30–18 uur.

    


    Vlakbij staat de Romeinse Dianatempel, die dateert uit de 2de eeuw. Treden voeren naar een verhoging waarop nog 14 van de oorspronkelijk 18 Korinthische zuilen staan. De schachten zijn van graniet, bases en kapitelen van marmer. De tempel, die niet meer mag worden betreden, werd in de middeleeuwen als slachthuis gebruikt.


    Dichtbij bevindt zich het Palácio Cadaval, dat vroeger een klooster was. Nu is er de pousada Loios in ondergebracht, waar de niet al te ruime kamers zich in de voormalige nonnencellen bevinden.


    Ten oosten van dit paleis ligt de in 1559 gestichte Universidade Antiga, de jezuïetenuniversiteit – in renaissancestijl, die merkwaardigerwijs twee eeuwen later door de Marquês de Pombal werd opgeheven. Hier heeft onder anderen Sebastião I gestudeerd.


    Momenteel is er het prachtige stadslyceum gevestigd. Van het voorplein leidt een poort naar de binnenhof met fontein en prachtige arcadegalerij. Rond de poort zijn tegeltableaus met Chinese voorstellingen. Bij de klaslokalen zijn tegeltableaus aangebracht met als steeds weerkerende voorstelling een heer met een zwierige hoed op.


    Het hoger gelegen Largo das Portas de Moura – in het zuidoosten van de stad – is een plein met in het midden een renaissancefontein uit 1556. De fontein heeft een witmarmeren bol boven een marmeren bassin waarvan de randen door het gebruik glanzend zijn afgesleten. Aan het plein staat het witte Casa Cordovil uit de 16de eeuw dat een elegante loggia heeft met dunne zuiltjes en charmante kapiteeltjes.


    Vanaf het Giraldoplein loopt de Rua da República naar de São Franciscokerk. Daartegenover staat de 16de-eeuwse Graçakerk, die van de straat is gescheiden door een hekwerk met grote bollen erop. In de barokke gevel torsen twee Atlassen ieder een wereldbol.


    De 15de-eeuwse kerk São Francisco heeft een overdekt arcadeportaal; de dakrand is afgezet met kantelen en stenen kegels. Op de portaalboog zijn de wapenschilden van João II en Manuel I aangebracht. Het interieur is verrijkt met barokke altaren en blauwe wandtableaus. Voor in de kerk ligt het graf van dichter, schilder, goudsmid en musicus Gil Vicente (ca. 1465–1538). Vlak bij het rechterdwarsschip ligt de Capela dos Ossos (Knekelkapel), een grote ruimte met een laag gewelf. In de 16de eeuw heeft een franciscaan de kapel ‘opgesierd’ met beenderen en schedels van 5000 lijken om zijn medebroeders stof te geven tot meditatie over de dood. Wanden, nissen en pilaren zitten vol schedels en beenderen. De vierkante pilaren zijn belegd met ellepijpen, de randen langs het gewelf zijn afgezet met kinderschedels en aan het gewelf bengelen een grote en een kleine mummie. Volgens het opschrift is er trouwens nog wat ruimte over: Nós ossos que aqui estamos, pelos vossos esperamos (‘Wij beenderen die hier zijn, verwachten de uwe’).


    
      	IGREJA DE SÃO FRANCISCO, Praça 1 de Maio. Geopend: dag. 9–18 uur.

    


    Even verder ligt de Jardim Público, waar nog de Galeria das Damas, een deel van het paleis van Manuel I, staat, en ook een ander paleis, dat hierheen werd overgebracht. De Galeria is te herkennen aan haar prachtige Moorse bogen. Op deze plek kreeg Vasco da Gama opdracht voor zijn reis naar Indië. In het park staat een beeld van hem, een geschenk van de Zuid-Afrikaanse provincie Natal.


    Even buiten de stad staat de Ermita de São Brás, de merkwaardig gebouwde Blasiuskapel uit de 15de eeuw, die met zijn ronde torens nog het meest op een vesting lijkt. Verdere bezienswaardigheden (in het westen en noorden) zijn de 17de-eeuwse Mercêskerk, thans museum, de kloosterkerk Santa Clara, het Calvárioklooster en ten slotte het aquaduct.


    
      
        GRUTAS DO ESCOURAL


        Twaalf kilometer op de N2 vanuit Montemor-o-Novo liggen de Grutas do Escoural, een grottencomplex dat in 1963 werd ontdekt en dat sporen van menselijke aanwezigheid bevat die 50.000 jaar teruggaan. In het begin zouden mensen deze grotten als woonplaats hebben gebruikt, maar vanaf het neolithicum (5000 jaar v.Chr.) zouden ze gebruikt zijn als begraafplaats. Hier kun je een korte tour met een slecht Engelssprekende gids maken, die je onder meer meeneemt langs de bijna vervaagde grottekeningen. De grotten liggen op 2,5 kilometer van het gehucht Santiago do Escoural, waar in een plaatselijk museum een paar foto’s van de grotten en wat vondsten zijn te zien. Grotten geopend: di. 13.30–17.30, wo.–vr. 9–12 en 13.30–17.30, za.–zo. 9–12 en 13.30-17 uur.

      

    


    Montemor-o-Novo


    De streek tussen Évora en het westelijker gelegen Montemor is soms woest en eenzaam, dan weer begroeid met olijfbomen, kurkeiken en graan. Het rustige Montemor, een agrarisch centrum, ligt aan de voet van een heuvel waarop de ruïne van een middeleeuws kasteel staat. Op het kerkplein staat het beeld van de hier geboren São João de Deus (Johannes de Deo), stichter van de hospitaalbroeders, met naast zich een bedelaar die hij tijdens een onweer naar het hospitaal brengt.


    Vanuit Montemor-o-Novo is het ongeveer 120 km rijden naar Lissabon, over de A6–IP7 via Setúbal of via Vila Franca de Xira, een minder saaie weg (N4 en N10). Als je via Setúbal rijdt, moet je in het zomerseizoen rekening houden met kilometerslange files aan de zuidkant van de Taagbrug, vooral op zondagen aan het eind van de middag.


    Baixo Alentejo


    Als je vanuit Évora naar het zuiden rijdt, kom je in de Baixo Alentejo (spreek uit: baai-sjoe alen-teisj). Beja is er de hoofdstad van, net als van de Planície Dourada, de ‘Gouden Vlakte’ met uitgestrekte, golvende tarwevelden. Het is een van de dunstbevolkte gebieden van het land. Hier wonen maar 30 mensen op één km2.


    Beja


    Beja was in de 1ste eeuw v.Chr. een Romeinse vestingstad en heette toen Pax Julia. Vervolgens kwamen er West-Goten en Moren naar de stad. In de 13de eeuw werd de volkomen verwoeste stad definitief Portugees bezit, en door Afonso III weer herbouwd.


    Nu is Beja een levendige stad en het landbouwcentrum voor graan en olijfolie. Tegen een heuvel liggen de witte huizen en klimmen de straten steil omhoog. Het Praça da República is een langwerpig plein met een pelourinho in het midden. De Misericórdiakerk heeft een grote voorhal van grijze steen – de vroegere markthal. Het gotische gewelf wordt gedragen door zuilen met mooie kapitelen. Links van de kerk staat het stadhuis; het wapenschild boven het balkon bestaat uit zwart-witte kiezel. In het straatje dat van dit plein naar het centrum voert, hebben de huizen lantaarns tegen de gevel. De balkons staan vol bloemen.


    Centrum


    Het centrum is het Largo da Conceição. Op dit met platanen omzoomde plein staat een groen beeld van koningin Leonor (1458–1525), die bekendstond om haar liefdadigheid. In een galerij van het 15de-eeuwse clarissenklooster staan gebeeldhouwde stenen, in de kapittelzaal zijn 16de-eeuwse azulejos te zien en op de eerste verdieping kostuums van de Alentejo. De kerk heeft twee fraaie poorten en een dakrand met pinakels erop; de vierkante grijze toren is met veel ornamenten getooid.


    In hartje stad is in het voormalige Convento de Nossa Senhora da Conceição nu het Museu Regional gevestigd. Hier is onder meer het gereconstrueerde venster van de cel van zuster Mariana Alcoforado (1640–1723) te zien, waar zich de romance afspeelde tussen de claris en de graaf van Chamilly. De vijf hartstochtelijke minnebrieven van de Portugese non – in 1669 als Lettres portugaises verschenen – zijn in veel talen vertaald, bewerkt en nagevolgd (onder anderen door Arthur van Schendel, in 1904). Aan de authenticiteit van de brieven is lang getwijfeld. Inmiddels geldt de Fransman G.J. de Lavergne de Guilleragues als de auteur, die nochtans van de originele brieven van de non enige kennis moet hebben gehad.


    
      	MUSEU REGIONAL, Largo dos Duques de Beja. Geopend: di.–zo. 9.30–12.30 en 14–17.15 uur.

    


    Op een hoogte aan de rand van een vlakte ligt de burcht. Boven de gekanteelde muren en vierkante torens steekt de donjon omhoog, de hoogste van Portugal. Naast de burcht staat de Sé, een drieschepige witte kerk met veel verguld houtsnijwerk.


    Even buiten de stad ligt de merkwaardige gotische Santo Andrékapel, in 1162 gebouwd door Sancho I.


    
      	FEESTDAGEN. In de derde week van maart vindt een grote markt plaats met ambachtelijke en streekgebonden producten, en met optredens in het Parque de Feiras e Exposiçoes.

    


    Serpa


    Ongeveer 30 km ten oosten van Beja ligt de prachtige, witte stad Serpa, met keienstraten en herenhuizen, waarvan het 17de-eeuwse Palácio do Conde do Ficalho het mooiste is. Helaas is het voor publiek gesloten. Ten zuiden van de Praça de República staat het Museu do Relógio, een particulier klokkenmuseum. Hier worden 1100 klokken en horloges tentoongesteld, waaronder houten koekoeksklokken uit het Zwarte Woud die in koor tikken. Ook interessant zijn het waterrad en het aquaduct aan de westkant van de stadsmuren. Van het verschillende keren herbouwde kasteel zijn alleen de vestingmuren en de omloop interessant. In Serpa wordt de beroemde schapenkaas gemaakt.


    
      	MUSEU DO RELÓGIO, Rua do Assento. Rondleidingen: di.–vr. om 14, 15, 16 en 17, za.–zo. 10–17 uur.

    


    Vanuit Serpa is een interessant uitstapje te maken naar Pulo do Lobo, ofwel de ‘Wolvensprong’. Op deze spectaculaire plek gaat de Guadiana-rivier over in een stroomversnelling, verandert hij in een waterval en stort zich in de bergengten. De oevers zijn hier zwart en op de plek waar de stroom op zijn smalst is, kan een wolf naar de overkant springen. Volg de EN265 richting Mértola en sla bij Vale de Poço rechtsaf. Volg de weg die overgaat in een pad.


    Moura


    Het wat minder fraaie Moura wordt omgeven door miljoenen olijfbomen. In dit gebied wordt een van de beste olijfoliën van Portugal geproduceerd. In het wat slaperige stadje zelf hebben sommige daken opengewerkte torentjes die dienstdoen als lichtkoker. De stad dankt zijn naam aan de Moorse prinses Moura, die een horde als Moren vermomde christenen binnenliet, omdat ze ten onrechte dacht dat ze de stadspoorten opende voor haar droomprins. Ten einde raad sprong ze van de naar haar vernoemde toren. De Moorse wijk (Mouraria) heeft een wirwar aan straatjes en ligt ten zuiden van het bouwvallige kasteel. Een uitstapje naar de Moinhos de Barca (de molens van Barca) biedt de gelegenheid om langs de dichtbegroeide oevers van de Guadiana-rivier te lopen. Bij het Praça Gago Coutinho bevindt zich het Museu do Azeite, met een prachtige olijfpers die tot 1941 werd aangedreven door ezels. In 2007 is hier ook een olijfbomentuin geopend.


    
      	MUSEU DO AZEITE, Rua S. João de Deus 20. Geopend: di.–zo. 9.30–12.30 en 14.30–17.30 uur.

    


    Mértola


    Dit is de zuidelijkste stad in de Baixo Alentejo voordat de heuvels van de Algarve beginnen. De citadel kijkt uit over de rivieren Guadiana en Oeiras. Het is een mooie stad die lijkt weggedoken achter zijn muren. Eerst vestigden de Romeinen zich hier, daarna de Moren, totdat ze in 1238 door de christelijke Orde van Santiago werden verjaagd. Zij namen de moskee in gebruik en bouwden een donjon om de heroverde stad te kunnen verdedigen. De vroegere moskee heet nu Igreja Matriz en kreeg in de 16de eeuw haar huidige vorm, met kartelranden en conische pinakels, typisch voor de mudejarstijl. Binnen zijn van de oude moskee nog vijf schepen en gewelven over en de mihrab, de nis die de richting van Mekka aangeeft. Ook de kansel (minbar) is bewaard gebleven.


    Het voormalige Convento de São Francisco, dat sinds 1612 even buiten de stad aan de Oeiras-rivier ligt, is sinds 1980 in het bezit van de Nederlandse kunstenares Geraldine Zwaniken, die het zwaar vervallen klooster in de jaren daarna helemaal opknapte en herinrichtte. Ze heeft er nu haar atelier en onderhoudt er een schitterende botanische tuin met kruiden, regentempels en wilde planten. Overal hangt werk van Portugese en buitenlandse kunstenaars. Muzikant en kunstenaar Bram Vermeulen was hier kind aan huis en liet ook een kunstwerk achter: Het waterlabyrint. Geraldine Zwaniken geeft hier ook cursussen en er kan worden overnacht. Ga voor meer informatie naar www.conventomertola.com.


    Ongeveer 20 km ten oosten van Mértola, in Mina de São Domingos, liggen de nu verlaten kopermijnen die van 1857 tot 1967 in gebruik waren. Het is een desolaat, fascinerend spookstadje met verlaten gebouwen en vervallen mijnliften. De mijnen werden geëxploiteerd door een Engels bedrijf dat de mijnwerkers naar verluidt slecht behandelde en er zelfs een eigen politiemacht op nahield. In het naburige dorpje is sinds 2006 in het voormalige huis van de laatste mijndirecteur het luxueuze Hotel São Domingo, met op het dak een sterrenwachtkoepel. Ten westen van het dorp ligt een meer met watersportmogelijkheden en een restaurant.


    Kust van Alentejo


    De woeste en paradijselijke stranden en kliffen van de Alentejo behoren tot de weinige Europese kusten die nauwelijks ontwikkeld zijn. De kust strekt zich uit van het estuarium van de Sado-rivier tot aan de grens met de Algarve. Rijstvelden en zoutmoerassen kenmerken het landschap rond het mooie Alcácer do Sal, dat uit een beneden- en een bovenstad bestaat.


    Deze witte stad, gebouwd tegen een heuvel aan de oever van de brede Sado, was vroeger een Romeinse nederzetting. Op de heuvel staan een kasteel en een kerk, met een mooi uitzicht op de zoutpannen en de velden. De romaanse kerk van Santa Maria do Castelo werd in de 12de eeuw gebouwd. De São Tiagokerk, die zich lager bevindt, is bekleed met azulejos die de geschiedenis van de stad uitbeelden. In het voormalige klooster van de stad bevindt zich nu de zeer luxueuze pousada D. Afonso II.


    Ongeveer 40 km ten zuiden hiervan ligt het mooie, versterkte heuvelstadje Santiago do Cacém, vernoemd naar de Orde van Santiago die hier in de 14de en 15de eeuw haar verblijf had. Op de heuvel liggen de resten van een tempelierskasteel en er staat ook een oude kerk. Ruim 10 km westwaarts ligt het Lagoa de Santo André. Het is een bij Portugezen zeer geliefd meer om te zonnen en te zwemmen. Langs de oevers liggen de duinen met daarachter een mooi strand langs de oceaan.


    Langs het Lagoa de Santo André en het iets verderop gelegen Lagoa de Melides is een camping. Krap 10 km ten noorden van Melides ligt aan het Praia da Galé een gelijknamige, nogal luxueuze camping: tennisbanen, zwembad, restaurant, supermarkt. Om het kwartier rijdt een tractor met aanhanger de campinggasten naar het veel lager gelegen brede zandstrand langs de oceaan.


    De kust ten zuiden van de industriestad Sines vormt het Parque Natural do Sudoeste Alentejano, dat aan de Algarve grenst. Er is hier een aantal badplaatsen, waarvan Vila Nova de Milfontes het meest te bieden heeft. Hij ligt aan de monding van de Mira-rivier en heeft stille stranden (en gevaarlijke stromingen). In Sines zelf, de geboorteplaats van Vasco da Gama, vindt op het binnenterrein van het kasteel in het laatste weekend van juli een vermaard wereldmuziekfestival plaats. Het is leuk om door de straatjes met zijn blauw- en witgeverfde huizen te slenteren.


    Praktische informatie


    Stads- en streekinformatie


    Alcácar do Sal, Largo Pedro Nunes; Beja, Rua Capitão João Francisco De Sousa; Castelo de Vide, Praça Dom Pedro; Elvas, Praça da República; Estremoz, Rossio Marquês de Pombal; Évora, Praça do Giraldo; Marvão, Largo de Santa Maria; Mértola, Rua de Igreja; Moura, Pátio dos Rolins; Portalegre, Rua Guilherme; Sines, Largo Poeta Bocage; Vila Viçosa, Praça da República.

    www.alentejo.startpagina.nl,

    www.visitportugal.com en

    www.alentejowijnen.nl


    Accommodatie


    In de Alentejo zijn zoveel hotels, dat elke keuze een willekeurige is. In deze gids kiezen we daarom voor een aantal hotels met iets ‘speciaals’.


    Beja. Bloemmotieven te over in het interieur en de 24 ruime kamers van het smaakvolle Hotel Bejense (Rua Capitão João Francisco De Sousa). Het ligt op 10 minuten lopen van het kasteel, midden in het historische stadshart. Gratis wifi.

    www.residencialbejense.com


    Castelo de Vide. Een schitterend uitzicht op de bergen van de Serra de São Mamede heb je vanuit alle 25 kamers van het Casa do Parque (Avenida da Aramenha). Dit aangename familiehotel serveert traditionele Portugese gerechten en als je de deur uitstapt, sta je in het centrum. www.casadoparque.net


    Elvas. Iets ten noordwesten van de stad, op de weg naar Barbacena, ligt de Quinta de Santo António (Estrada de Barbacena). Deze estalagem is een mooi voorbeeld van hoe de herenhuizen er in de Alentejo eruitzien. De kamers van uiteenlopende grootte zijn landelijk ingericht en er is een restaurant met plaatselijke specialiteiten. www.qsahotel.com


    Évora. Ooit was Solar Monfalim (Largo Miseracórdia) eigendom van een edelman, totdat hij in 1892 – waarschijnlijk uit geldgebrek – de eerste gast moest verwelkomen. Ditis een van de charmantste hotels in de stad, met 26 ruime kamers in landelijke stijl. Er is een spelletjeskamer en je kunt er internetten. www.monfalimtur.pt


    Vila Viçosa. In het grote 16de-eeuwse kloosterpaleis heeft de Pousada de Dom João IV (Convento das Chagas) onderdak gekregen. Er zijn kamers en suites en de rustige tuin is een lust voor het oog.

    www.pousadas.pt


    Restaurants


    Beja. Vanuit het eenvoudige restaurant Dom Dinis (Rua Dom Dinis) kijk je uit op het kasteel. Eerlijke kost, sympathieke bediening. Probeer hier een gerecht met konijn (coelho). Gesl. op wo.


    Évora. In een voormalige wijnkelder is sinds 1971 Cozinha de Santo Huberto (Rua da Moeda) gevestigd. De kok serveert typische gerechten uit de Alentejo, waaronder carne de porco amêijojas, varkensvlees met kokkels. Gesl. op di. en in de maand november.


    Marvão. Je kunt bij Varanda do Alentejo (Praça do Pelourinho) op het dakterras eten. Hier zit het altijd vol, want de Portugese kost is goed, vers en goedkoop. De alhada de cação moet je beslist proberen: hondshaai met koriander en knoflook.


    Portalegre. Een simpel eethuis met stevige kost is Olivença (Praça da Olivença). De inrichting stelt helemaal niets voor, maar de bediening is vrolijk en de gerechten zijn lekker. Veel vis, en probeer als toetje de kastanjetaart.


    Sines. Je schuift in de Adaga de Sines (Rua Gago Coutinho) aan met andere gasten aan lange tafels en eet eenvoudige gerechten uit de Portugese keuken, met veel gegrilde visspecialiteiten, waaronder verse sardientjes. Het personeel is vriendelijk, de bediening snel en bekwaam, en met je nieuwe buren maak je er een leuke middag of avond van.

  


  
    13 Algarve


    De naam Algarve is afgeleid van het Arabische Al-Gharb, dat ‘het westen’ betekent en verwijst naar de meest westelijke buitenpost van de Moren. Eeuwenlang lag het gebied weggedoken achter grillige bergruggen, ver weg van Lissabon en West-Europa. Maar eenmaal ontdekt, begon de trek naar het land waar zalig nietsdoen de grootste deugd was, en waar boeren en vissers niet harder werkten dan voor eigen onderhoud nodig was. Er verrezen bungalows, hotels, appartementen en campings aan de nog stille zandstranden. Ook werden golfterreinen, jachthavens en nieuwe wegen aangelegd. Pas in de jaren 60 van de vorige eeuw is de Algarve ontdekt als een internationaal toeristisch paradijs. De Portugezen zelf hebben de zuidelijke kuststrook van hun land lange tijd zorgeloos over het hoofd gezien. Aan de infrastructurele overkill is inmiddels een einde gemaakt.

  


  
    Algarve
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    Over de Algarvekust klinken nog altijd kritische geluiden, met name over de ooit excessieve bouwdrift van projectontwikkelaars in kustplaatsen als Quarteira, Portimão en Albufeira. Misschien als gevolg van al deze kritiek heeft de Portugese regering sinds enkele jaren veel van deze vakantieplaatsen tot ‘gecontroleerde bouwzones’ verklaard.


    De eerste associatie bij de Algarve is zon, zee en strand. Maar wie denkt dat dit de enige bekoorlijkheden zijn, doet deze provincie onrecht aan. In het achterland ligt bijvoorbeeld de weelderig begroeide, tot 900 m oplopende Serra de Monchique en de bijna 600 m hoge Serra de Caldeirão. Zij vormen de noordelijke, beschuttende begrenzing van de zuidelijke kuststrook. Het zijn gebieden waar de bezoeker nog van de ongerepte natuur kan genieten. Cabo de São Vicente, het uiterste punt aan de westkust, is een ­indrukwekkende klif van 60 m hoog. Deze rotsen waren het laatste stukje land dat de 15de-eeuwse ontdekkingsreizigers zagen voordat zij naar de kust van Afrika voeren. De Algarve was de laatste Portugese provincie die op de Moren werd heroverd, waardoor de stadjes en dorpjes nog Moorse invloeden vertonen. De oostgrens van Algarve met Spanje wordt in zijn geheel gevormd door de rivier de Guadiana. De plaatsen Lagos (West-Algarve) en Tavira (Oost-Algarve) behoren tot de sfeervolste stadjes in deze streek.


    De regering ziet er sinds een aantal jaren op toe dat het eigen karakter van de Algarve niet verder wordt aangetast. De kust moet zijn relatieve rust en natuurlijke schoonheid zo veel mogelijk behouden. Prachtige stukken ongerept landschap zijn alleen nog in het binnenland te zien.


    Klimaat


    Als het winter is in Noord-Europa, is het voorjaar aan de Algarvekust. In deze ‘zoom van Portugal’ staat de zon even hoog aan de hemel als in Tunis en Teheran. De koude noordenwind wordt tegengehouden door de bergruggen. Maar zelfs in de Algarve geldt: ‘Abril águas mil’ (April doet wat ie wil).


    Kuststrook


    De 150 km lange kuststrook langs de Atlantische Oceaan staat vol met hotels, bungalowdorpen en vakantiecomplexen in alle categorieën. Hier zijn alle vertier, vermaak en sport geconcentreerd. Er zijn mooie zandstranden die geleidelijk aflopen in zee en dus veilig zijn voor kinderen. Je hebt de gelegenheid om bij eb langs de oceaan schaaldieren te zoeken, zoals de lekkere steenmosselen. Er staan ook verschillende casino’s met diner-dansant en floorshows langs de kust, zoals in Penina (Alvor), Vilamoura en Monte Gordo, waar roulette, baccarat en blackjack kan worden gespeeld of het geluk kan worden beproefd op de talloze speelautomaten.


    Badplaatsen


    De bekendste badplaatsen zijn (van west naar oost): Sagres, Praia da Luz, Lagos, Alvor, Praia da Rocha, Carvoeiro, Armação de Pêra, Albufeira, Vilamoura, Quarteira, Vale do Lobo, Quinta do Lago, Faro, Olhão, Fuseta, Tavira, Cabanas en Monte Gordo.


    In de toeristencentra, met name Albufeira en Praia da Rocha, hebben de torenhoge hotels het oorspronkelijke karakter van deze plaatsen volledig verpest. Je moet ervan houden aan een Portugese boulevard een hamburger van een Amerikaanse keten te eten. Maar er zijn gelukkig nog heel wat (vissers)dorpen en stadjes over die voor een groot deel in hun oorspronkelijke staat verkeren. Goede voorbeelden daarvan zijn Lagos in de westelijke Algarve en Tavira in het oosten.


    Faro, hoofdstad van de Algarve
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    De meeste vakantiegangers komen aan op het vliegveld van Faro. Bij helder weer zien zij tijdens de landing de specifieke ligging van de stad – midden in een lagunegebied. Lagunen zijn delen van de zee die geheel of gedeeltelijk door een schoorwal worden afgesloten. Hierin liggen ook zoutpannen (­salinas). Het lagunegebied is tegenwoordig beschermd natuurgebied.


    Faro (60.000 inwoners) is dé winkelstad van de Algarve maar heeft ook een paar bezienswaardigheden. Van het spoorwegstation vertrekken treinen langs de kust naar Lagos in het westen en Vila Real de Santo António in het oosten.


    Binnenhaven


    Het Praça de Dom Francisco Gomes is een plein aan de binnenhaven, beplant met palmen en jacarandaboompjes. Midden op het plein staat een 15 m hoge obelisk ter ere van de zeelieden van de stad. Opmerkelijk zijn de brede Avenida da República en de mooie Jardim Manuel Bivar. Onder de verscheidene bouwwerken is de Banco de Portugal de moeite van het bekijken waard: een gevel met hoefijzerbogen en ornamenten in lichte pastelkleuren.


    Oude stad


    Bij het plein staat de Arco da Vila, een in 1812 gebouwde stadspoort met het beeld van de stadspatroon Thomas van Aquino in een nis, en iets zuidelijk daarvan staat de kathedraal, die in de 13de eeuw werd gebouwd op de fundamenten van een moskee. Een plompe vierkante toren geeft toegang tot de kathedraal. Het interieur heeft vergulde altaren, tegeltableaus tegen de wanden, eenvoudige grijze zuilen en een houten plafond. Achter de Sé ligt de kloosterhof van het voormalige klooster Nossa Senhora da Assunção, gesticht in 1539. Hier is ook een archeologisch museum.


    Op het kleine Praça Afonso III staat het standbeeld van deze koning, de ‘conquistador da cicade’ (stedendwinger) en overwinnaar van de Moren in 1249.


    Op het Largo da Sé, een groot plein met sinaasappelboompjes, staan witte gebouwen die het stadhuis, seminarie en bisschopshuis herbergen. Het beeld van bisschop Francisco Gomes is opgericht uit dankbaarheid van de Algarve voor zijn werk voor de wederopbouw van het gebied na de aardbeving van 1755.


    Overige bezienswaardigheden zijn de São Franciscokerk (thans kazerne) en het interessante Museu Etnográfico Regional, met zwart-witfoto’s uit de jaren 50 en 60 die een goed beeld geven van het leven in de Algarve, op het platteland en aan de kust. Hier ziet de bezoeker dat het aanzien van deze meest zuidelijke regio van het land sindsdien drastisch is veranderd. Jammer genoeg laat de informatie veel te wensen over en moet je maar raden wat alle eveneens tentoongestelde gebruiksvoorwerpen en technieken voor de tonijnvisserij nu precies voorstellen.


    
      	MUSEU ETNOGRÁFICO REGIONAL, Praça da Liberdade 2. Geopend: ma.–za. 9–12.30 en 14–17 uur.

    


    Twee delen van de Algarve


    De kust van de Algarve kan in tweeën worden verdeeld. Sotavento (lijzijde) heet de kust ten oosten van Faro, de benedenwindse. Voor de vlakke en wat eentonige kust liggen lagunen en langgerekte eilanden met pijnbomen en zandstranden. De badplaatsen zijn er minder in trek dan aan Barlavento (loefzijde), de streek ten westen van Faro, de bovenwindse. De stranden daar worden beschermd door hoge rotsen die soms de zee onbereikbaar maken. Er zijn tientallen stranden met mooi klinkende namen. Daarop staan rode en geel-rode rotsen in fantastische vormen die de zandstranden een aardig cachet geven. Het glasheldere water is bijzonder geschikt voor onderwatersport.


    Algarve ten oosten van Faro


    Vanaf Faro gaat een weg oostwaarts door een grote vlakte met afwisselend woeste stukken land en maïsvelden.


    Olhão


    Olhão heeft een flinke vissersvloot, waarvan de vangst voornamelijk in conservenfabrieken wordt verwerkt. Voor de kust liggen zandige eilanden; het Ilha de Armona heeft een zandstrand.


    De oude stadswijk doet Moors aan door de witte, blauwe en bruine huizen, vaak kubusvormig, met buitentrap, plat dak en opengewerkte schoorsteen. Hoewel het stadje een Moorse aanblik heeft, werd het toch pas in de 18de eeuw gesticht.


    Achter het langgerekte Praça da República ligt het Praça da Restauração. Daar staat de kerk van Nossa Senhora do Rosário (visserskerk), rond 1700 door de vissers zelf gebouwd – met een spierwitte gevel en een vierkante, bruingrijze klokkentoren met windvaan. Op het plein staat een zuil ter herinnering aan de opstand van 1808. Tegenover de kerk bevindt zich het Casa dos Pescadores (Vissershuis) met in de gevel een gekroonde madonna achter glas.


    
      
        EEN BOOTTOCHT OP DE GUADIANA-RIVIER


        Vanuit Vila Real de Santo António kun je ’s zomers dagelijks naar het ongeveer 40 km noordelijker gelegen dorpje Alcoutim een boottocht over de Guadiana-rivier maken. Deze grensrivier met Spanje ontspringt in de Spaanse provincie Ciudad Real en stroomt in de Atlantische Oceaan (beter gezegd de Golf van Cadiz) tussen het Portugese Villa Real en het Spaanse Ayamonte.


        De naam van de rivier komt van het Moorse ‘Uádi’, dat rivier betekent. Het schip van Guadiana Tour vertrekt om 9.30 uur uit Vila Real en komt rond 12 uur aan in Alcoutim, het grensdorp met Spanje dat tot het begin van de 13de eeuw door de Moren bezet bleef. Hier krijg je een rondleiding, onder andere naar het hooggelegen kasteel. De lunch is bij de tour inbegrepen en aan het eind van de middag meer je weer af in Vila Real de Santo António. Info: www.guadianatour.com

      

    


    Markt


    Een bezienswaardigheid is de dagelijkse (beh. zo.) markt in twee moderne gebouwen van rode baksteen langs de haven. Al ’s ochtends heel vroeg worden in het ene gebouw vlees, groenten en fruit verkocht. In het andere liggen enorme tonijnen en monsterlijk grote inktvissen op bezoekers uit de verre omstreek te wachten. In augustus vindt in Olhão het Festival do Marisco plaats, een vijf dagen durend visfestival (www.festivaldomarisco.com).


    Tavira


    Deze stad, misschien wel de charmantste van de Algarve, telt 37 kerken, een kasteel en huizen met meervoudige, driehoekige daken. De stad ligt aan de monding van de Rio Gilhâo en aan de voet van een ommuurde heuvel met de kerk van Santa Maria do Castelo, met gotisch portaal en veel azulejos.


    Het oeroude Tavira – ooit een Romeinse haven en later een Moorse vestingstad – werd na de aardbeving van 1755 herbouwd. De Romeinse brug over de brede rivier biedt een mooi zicht op de opeengestapelde huizen, hoge palmen, grijsbruine vestingmuren en de torens van de kerken. De 16de-eeuwse Misericórdiakerk heeft een schitterend renaissanceportaal en een verguld rococoaltaar. Aan het einde van de aardige wandelweg langs de Gilão-rivier ligt de Mercado da Ribeira.


    Camera Obscura


    In de Torre de Tavira, de oude watertoren, bevindt zich sinds kort een camera obscura. De bezoeker gaat per lift in deze in 1931 gebouwde toren omhoog en komt in een donkere ruimte met de camera obscura: een draaiende spiegel met twee lenzen aan het eind van een buis die net uit het dak steekt. Met deze draaiende ‘periscoop’ kan de stad van alle kanten worden bekeken.


    
      	TORRE DE TAVIRA, Calçada da Galeria 12. Geopend: juni–sept. dag. 10–20, okt.–mei 10–18 uur.

    


    Cacelavelha


    In dit loomste van alle dorpjes in de Algarve staan zes witte huizen, een kerkje en een fris geverfde cafetaria annex kunstgalerie. De huizen liggen tegen de muren van de in 1770 gebouwde vesting, die uitkijkt over de lagune. Het ligt tussen Tavira en Vila Real de Santo António, 1 km van de N125 in de omgeving van Vila Nova de Cacela.


    Vila Real de Santo António


    Ongeveer 3 km voor Vila Real ligt het badplaatsje Monte Gordo. Het heeft een breed zandstrand, mooie pijnbossen en een groot aantal toeristische voorzieningen. Vila Real werd in 1774 door de Marquês de Pombal in vijf maanden gebouwd – met in Lissabon geprefabriceerde huizen – aan de linkeroever van de Guadiana schuin tegenover de Spaanse oeverstad Ayamonte. Tussen beide steden is een geregelde veerdienst.


    Rond het Praça de Pombal, het centrale plein met een stervormig mozaïekplaveisel om de herinneringszuil ter ere van José I onder wie de bouw van de stad begon, liggen de rechte straten van deze grensplaats. Langs de rivier strekt zich de brede Avenida da República uit.


    Vila Real de Santo António beschikt over een flinke vissersvloot die voornamelijk op sardien en tonijn vist. De stad heeft veel visconservenfabrieken.


    Castro Marim


    Ongeveer 5 km ten noorden van Vila Real de Santo António ligt Castro Marim, een dorp met indrukwekkende vestingmuren met daarbinnen een fort: een ideaal punt om de monding van de Rio Guadiana en Spanje in de gaten te houden. De muren dateren uit de 13de eeuw en het vierkante fort met vier ronde torens staat op Moorse fundamenten.


    In 1319 werd Castro Marim de zetel van de Orde van Christus, ter vervanging van de Orde van de Tempeliers, die naar Tomar vertrok.


    Algarve ten westen van Faro


    Vanaf de kustweg Faro–Lagos–Sagres voeren telkens zijwegen naar de stranden en badplaatsen aan zee. Zo loopt er een weg dwars door bossen naar Vale do Lobo (Wolvenvallei), waar tussen het groen van lichtglooiende heuvels exclusieve villa’s en bungalows staan. Hier is ook het Resort Turistico de Luxo Vale de Lobo gelegen, waar rijke pensionado’s villa’s naast de golfbanen hebben gekocht. Het resort wordt gerund door de Nederlandse ondernemer Sander van Gelder.


    De kleine badplaats Quarteira heeft een 5 km lang strand dat door bossen is omzoomd. De vissersboten worden door een tractor op het land getrokken, waarna de vis op het strand wordt verkocht. In de omgeving van Quarteira ligt Cerro da Vila, het restant van een Romeinse nederzetting. Vilamoura, iets ten westen van Quarteira, is een gigantisch toeristencomplex met een zandstrand, hotels, appartementen en bungalows, een casino, discotheken, winkelcomplex en een jachthaven. De golfbaan, het bridgetoernooi en het springconcours genieten internationale bekendheid.


    Loulé


    Ongeveer 15 km ten noordwesten van Faro ligt het marktstadje Loulé, een bloeiend ambachtscentrum. Het plaatsje heeft een Moorse oorsprong, en dat is te zien aan de klokkentoren van de São Clementekerk. Wie de Portugezen in het alledaagse leven wil meemaken, moet beslist eens naar de zaterdagse weekmarkt gaan. Boeren en boerinnen uit de hele omgeving komen hiernaartoe om er in de overdekte markt met roze koepel hun producten uit te stallen. Op deze markt zijn bloemen, vlees, vis en gevogelte te koop. In grote hoeveelheden liggen de producten uitgestald, met op een lei de naam en de prijs per kilo. Specifieke streekproducten zijn honing, meloenen, dadels en amandelen.


    Vanaf de 16de-eeuwse kapel Nossa Senhora da Piedade, ongeveer 2 km ten westen van Loulé, heb je een spectaculair uitzicht over de streek. Een schilderachtige route ten noorden hiervan loopt van Gilvrazino (volg tot dit plaatsje de N270 westwaarts vanuit Loulé) naar Messines over de N124.


    Albufeira


    In het verleden was deze vissers- en badplaats achtereenvolgens Fenicisch, Romeins en Moors bezit. Vanaf het driehoekige plein in het oude centrum klimmen de straten – eenrichtingsverkeer – tegen de heuvel op; het is er lastig rijden en moeilijk parkeren. Wie boven in de plaats logeert, moet er in de zomer rekening mee houden dat er soms pas laat in de avond stromend water op de kamer of in het appartement is.


    De Misericórdiakerk, een van de weinige oude bouwwerken, heeft een portaal in manuelstijl. Door aardbevingen, stormen en vooral de grote brand van 1893 is verder zo goed als alles in Albufeira verwoest.


    Het ‘Saint-Tropez van Portugal’ kent een druk uitgaansleven met veel bars, cafés, discotheken, restaurants en terrassen. Het lijkt er hier om te gaan wie de hardste luidsprekers heeft en de grootste televisieschermen. Als je van rust houdt, sla je deze plaats over.


    Het lange strand, door rotspartijen onderbroken, ligt aan de voet van hoge rotsen. Een tunnel, onder Hotel Sol e Mar door, voert erheen. Een gedeelte van het strand is gereserveerd voor de vissersboten. Overdag kun je per motorboot een tocht maken langs de rotsen en grotten van de kust. De villawijk Jacaranda bestaat uit comfortabele huizen in de typische Algarvische stijl.


    Wijnstreek


    Het voormalige Portugese vissersplaatsje Armação de Pêra is uitgegroeid tot een belangrijke badplaats. Het ligt aan een wijde baai, heeft een groot zandstrand met grillige rotsen erop en een aardige boulevard erlangs.


    Het is mogelijk om een boottocht te maken langs rotsen en grotten vol wilde duiven naar Carvoeiro. Op een van de rotsen staan het oude fort (18de eeuw) en de romaanse kapel van Nossa Senhora da Rocha. Nieuw is het toeristencomplex Vilalara op de roodbruine rotsen, vanwaar een lift naar het strand gaat.


    Het dorp Lagoa is het centrum van deze wijnstreek, die een stevige rode wijn voortbrengt. Ten zuiden ervan ligt de badplaats Carvoeiro, een vissersdorp met een druk, door rotsen beschut strand. Ten noorden ervan ligt Silves, de vroegere Moorse hoofdstad van de Algarve, omgeven door sinaasappelbomen. Op een heuvel staat het pas gerestaureerde kasteel. Het heeft twee geweldige waterreservoirs en ruime ondergrondse opslagplaatsen, een onontbeerlijk bezit bij een langdurig beleg. In de eenvoudige 13de-eeuwse kathedraal liggen kruisvaarders begraven die in 1242 meehielpen de stad op de Moren te heroveren. Ooit was hier het lijk van João II bijgezet, voordat het naar Batalha werd gebracht. Overige bezienswaardigheden zijn de Misericórdia, de Nossa Senhora dos Mártires en het Cruz de Portugal.


    Portimão


    Vóór het levendige stadje Portimão (spreek uit: portie-mouw) ligt een moeras met water, zand en laag struikgewas. Vanaf de weg kijk je op de 337 m lange brug die, gebouwd tussen twee rotspunten, Portimão met Ferragudo (mooi uitzicht vanaf het kasteel) verbindt. Bij de westelijke oeververbinding is de dagelijkse vismarkt.


    Portimão ligt aan een brede baai, waar Hannibal al een vlootbasis aanlegde. In een voormalige sardientjesfabriek (Hermanos) kun je de historische relatie tussen de mens en zijn omgeving zien. Het Museu de Portimão brengt in het bijzonder het industrieelhistorisch erfgoed onder de aandacht.


    
      	MUSEU DE PORTIMÃO, Rua D. Carlos I, www.visitportimao. Tussen 15 juli en 14 september geopend wo.–zo. 10–18, di. 14.30–18 uur. Tijdens de wintermaanden gelden andere openingstijden.

    


    Praia da Rocha


    De weg van Portimão naar Praia da Rocha is 2 km lang en voert naar de drukste badplaats van de Algarve. Hier liggen de breedste stranden van Zuid-Portugal. Lange tegelpaden voeren over het hete zand naar de oceaan. Een mooi gezicht zijn de kleurige rotsen van wonderlijke vormen, zomaar uitgestrooid over het strand, sommige zelfs volledig doorboord.


    Vanaf de Miradouro de Santa Catarina – een overblijfsel van een oud fort – kijk je neer op de hoge, bruine en gele rotskust met daarvoor de brede stranden, omzoomd door oleanders, geraniums, agaven en tal van andere bloemen en planten. Op het binnenplein van het oude fort staat een oude put, met ernaast een restaurant.


    Praia da Rocha is ook een overwinteringsplaats; de gemiddelde wintertemperatuur is 13 °C en er is veel zon.


    Alvor


    Deze eveneens moderne plaats ligt zo’n 10 km ten westen van Praia da Rocha. Ook hier weer een mild klimaat met goede overwinteringsgelegenheden, bijvoorbeeld in Torralta of Alvorpraia. Het zijn luxueuze complexen aan het strand, met bloemperken en grasgazons, lage witte bungalows, hoge appartementenflats en hotels, zeewaterzwembad, restaurant, dancing, bar, winkels, een casino en veel voorzieningen voor sport en vermaak. Ter afwisseling: Alvor heeft een kasteelruïne en een kerk in manuelstijl.


    Monchique


    Dit stadje ligt tegen de hellingen van de Serra de Monchique. Bezienswaardig zijn de ruïnes van het 17de-eeuwse franciscanenklooster en de parochiekerk met een portaal in manuelstijl, bestaande uit zuilen en pinakels van stenen touwen. Op 6 km zuidwaarts ligt het kuuroord Caldas de Monchique, met bronwater van meer dan 30 °C dat ook heilzaam schijnt te zijn. ’s Zomers komen hier mensen uit de wijde omgeving die van hun huidaandoeningen verlost willen worden.


    Hierboven ligt de Serra de Monchique, die bij Fóia (zie hieronder) met 902 m zijn top bereikt; van hier heb je een mooi uitzicht op een groot deel van de Algarve. De vegetatie is er subtropisch en mediterraan dankzij het vulkanisch gesteente, de vochtigheid en de warmte. Vanuit Monchique loopt een mooie route naar het plaatsje Nave Redonda over de N266.


    Fóia


    Ongeveer 8 km ten westen van Monchique ligt Fóia, het hoogste punt van de Algarve. Deze bergtop is volgebouwd met radarinstallaties en kleine ­kazernes. Het enige mooie hier is het uitzicht op de vlakte en, in de verte, op dezee. In de twee na laatste haarspeldbocht naar de top ontspringt een bron waaruit Portugezen in plastic flessen water tappen.


    Lagos


    Deze stad is eigenlijk de enige ten westen van Faro die zijn oorspronkelijke karakter heeft bewaard. Dat vind je terug in de rustige straatjes tussen de gele, groene en rode huizen met hun verborgen patio’s en terrassen.


    Geschiedenis


    De geschiedenis van Lagos begint zoals die van alle kustplaatsen in de Algarve: eerst Fenicisch, dan Romeins (Lacobriga), later Moors en na de herovering Portugees.


    Lagos is, evenals het 30 km westwaarts gelegen Sagres, met de ontdekkingsreizen verbonden. In Lagos werden de allereerste karvelen gebouwd. De haven diende als vlootbasis van Hendrik de Zeevaarder, die verschillende ontdekkingsreizigers uitzond, onder wie Gil Eanes – hier geboren – die in 1434 als eerste Kaap Bojador aan de noordwestkust van Afrika bereikte. Vanuit Lagos werd de totale handel met Afrika geregeld en kwamen in 1444 de eerste Afrikaanse slaven aan land. Ze werden verkocht op het Praça Infante Henrique, onder de arcaden van het douanegebouw.


    Ligging


    Lagos ligt aan een wijde baai, waar rond 1700 heel wat zeeslagen werden geleverd, onder andere tussen een Engelse en Hollandse vloot en de Spaanse Armada. De stad heeft een vissershaven, visconservenfabrieken, een moderne jachthaven en goede stranden. De haven wordt beschermd door een 17de-eeuws fort – Ponta da Bandeira – met vier mooie hoektorens. Naast het fort boeten de vissers hun netten op het trottoir. Ook heeft er de visafslag plaats.


    
      	FORTALEZA PONTA DA BANDEIRA, Avenida dos Descobrimentos. Geopend: dag. 9.30–17 uur.

    


    Bezienswaardigheden


    Even achter het fort, op het hoogste punt van de weg, is er een mooi uitzicht op het strand tussen de rotsen, op de boten in de haven en, verder weg, op het lange gele zandstrand langs de baai. Een ander prachtig uitzichtpunt is de vuurtoren. Een veelbezocht strand is dat van Dona Ana met okergele rotsen op het zand. Iets zuidelijker liggen de rotsen van Ponta da Piedade en ten westen daarvan strekt zich het Praia da Luz uit. Daar staan de bungalows van de Luz Bay Club en ligt een comfortabele camping. Aan dit strand is gelegenheid voor onderwatersport. Bezienswaardig is de Nossa Senhora da Luz op de plaats van een vroegere vuurtoren.


    Langs de Avenida dos Descobrimentos (Laan der Ontdekkingen), tegenover de haven, rijzen de gerestaureerde geelbruine stadsmuren omhoog. Daar staat het beeld van Gil Eanes. Dichtbij, op het Praça Infante Henrique, kijkt Hendrik de Zeevaarder uit over de haven. Achter hem ligt de eenvoudige Santa Mariakerk, waar Hendrik werd opgebaard, alvorens hij werd overgebracht naar Batalha. In deze kerk heeft Sebastião I zijn soldaten toegesproken voor de aanvang van de ongelukkige Marokkaanse veldtocht in 1578.


    Een smalle straat gaat omhoog naar de 17de-eeuwse Igreja de Santo António, eenvoudig van buiten, maar met een weelderig barokinterieur: houtsnijwerk met veel bladgoud, gedraaide zuilen, schilderijen in vergulde lijsten en tegeltableaus. Het beeld van de heilige Antonius – in een nis op het altaar – draagt een rode militaire sjerp; Antonius is immers generaal-majoor van het leger en ontvangt als zodanig zijn soldij. Dichtbij staat het kleine archeologische museum.


    Overige bezienswaardigheden in Lagos zijn de Misericórdiakerk (houtsnijwerk), de São Sebastiãokerk (renaissancegevel, azulejos), de windmolen ten westen van de stad, het gouverneurskasteel, de Romeinse ruïnes en de grote mercado met volop groente, fruit, vlees en vis.


    Sagres


    Van Lagos gaat de weg via het tegen de heuvelhellingen gebouwde Vila do Bispo naar Sagres. Vanuit Vila do Bispo is het 4 km omhoogrijden naar de 156 m hoge Torre de Aspa, de hoogste rotsklip van de Algarve. Bij helder weer is het zicht meer dan 100 km.


    Het laatste gedeelte naar Sagres is een droge, kale en steenachtige vlakte met veel wind. De vlakte heeft twee uitlopers in zee: Ponta de Sagres en Cabo de São Vicente.


    In Sagres voert de weg naar een groot, laag en witgekalkt fort (fortaleza) met dikke muren. Het grote binnenplein is een uitgestrekte vlakte van grove, grijze stenen met wat hard struikgewas ertussen en smalle keiwegen erdoorheen. Er is ook een museum.


    Vanhier is het een kort stukje rijden naar de kaap, Ponta de Sagres. Achter de vuurtoren is het één wilde schoonheid met altijd een harde wind. Op verschillende plaatsen zijn muren langs de afgrond gebouwd met – hoog boven zee – dreigende kanonlopen erachter.


    Fortaleza de Sagres


    Het binnenplein van het fortaleza heeft een windroos van stenen – doorsnee 43 m – waar Hendrik de Zeevaarder instructies gaf. Even verder staan ongeveer naast elkaar, van links naar rechts, de zeevaartschool, het gouverneurshuis, het huis van Hendrik en de kapel.


    De oude zeevaartschool, beroemd in de geschiedenis van de ontdekkingsreizen, is een groot langwerpig gebouw met ronde schoorstenen. Er is momenteel een jeugdherberg voor jongens in gevestigd.


    De kapel van Nossa Senhora da Graça (Onze-Lieve-Vrouw-van-Genade), waar Hendrik bad voor de overwinning op de Moren, is geelgekalkt. Hijheeft een plat, open klokkentorentje en een zeer eenvoudig interieur. Wel staat op het met geel-blauwe azulejos beklede altaar een Mariabeeld met een zilveren kroon op het hoofd. Er brandt dag en nacht een kaars voor een leeg graf, ter herinnering aan de zeevaarders.


    Achter de kapel rijzen steile, kleurige rotsen 40 m omhoog en aan de voet daarvan ligt een aardig zandstrand. Tussen kapel en fort staat een stenen kruis, volgens de inscriptie van 1960 opgericht door de presidenten van Portugal (Tomás) en Brazilië (Kubitschek) bij het 5de eeuwfeest ter ere van het overlijden van Hendrik de Zeevaarder.


    O fim do mundo


    Cabo de São Vicente


    Door een woest, onherbergzaam gebied voert een 6 km lange weg van Sagres naar Cabo de São Vicente. Halverwege ligt Forte de Beliche aan een groene baai met hoge rotswanden en een mooi strand. In de binnenhof van het grote fort is nu een restaurant; ook staat er een eenvoudige kapel van de heilige Antonius. Dit gedeelte van de kust en rondom Sagres is een paradijs voor vissers. Ervaren duikers komen hierheen voor de schitterende onderzeese rotsen, die echter ook gevaarlijk kunnen zijn.


    Aan het einde van de weg verrijst opnieuw een groot fort. Achter de poort liggen de 60 m hoge, loodrecht oprijzende gele en grijze rotsen en de altijd woeste oceaan diep beneden.


    Cabo de São Vicente werd in de oudheid ‘heilige kaap’ genoemd. De zon leek hier honderdmaal groter dan elders; de goden vergaderden er na zonsondergang. Men geloofde dat hier de aarde ophield en dat de zon er sissend in zee zonk. Camões (zie kader p. 15) noemde de kaap ‘o fim do mundo’ (het einde van de wereld).


    Praktische informatie


    stadsinformatie Faro


    Algarve Tourist Board, Avenida 5 de Outubro 18. Geopend: ma.–do. 9.30–19, vr.–zo. tot 12.30 en van 14–17.30uur. Er is ook een dependance op de luchthaven die dagelijks van 8–23 uur geopend is.

    www.algarve.startpagina.nl,

    www.landenweb.net/algarve en www.algarvemagazine.com


    Luchthaven


    Op Aeroporto de Faro zijn de aankomst- en vertrekhal met elkaar verbonden door een gebied waar de meeste servicebalies te vinden zijn. Er is geen treinverbinding met Faro Airport. Wel kun je uit Faro-stad met de trein verder reizen langs de kust, maar de service is vaak traag.


    Vanaf de luchthaven rijden de buslijnen 14 en 16 naar het centrum en het busstation van Faro (een kaartje koop je in de bus). Van het busstation (Avenida da República) rijden snelbussen (Serviço Transrápido) naar de verschillende toeristenplaatsen langs de kust. De bus vertrekt in het hoogseizoen gemiddeld ieder halfuur van de luchthaven tussen 8–20 uur (weekenden en feestdagen: 8–19.30 uur). Van juni tot oktober is er ook een shuttlebusservice (Aerobus) naar het centrum van Faro.


    Er is een ruime keuze aan autoverhuurbedrijven. De balies bevinden zich in de aankomsthal.


    Taxi’s nemen vanaf de luchthaven maximaal 4 passagiers mee. ­Tussen 22 uur en 6 uur ’s morgens wordt 20 % toeslag berekend. De taxistandplaats ligt rechts van de aankomsthal.


    Restaurants in en rond Faro


    In de Algarve zijn koriander en oregano veelgebruikte kruiden; ontdekkingsreizigers namen ze mee uit het Verre Oosten. Ook uien, rijst en eieren maken deel uit van de Zuid-Portugese keuken, waarbij eieren ook in soepen, visschotels en nagerechten worden verwerkt. Geliefd zijn gegrilde sardines, net als tonijn gemarineerd in azijn met knoflook en daarna gebakken met uien en spek. Hieronder een persoonlijke keuze uit een paar restaurants in en rond Faro:


    Mesa dos Mouris (Largo da Sé). Dit restaurant bevindt zich vlak bij de kathedraal en serveert verrukkelijke regionale specialiteiten als pasta met zeeduivel en in een cataplana (kookketel) bereid varkens- en rundvlees, waaronder een tournedos in Moorse stijl (gemarineerd in een saus van bier, koffie en mosterd). Bij mooi weer eet je op het terras.


    Camané (Avenida Nascente, Praia de Faro, ­www.restaurantecamane.com) ligt op het langgerekte eiland van zandplaten voor de kust. Hier kijk je uit over de zee, met zicht op de stijgende en landende vliegtuigen. Goede visgerechten. Aanraders: vooraf een romige vissoep met jakobsschelpen en pepermunt. En als hoofdgerecht de huisspecialiteit caldeirada de lagosta, een stoofpot van kreeft met aardappelen, pepers en tomaat. Reserveren wordt aangeraden.


    Adego Nova (Rua Francisco Barreto) ligt vlak bij het station en ziet er aan de buitenkant niet veelbelovend uit. Eenmaal binnen echter sta je midden in het Portugese familieleven; hele families zitten te genieten van eerlijke streekgerechten, met een half oog kijkend naar de televisie in de hoek. De redelijk geprijsde maaltijden zijn dagvers bereid. Er is ruime keuze uit gegrilde vis- en vleesgerechten en salades.


    Café Gardy (Rua de Santo António). Als je wilt weten waarom Portugal beroemd is om zijn zoetigheden, dan is een wandeling naar deze patisserie een aanrader. Hier kies je uit tientallen lekkernijen, van pastéis de nata (puddingtaartjes) tot bolos (cakejes). Daarna ga je buiten aan een tafeltje zitten met een goede kop koffie om de langslopende toeristen te becommentariëren.


    Stads- en streekinformatie Algarve


    Albufeira, Rua 5 de Outubro; Cabo de São Vicente, Rua Comandante Matoso in Sagres; Lagos, Sítio de São João; Loulé, Avenida 25 de Abril; Monchique, Largo de São Sebastião; Olhão, Largo Sebastião Martius Mestre; Portimão, Avenida Zeca Afonso; Sagres, Rua Comandante Matoso; Tavira, Rua da Galeiria; Vila Real de Santo António, Avenida Marginal, Monte Gordo.


    Accommodatie in de Algarve


    In onderstaande opsomming worden hotels genoemd die vooral geschikt zijn voor gezinnen met kinderen.


    Albufeira. Het vijfsterrenhotel Sheraton Algarve Hotel & Resort (Praia da Falésia) ligt op een klif boven het langste strand van Portugal, het Praia da Falésia. Het beschikt over luxe spafaciliteiten, 14 restaurants en een compleet watersportcentrum. Alle 215 kamers hebben een entertainmentsysteem met lcd-tv. De meeste beschikken ook over een gemeubileerd balkon met uitzicht op de tuin of op zee. Er zijn voorts 5 tennisbanen, een 9-holes golfbaan, een beachclub en een minigolfbaan. Voor kinderen en tieners biedt de Junior Club een verscheidenheid aan activiteiten, zoals minigolf en voetbal.

    www.starwoodhotels.com


    Faro. Aan de haven ligt het populairste hotel van de stad, Hotel Eva (Avenida da República). Het is een goede uitvalsbasis voor excursies in de stad en de omgeving. De 124 kamers zijn van alle gemakken voorzien en er is op het dak een groot zwembad. www.tdhotels.pt


    Lagos. Ideaal voor kinderen is het hoefijzervormige Belavista da Luz (Praia da Luz). Het hotel ligt rond een groot zwembad en beschikt over alle moderne faciliteiten.

    www.belavistadaluz.com


    Sagres. Voor (water)sportliefhebbers is Navigator (Rua Infanta Dom Henrique) een geschikte uitvalsbasis. Het hotel ligt op de kaap bij Sagres en biedt spectaculaire vergezichten. Gasten kunnen hier paardrijden, windsurfen en natuurlijk wandelen. Via www.hotel-navigator.com


    Tavira. In het mooiste stadje van de oostelijke Algarve staat Hotel Vila Galé Tavira (Rua 4 de Outubre) langs de Ria Formosa. Het heeft een Moorse ambiance. Er zijn 268 kamers met satelliet-tv, een zwembad en een specialiteitenrestaurant. Via www.galahotels.com


    Restaurants in de Algarve


    Albufeira. In een gerestaureerd 19de-eeuws pand biedt A Ruína (Rua Cais Herculano) niet alleen zicht op het vissersstrand, maar heeft het ook een uitgebreide en goede (vis)kaart. In een aparte ruimte kun je naar fadomuziek luisteren.


    Loulé. Zeer eenvoudig maar smakelijk (Portugees) eet je bij Apolo (R.M. Campina). En vaak zit je als enige buitenlander tussen de buurtgenoten die dit etablissement frequenteren. Dat zegt wel genoeg, al is de bediening traag.


    Olhão. Superverse tonijn eet je bij O Tamboril (Avenida 5 de Outubro), want dit plaatsje heeft de belangrijkste vishaven in de Algarve. De specialiteit is hier natuurlijk tamboril (zeeduivel). Gesl. ma., behalve in de zomermaanden.


    Portimão. Met uitzicht op het strand van Alvor is Buzio (Aldeamento Prainha) een van de chicste restaurants in de Algarve. De mediterrane keuken heeft allerlei lekkers, waaronder gesauteerde jakobsschelpen en gefrituurde inktvisringen.


    Tavira. En dan heb je een tijdje door Portugal of alleen de Algarve gezworven en komt de Portugese keuken je opeens de oren uit. Ga dan naar het in het centrum gelegen Indiase restaurant Kohinoor (Rua João Vaz Corte Real). Alles wordt hier vers bereid (zodat je soms wel 20 minuten op je gerecht moet wachten), waaronder een prawns korma en een zeer smakelijke chicken tandoori. Aan te raden.

  


  
    Algemene informatie


    ADRESSEN


    In Nederland


    
      	Ambassade van Portugal, Zeestraat 74, 2518 AD Den Haag, tel.(070)3630217;

      e-mail: info@portembassy.nl.


      	Consulaat van Portugal, Bazarstraat 1, 2518 AE Den Haag, tel. (070)3020150, ma.–vr. 10–15 uur, di. 13–17 uur.


      	Portugees Verkeersbureau, Zeestraat 74, 2518 AD Den Haag, tel. (070)3281239,

      www.visitportugal.com, ma.–vr. 9.30–17 uur.


      	TAP Air Portugal, E. van de Beekstraat 25, 1118 CL Luchthaven Schiphol; reserveringen ma.–vr. 9–17.30 uur, tel. 0900-2635827, www.flytap.com/nederland.

    


    In BelgiË


    
      	Portugees Verkeersbureau, Blanchestraat 15, 1050 Brussel, tel. 02/2305250, e-mail icep.bruxelas@imail2, www.portugal.org.


      	Portugese ambassade, Gulden Vlieslaan 55, 1060 Brussel, tel. 02/533.07.99, e-mail embaixada.portugal@busmail.net.


      	Consulaat, zelfde adres als ambassade.


      	TAP Air Portugal, H. Henneaulaan 144, Box 4, B 1930 Zaventem, tel. (+3202) 7098 409, ma.–vr. 9–17.30 uur, www.flytap.com/belux.

    


    Ambassades in Portugal


    
      	Nederland, Avenida Infante Santo 43–45, 1399-011 Lissabon, tel. (21) 3914 900,

      e-mail nlgovlis@netcabo.pt,

      www.emb-paisesbaixos.pt.


      	België, Praça Marquês de Pombal 14-6, 1269-024 Lissabon, tel. (21) 3170 510,

      e-mail lisbon@diplobel.fed.be, www.diplomatie.be/lisbonnl.

    


    Nederlandse consulaten in Portugal


    
      	Porto, Rua de Reboleira, 4050-492 Porto, tel. (22) 2080 061, e-mail nlgovporto@iol.pt.


      	Faro, Largo dr. Francisco Sa Carneiro 52-S/Loja, tel. 289820903,

      e-mail nlgovfaro@netc.pt.

    


    Belgische consulaten in Portugal


    
      	Porto, Largo do Adro 9, 4050-016 Porto, tel. (22) 6076 800.


      	Faro, Av. 5 de Outubro 28, 8000-076 Faro, tel. (28) 9812 589, e-mail consuladobelgicafaro@gmail.com.

    


    Alarmnummer in Portugal


    Ambulance, brandweer en politie: tel. 112.


    REISDOCUMENTEN


    Geldig paspoort of toeristenkaart. Voor automobilisten: rijbewijs, kentekenbewijs en groene kaart. De groene kaart is absoluut vereist, omdat deze in Portugal als het verzekeringsbewijs dient.


    KLIMAAT EN BESTE REISTIJD


    Ondanks de invloeden van de betrekkelijk koude Atlantische Oceaan is het overheersende klimaattype mediterraan. Tegenover koele, regenachtige winters staan hete, droge zomers, met een duidelijk verschil tussen het noorden en het zuiden. In het noorden, waar de naar de wind gekeerde berghellingen jaarlijks 2500 mm regen ontvangen, heerst een duidelijk regenschaduweffect. In geheel Portugal ten zuiden van de Taag valt minder dan 800 mm, en in het oosten van de Algarve minder dan 400 mm. De winden zijn over het algemeen westelijk en langs de kust van de noordelijke provincie Minho komt vaak zeemist voor. De tegenstelling in temperatuur tussen de kust en het binnenland is groot. Langs de kust liggen de wintertemperaturen tussen 10 en 12 °C (in het zuiden hoger) en in het binnenland tussen 4 en 7 °C. Aan de kust bedragen de zomertemperaturen gemiddeld 20-24 °C en in het noordelijke binnenland 18 °C. De warmste maand is augustus, in het binnenland kunnen de temperaturen dan oplopen tot boven de 40 graden.


    Klimaat per streek


    De oceaan en de heersende noorden- en noordwestenwinden zorgen in het noorden van het land voor koele zomers en zachte winters. Trás-os-Montes en oostelijk Beira hebben het koudste klimaat van Portugal. De zomers zijn er evenwel warm en droog.


    De zuidelijke streken zijn lager en dus warmer en in de zomer zelfs erg heet. Vooral in het diep ingesneden Dourodal, dat beschut ligt tegen koude wind uit het noorden, hangt vaak een vreselijke hitte, gunstig voor de druiven maar niet altijd voor de toerist. De streek tussen Douro en Taag heeft een aangenaam klimaat; de noordoostenwinden maken de hitte draaglijk. In Lissabon kunnen de temperaturen in de zomer oplopen tot 35 à 40 °C, maar door de zeewind lijkt het altijd koeler te zijn.


    De neerslag in de Alentejo, ruwweg het gebied tussen de Taag en de Algarve, bedraagt nooit meer dan ca. 600 mm per jaar. In dit gebied met een geringe hoogte zijn de zomers heet en droog. In sommige streken van de Alentejo doet het gebrek aan schaduw zich gelden. Midden op een hete zomerse dag is het in het hart van de Alentejo niet te harden; de temperaturen kunnen wel tot boven de 40 °C oplopen. ’s Winters echter ligt de gemiddelde temperatuur meestal lager dan in het zuiden en langs de kust.


    De Algarve ten slotte heeft een subtropisch klimaat, met warme zomers, zachte winters en weinig regen; het aantal regenloze dagen ligt boven de 300. Begin februari is de gemiddelde maximumtemperatuur al 16 °C. Deze loopt langzaam op tot 28 °C in juli en augustus. De temperatuur van het zeewater schommelt tussen 15 en 20 °C. Zelfs in de wintermaanden kan die nog de 18 °C benaderen.


    Beste reistijd


    Doorgaans is de periode van half april tot half oktober de mooiste tijd voor een bezoek aan Portugal. Voor de Algarve is dat van februari tot midden juni en in september en oktober. Door de stand van de zon is vooral in september een bezoek aan de kust de moeite waard. Voor het maken van grote tochten zijn de lente en de herfst erg geschikt. Je kunt dan rekenen op zonnige dagen, hoewel in een aantal streken in die perioden ook regen, wind en bewolking kunnen voorkomen.


    In de lente is het landschap frisgroen, de bloemenpracht is groot en er zijn heel wat folkloristische feesten. In de zomer is er constant veel zon. Dan kan het behoorlijk heet zijn, zeker als er geen wind staat. Op het strand is het dan overdag eigenlijk ondraaglijk, en ook ongezond vanwege de sterke zonnestraling.


    In de herfst is het een belevenis om de wijnoogst in het Dourodal mee te maken (tussen half september en half oktober); mannen en vrouwen lopen langs de terrasvormige hellingen met manden vol druiven en er heerst een grote bedrijvigheid. Voor een bezoek aan Lissabon is de maand augustus bij uitstek geschikt, omdat de meeste Portugezen in die maand zelf vakantie hebben en het zodoende in de stad wat rustiger is.


    De winter kent weinig of geen vorst, behalve in het hooggebergte, waar dan wintersport wordt beoefend. In de Algarve is de winter zacht. In de rest van Portugal komen ’s winters dagen voor met veel zonneschijn, maar de avonden en nachten zijn fris.


    REIZEN NAAR PORTUGAL


    Vliegtuig


    Vanaf Amsterdam en Brussel en vanaf regionale luchthavens in Nederland zijn er (doorgaans) dagelijkse vluchten naar Lissabon, Porto en Faro met onder meer KLM, SN Brussels Airlines, TAP en Transavia.com.


    Trein


    De treinreis tussen Nederland/België en Portugal duurt, vanaf Parijs gebruikmakend van de TGV, ongeveer anderhalve dag. Meer informatie op www.treinreiswinkel.nl en www.b-rail.be.


    Fly-drive, vliegen en rijden


    De autorit vanuit Nederland of België is vanwege de grote afstand nogal een omslachtige onderneming. De meeste reizigers kiezen er dan ook voor om naar Portugal te vliegen en ter plekke een auto te huren.


    REIZEN IN PORTUGAL


    Trein


    Portugal heeft geen uitgebreid spoorwegennet; de lengte van het netwerk van de Portugese spoorwegen, Caminhos de Ferro Portugueses (www.cp.pt), is nog geen 2900 km. De frequentie van de treindiensten is niet bijzonder hoog (met uitzondering van de grote stedelijke agglomeraties en de bekende toeristenplaatsen).


    Er zijn verschillende reismogelijkheden:


    
      	de Alfa Pendular-sneltreinen zorgen voor de snelle en comfortabele verbinding tussen Lissabon en de Algarve; deze rijden ook naar het noorden van Portugal, naar Porto, Braga en Guimarães, en maken tussenstops op de stations van Coimbra en Aveiro.


      	de Intercidades zijn vergelijkbaar met de Nederlandse intercity’s en rijden de trajecten tussen Lissabon–Porto-Guimarães, Lissabon–Guarda, Lissabon–Covilhã, Lissabon–Alentejo en Lissabon–Algarve.


      	een omvangrijk netwerk van regionale (R), interregionale (IR) en treinen in de voorsteden zorgt voor een redelijk goede bereikbaarheid van een behoorlijk aantal Portugese steden.

    


    Toeristentickets zijn een ideale oplossing voor wie veel met de trein wil reizen.Het zijn naamsgebonden tickets die niet overdraagbaar zijn en gelden voor een ongelimiteerd aantal reizen binnen een tijdsbestek van 7, 14 of 21 dagen. Ze kunnen gedurende het hele jaar gebruikt worden, in iedere klasse en elke categorie trein. Op bijna alle stations is bij het loket de Guia Horário Oficial te koop, met de volledige dienstregeling die tweemaal per jaar verschijnt.


    Bus


    Er rijden veel particuliere busmaatschappijen in Portugal; nagenoeg alle steden en dorpen zijn per bus bereikbaar. De halteplaatsen worden aangeduid met een stenen bord op een stevige zuil. Op het bord staat een autobus geschilderd met daarin het woord paragem (halte).


    De meest comfortabele bussen zijn de expressos, die tussen de grote steden op de snelweg rijden en vertrekken en aankomen op rodoviára (busstations). Daarnaast zijn er streekbussen (rápidos) en de uiterst trage carreiras, die op elke hoek stoppen. De belangrijkste busmaatschappijen zijn Belos en EVA (voor het zuiden) en Rede Expresso, Redex en Rodonorte (voor het noorden). Zie ook www.eva-bus.com en www.rede-expressos.pt.


    Auto


    Het totale Portugese wegennet bedraagt ruim 30.000 km, waarvan een flink percentage is geasfalteerd. De belangrijke doorgaande wegen in Portugal zijn zonder uitzondering goed. Ook over de secundaire wegen heb je als automobilist doorgaans niet te klagen. De tertiaire zijn meestal alleen geschikt voor landbouwvoertuigen of terreinwagens. In de bergen zijn de wegen weliswaar erg bochtig, maar niet erg steil (behalve in de Serra da Estrela).


    Bedenk dat bij het plannen van een route nauwelijks van een bepaalde reistijd kan worden uitgegaan. De tijdsduur hangt van veel factoren af. In het bergachtige noorden moet je voor een afstand van 100 km bijvoorbeeld algauw tweemaal zoveel tijd uittrekken als voor een vergelijkbare afstand in het zuiden.


    Nieuwe regels op tolwegen


    Sinds medio 2012 hanteren steeds meer tolwegen een zogenoemde elektronische heffing. Dit houdt in dat er geen tolpoortjes meer staan, maar dat het autotraject elektronisch wordt gecontroleerd. Niet alleen in de Algarve op de A22, maar ook bijvoorbeeld in de Beira Litoral en de Beira Alta. Je kunt dus niet langer met euro’s of een creditcard betalen, want de voertuigen worden bij het oprijden van een tolweg door camera’s geregistreerd. De enige twee betaalmogelijkheden zijn een transponder (verkrijgbaar bij postkantoren) of het achteraf betalen van de tolrekening (ook op het postkantoor). Bij elektronische tolwegen staan bij de opritten borden met de tekst ‘Electronic toll only’.


    Dit is natuurlijk veel te omslachtig, zeker ook omdat je tijdens je reis door Portugal zo min mogelijk van tolwegen gebruik zult willen maken. We raden je daarom aan om vanuit Nederland een auto te huren bij Sunny Cars. Dit bedrijf bezit zelf geen auto’s, maar is sinds 1991 een onafhankelijke bemiddelaar in autohuur. Dit wil zeggen dat ze op elke bestemming de beste autoverhuurder voor je selecteren, of die nu Avis of Hertz heet. Bij Sunny Cars kun je bij je reservering een transponder voor Portugal huren, waarna de rekening hiervoor en voor het aantal gereden tolwegkilometers achteraf in rekening wordt gebracht.


    LET OP: omdat Sunny Cars geen namen van autoverhuurders op zijn website vermeldt

    (www.sunnycars.nl), kun je deze transponder alleen telefonisch boeken. Dit kan ma.–vr. van 9–20 uur, en in het weekend van 9–17.30 uur via tel.023-5699696.


    Tolwegen


    Lissabon en omgeving


    IC3 – tussen de snelweg A23 en Tomar op de trajecten Atalaia, Asseiceira en Santa Cita


    Porto en omgeving


    A28 – Litoral Norte tussen Porto en Vilar de Mouros/Caminha


    A24 – Interior Norte tussen Viseu en Chaves


    A4 – Snelweg Porto/Amarante tussen Matosinhos en Águas Santas


    A41 – Circular Regional Exterior, de buitenste rondweg van Porto


    A42 – Snelweg Alfena-Lousada


    Midden-Portugal


    A17 – Snelweg Litoral Centro (kuststreek tussen Mira en Aveiro


    A25 – Snelwegtraject tussen Esgueira en Angeja (het gebied rond Aveiro)


    A29 – Snelweg van de Costa de Prata tussen Estarreja en Vila Nova de Gaia Beira Litoral/Beira Alta/Beira Interior


    A25 – Snelweg tussen Aveiro en Vilar Formoso


    A23 – Snelweg tussen Torres Novas en Guarda


    Algarve


    A22 – Snelweg tussen Lagos en Castro Marim


    Het is nog niet bekend of alle bovengenoemde tolwegen het elektronische systeem hanteren.


    Waarschuwing


    De wegaanduidingen en verkeersborden zijn duidelijk, tenminste áls ze er zijn. Maar de bermen zijn bij veel secunaire wegen slecht afgewerkt en zitten vaak vol kuilen. Kijk na zonsondergang ook goed uit voor boerenkarren, vaak zonder achterlicht. Portugezen nemen het niet zo nauw met de verkeersregels en hun rijgedrag wijkt nogal af van dat van Nederlanders en Belgen, en bumperkleven zit de rijdende Portugees in het bloed. Wél geven Portugezen altijd lichtsignalen tijdens het inhalen.


    Tanken


    Er zijn voldoende benzinestations langs de wegen, en je kunt er doorgaans ook met een creditcard betalen. Langs de hoofdwegen zijn ze gewoonlijk 24 uur per dag geopend, meestal van 7–22 uur. Het tanken van lpg is slechts beperkt mogelijk.


    Portugal hanteert een eenheidssysteem voor de brandstofprijzen, zodat deze overal hetzelfde zijn. Het is verstandig vooraf het gewenste bedrag aan de pompbediende te melden (dat doen de Portugezen zelf ook).


    Pech


    Bij autopech kun je een beroep doen op de wegenwacht van de ACP (Automóvel Club de Portugal); je moet dan wél in het bezit zijn van een Internationale Reis- en Kredietbrief Plus van de ANWB. Hulpoproepen doe je via een noodtelefoon/praatpaal of telefonisch via 21-9429103 (24-uursservice).


    Het landelijke alarmnummer voor de politie en andere hulpdiensten is 112. Zonodig kunnen automobilisten in Portugal ook terugvallen op de (Nederlandssprekende) hulpverleners van het ANWB-steunpunt in Barcelona, vanuit Portugal tussen 9–22 uur bereikbaar via 00 34-935080303. Daarnaast staat de ANWB Alarmcentrale in Den Haag 24 uur per dag paraat, tel. vanuit Portugal 00 31-882692888.


    ACCOMMODATIE


    Portugal heeft overnachtingsmogelijkheden voor iedere smaak en beurs. Je vindt niet alleen goed onderdak in de grote steden en bekende badplaatsen, maar ook in de stadjes en op eenzame plekken te midden van veel natuurschoon.


    Ieder jaar geeft het ministerie voor Toerisme een officiële hotelgids uit die gratis verkrijgbaar is. Daarin staan alle hotels (hotéis), staatshotels (pousadas), kleine hotels (estalagens), pensions (pensões), motels (motéis) en landhuizen (turismo de habitação). Het ministerie voor Toerisme houdt toezicht op de hotels en stelt de prijzen vast.


    Hotels


    De prijs van een kamer is gebaseerd op een verblijf van twee personen, toeristenbelasting is bij de prijs inbegrepen. Tussen april en september zijn de prijzen het hoogst, met een piek in augustus. In het hoogseizoen is het aan te bevelen in Lissabon, Porto en aan de Algarvekust een kamer te reserveren.


    Pousadas


    De 41 over Portugal verspreide, uiterst comfortabele pousadas – te vergelijken met de Spaanse paradores – zijn gebouwd op historische plaatsen of op een unieke plek in een prachtig landschap: op een heuveltop, midden in de bossen, aan zee of aan een meer. Ze bevinden zich in een oud paleis, klooster, kasteel of oude burcht; sommige zijn nieuw gebouwd. De architectuur van de nieuwe pousadas is aangepast aan de omgeving. Meer informatie over pousadas: www.pousadas.pt en kader op p.23.


    Estalagens


    Estalagens (enkelvoud: estalagem) zijn kleine, landelijke hotels. Ze worden beheerd door particuliere ondernemers en zijn enigszins te vergelijken met een goed Oostenrijks Gasthof. Het is er gewoonlijk aardig, soms voortreffelijk logeren.


    Pensões


    In iedere grote(re) plaats is een aantal pensões (enkelvoud: pensão). Sommige verschillen weinig van een hotel; er zijn zeer eenvoudige pensions, maar ook zeer goede. De meeste pensions rekenen erop dat de gasten alle maaltijden gebruiken. Als een hotel of pension wordt aangeduid als residencial, dan kun je er alleen logeren en ontbijten, maar geen warme maaltijd gebruiken.


    Casas de hóspedes


    Casas de hóspedes zijn een soort landelijke herbergen, zeer sober ingericht en met weinig of geen comfort. De prijzen liggen vanzelfsprekend veel lager dan die van de overige overnachtingsplaatsen. Vooral voor de rugzaktoerist en de low-budgetreiziger is deze vorm van overnachten ideaal.


    Jeugdherbergen


    Portugal telt 41 jeugdherbergen of pousadas de juventude langs de kust en in het binnenland. Ze zijn aangesloten bij de Internationale Federatie van Jeugdherbergen. De jeugdherbergen zijn toegankelijk voor bezitters (tot 26 jaar) van de Hostelling International Card of de jeugdherberglidmaatschapskaart. In Nederland is deze kaart verkrijgbaar bij de kantoren van de ANWB, in België bij de Vlaamse Jeugdherbergcentrale (VJH). Voor het reserveren van een bed in een Portugese jeugdherberg kun je met de centrale reserveringslijn bellen: tel. 213 596000. Voor een verblijf in de zomermaanden is het raadzaam je van tevoren aan te melden.


    Campings


    Er zijn in Portugal ongeveer 150 parques de campismo. Er zijn gemeentecampings, particuliere campings en campings van de nationale keten Orbitur, die wat duurder zijn (www.orbitur.pt) . Sommige beheerders vragen om de internationale campingkaart, die (ook) te koop is bij de campingreceptie.


    De meeste campings liggen langs de kust of dicht bij een strand, ideaal voor gezinnen. Omdat Portugezen zelf verwoede kampeerders zijn, kan het op de camping flink druk zijn. Rond de grote steden Lissabon en Porto liggen enkele kampeerterreinen. Lissabon heeft een bijzonder groot Parque de Campismo Municipal in het Parque Monsanto, te bereiken met buslijn 43 vanaf het Praça da Figueira. Porto kent het Parque de Campismo da Prelada, op 3 km ten noordwesten van het centrum en te bereiken met buslijn 50 vanaf Cordoaria.


    De ANWB Campinggidsen 1 en 2 bieden actuele en uitgebreide informatie over bijna 8000 gecontroleerde campings in Europa, waaronder Portugal (www.anwb.nl). Een uitstekende uitgave wordt ieder jaar verzorgd door de Federação Portuguesa de Campismo (FPC), Av. Coronel Eduardo Galhardo 24D, 1170 Lissabon. De Roteiro Campista (www.roteiro-campista.pt) is een brochure met alle Portugese campings en is bij de meeste toeristenbureaus te krijgen.


    TAAL


    Portugees wordt door ca. 180 miljoen mensen gesproken in Portugal, Madeira, de Azoren, de Kaapverdische Eilanden en andere voormalige Portugese koloniën in Afrika (Angola, Mozambique, Guinee-Bissau en São Tomé), Brazilië en enkele enclaves in Azië (waaronder Macau in China en Oost-Timor in Indonesië). Het behoort daarmee tot een van de meest gesproken en verbreide talen ter wereld.


    Het Portugees is een Romaanse taal en nauw verwant met het Galicisch, dat in het noordwestelijke puntje van Spanje wordt gesproken. Het Portugees heeft een unieke klank en is daarom direct herkenbaar. Het klinkt weliswaar wat rauw, maar wie wat langer in Portugal is, zal de taal meer vertrouwd en prettiger in de oren klinken.


    Dat veel Portugezen geen Engels spreken, ligt aan het onderwijs. Tot tien jaar terug konden middelbare scholieren kiezen voor Engels en/of Frans, om pas op 16-jarige leeftijd definitief een van deze talen als examenvak te kiezen. Omdat Frans voor Portugezen een makkelijker te leren en in het gehoor liggende taal is dan Engels, kozen de meeste leerlingen uiteindelijk voor Frans. Pas sinds 2004 is Engels een verplicht vak voor iedereen.


    Alfabet


    In het Portugese alfabet ontbreken drie letters: k, w en y. Dit betekent niet dat de Portugees deze letters niet kent. Ze komen echter uitsluitend voor in niet-Portugese woorden. De Portugees is trots op zijn land en zijn cultuur. Als je in een gesprek laat merken een paar woordjes Portugees te spreken, wordt dat enorm op prijs gesteld.


    Om het vragen te vergemakkelijken, staan in deze gids ook de Portugese benamingen van de voornaamste bezienswaardigheden. Door die te noemen of aan te wijzen, en daarbij te weten dat à direita rechtsaf en à esquerda linksaf is, kom je al een heel eind.


    Uitspraak


    De uitspraak van de Portugese taal met zijn talrijke neus- en sisklanken is voor de meeste buitenlanders tamelijk moeilijk. Hoewel ze onvolledig zijn, toch een paar eenvoudige richtlijnen.


    Het teken ~ (tilde) boven een klinker geeft een neusklank aan. Tekens zoals ~, ^, ‘ en ‘ geven bovendien in de meeste gevallen eveneens de klemtoon aan.


    ão = au met neusklank: pão (brood) – pauw


    ãe = aainj: mãe (moeder) – maainj


    õe = ooinj: Camões (beroemd Portugees dichter) – Kamooinjs


    c = s als hij wordt gevolgd door een e of i: cedo (vroeg) – sedoe, cidade (stad) – siedade


    c = k in alle andere gevallen: castelo (kasteel) – kastèloe


    ç = s: praça (plein) – prasa


    ch = sj: chave (sleutel) – sjave


    e = wordt aan het begin van een woord indien gevolgd door een s nooit uitgesproken: esquerda (links) – skerda


    é = e zoals in pen: século (eeuw) – sèkoeloe


    em = einj: cem (honderd) – seinj


    eu = eeuw: museu (museum) – museeuw


    g = g zoals in het Franse garçon: garfo (vork) – garfoe


    g = zj als ze wordt gevolgd door een e of i: gelo (ijs) – zjéloe, girassol (zonnebloem) – zjirassol


    h = wordt aan het begin van een woord nooit uitgesproken: Holanda (Nederland) – Olanda


    lh = lj: bacalhau (stokvis) – ba­kaljau


    nh = nj: amanhã (morgen) – amanja


    j = zj: cerveja (bier) – servèzja


    o = oe: aan het eind van een woord: caro (duur) – kaaroe


    o = o zoals in tor in alle andere gevallen: molho (saus) – moljoe


    ou = oo zoals in nood: louro (blond) – looroe


    q = wordt altijd gevolgd door een u


    q = k als qu wordt gevolgd door een e of i: queijo (kaas) – keizjoe, quinta (landgoed) – kienta


    q = kw als qu wordt gevolgd door een a of o: quarto (kamer) – kwartoe, quota (hoeveelheid) – kwoota


    u = oe: luz (licht) – loez


    x = sj: baixo (laag) – baaisjoe


    Telwoorden


    0 zero


    1 um, uma


    2 dois, duas


    3 três


    4 quatro


    5 cinco


    6 seis


    7 sete


    8 oito


    9 nove


    10 dez


    20 vinte


    30 trinta


    40 quarenta


    50 cinquenta


    60 sessenta


    70 setenta


    80 oitenta


    90 noventa


    100 cem


    Basisbegrippen


    Onde é...? Waar is...?


    A estrada para... De weg naar...


    Bom dia Goedemorgen


    Boa tarde Goedemiddag


    Boa viagem Goede reis


    Boa noite Goedenavond


    Por favor Alstublieft


    Obrigado Dank u wel


    Taalcursussen


    Een aantal organisaties verzorgt cursussen Portugees in Lissabon, waaronder ESL Taalreizen. Deze van oorsprong Zwitserse organisatie beschikt over een school in hartje Lissabon met 20 leslokalen, een bibliotheek, een mediatheek en gratis internet. Accommodatie bij een gastgezin of in een appartement is mogelijk. Meer informatie op

    www.esl-taalreizen.com.


    ACTIEVE VAKANTIES


    Portugal is niet alleen een heerlijk vakantieoord, maar dankzij het zachte klimaat ook een goede bestemming voor actieve vakanties. De 850 km lange kust is de ideale plaats voor zeilers, vissers, (wind)­surfers en waterskiërs. Er zijn talloze goed onderhouden tennisbanen. Overal kun je paardrijden. Golffanaten weten dat Portugal voor hen een waar paradijs is; de terreinen zijn ontworpen door de beste architecten en zijn prachtig gelegen, meestal vlak aan zee.


    De verkeersbureaus van Portugal in Nederland en België geven informatie over actieve vakanties en golfreizen. Ook is informatie te vinden op www.portugal-vakantie.info/links_actief.html.


    GELD


    Je betaalt met euro’s. De grootste banken zijn Atlântico, Banco Espírito Sancto en BPI. Geld kan ook worden gepind bij de geldautomaten met het logo MB Multibanco, die tot in de kleinste dorpjes staan. De creditcards MasterCard en Visa worden bijna overal geaccepteerd. Banken zijn geopend ma.–vr. 8.30–15 uur.


    Telefoneren


    Alle Portugese telefoonnummers hebben negen cijfers; vaste nummers beginnen met een 2, mobiele nummers met een 9. Om via een operator collect te bellen (pagar no destino) draai je 172.


    Vanuit Nederland en België naar Portugal bellen: 00351, de negen cijfers van het abonneenummer.


    Vanuit Portugal naar Nederland bellen: 0031, netnummer zonder de 0, de zeven cijfers van het abonneenummer.


    Vanuit Portugal naar België bellen: 0032, netnummer zonder de 0, de zeven cijfers van het abonneenummer.


    Het landelijke alarmnummer is 112 en gratis, inlichtingen binnenland 118, inlichtingen buitenland 177, tijdmelding 12151.


    Mobiel bellen


    De goedkoopste manier om contact met het thuisfront te houden is met een programma als Skype, dat eerst op je laptop moet worden geïnstalleerd. De meeste internetcafés hebben Skype geïnstalleerd.


    Als je in Portugal je eigen gsm gebruikt, betaal je de gesprekskosten van iemand die jou belt vanaf de Nederlandse grens. Maar je kunt ook in Portugal zelf tegen een goedkoop tarief bellen door een lokaal telefoonnummer aan te schaffen. Je koopt een simkaart met een nieuw telefoonnummer vanaf 5 euro in bijvoorbeeld tijdschriftenwinkels of mobieletelefoonwinkels. Dan bel je in Portugal zelf tegen lokaal tarief. Je mobiel moet wel simlockvrij zijn.


    MEDISCHE ZORG


    Alleen in de grotere steden zijn ziekenhuizen. Goedkope medische hulp is echter te krijgen in een groot aantal plaatsen bij de eerstehulpcentra (Centro de Enfermagem). Zijn ook deze niet aanwezig, dan kun je voor eerste hulp terecht bij de brandweer (bombeiros). Bij echte noodgevallen: bel 112. De ambassades en consulaten hebben adressen van Engelssprekende doktoren. Engelstalige artsen zijn ook te raadplegen in het Hospital Britânico aan de Rua Saraiva de Carvalho 49 in Lissabon, tel. 213 955067.


    Apotheek


    Een apotheek is herkenbaar aan een groen kruis op een witte achtergrond. Geopend: 9–13 uur en 15–19 uur. Op de deur hangt een lijst met nachtapotheken.


    Feestdagen


    Dinsdag van carnaval, 25 april (Dag van de Revolutie), 1 mei, Witte Donderdag, Goede Vrijdag, 10 juni (nationale feestdag), 15 augustus, 5 oktober (Dag van de Republiek), 1 november (Allerheiligen), 1 december (Dag van de Onafhankelijkheid), 8 december en Kerstmis.


    FOOIEN


    In restaurants en cafés is de bediening bij de rekening inbegrepen. Portugezen laten dan ook géén fooi (gorjeta) achter, of 5 % van de rekening als ze erg goed gegeten hebben. Van buitenlanders wordt echter een fooi van ongeveer 10 % verwacht, maar dit is zeker niet verplicht. Laat alleen wat geld achter als de bediening en het eten voortreffelijk waren.


    TIJD


    Portugal houdt de Greenwichtijd aan, dus is het er een uur vroeger dan in Nederland en België. De zomertijd gaat in op de laatste zondag van maart, de wintertijd op de laatste zondag van oktober.


    ELEKTRICITEIT


    De netspanning is 220 volt, maar in sommige (heel kleine) plaatsjes 110 volt.
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